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Incense Praise

B
% A A
b xiang zan
Ly Hwong Tan

Incense in the censer now is burning;
All the Dharma Realm receives the fragrance.

8 A FA ER ZE F-

It xiang zha rée . fd jie méng xin .
Lwv hwong sa nhiét, Phap Gi¢i mong huan .,

From afar the sea vast host of Buddhas all inhale its sweetness.
In every place auspicious clouds appearing,
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zhi f6 hai hui xi ydo wén., sui chu ji¢ xidng yln ,
Chw Phat hai hoi tat diéu van. Tuy x¢& kiét twodng van .,

Our sincere intention thus fulfilling,
As all Buddhas now show their perfect body.

WwEH B H RS

chéng yi fang yin ., zhi f6 xian quan shén,
Thanh y phuwong an . Chw Phat hién toan théan .

Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva

F e A T EEGE }ﬁfa]‘ 3
nd mo xiang yun gai pi sa mod he sa
Nam Mé Hwong Van Cai B6 Tat Ma Ha tat

( Repeat last line 3 times, bowing each time and ending with a half-bow / =4% =# / Tam xung tam bai )



Namo Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha

) B AR i AR

nd mo bén shi shi jid moéu ni fo

Nam M& Bdn Sw Thich Ca Mau Ni Phat
(3 times / =4#% / Tam xung )

Verse for Opening a Sutra

kai jing ji
Khai Kinh Ké

The unsurpassed, deep, profound, subtle, wonderful Dharma,

& E]_L‘ N /fni’ﬁ/]‘ =

wu shang shén shén wéi miao fa
V6 thwong thamtham vi diéu Phap

In a hundred thousand million eons, is difficult to encounter;
X N -
B T & HFEiEE
bai qian wan ji¢é nan zao yu
Bach thién van kiép nan tao ngod

Now that I've come to receive and hold it, within my sight and hearing,
- VA= Y.
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wo jin jian wén dé shou chi

Nga kim kién van dac tho tri

I vow to fathom the Thus Come One’s true and actual meaning.

i fﬁ%ﬁv R AR

yuan ji¢ ra lai zhén shi yi
Nguyén giai Nhw Lai chan that nghia



Sutra of the Past Vows of Earth Store Bodhisattva
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di zang pu sa bén yuan jing
Pia Tang B6 Tat Bon Nguyén Kinh

Chapter 1 - Spiritual Penetrations in the Palace of the Trayastrimsa Heaven
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RN 7f‘?[7 W we H—
dao 1i tian gong shén tong pin di y1
Pao Loi Thién Cung Than Théng pham dé nhat

Thus I have heard. At one time, the Buddha was in the Trayastrimsa Heaven speaking
Dharma for his mother.

do R R B — H%%EFJJ | X - BH R %

ra shi wo wén., yi shi zai dao 1li tian . wei mu shuo fa .
Nhw thi nga van . Nhat thoi Phat tai Pao Loi Thién, Vi mau thuyét Phap .

At that time, uncountably many Buddhas and Great Bodhisattvas Mahasattvas from infinite
worlds in the ten directions assembled to praise how Sakyamuni Buddha is able to manifest
powerfully great wisdom and spiritual penetrations in the evil world of the Five Turbidities.
They lauded how he regulates and subdues the obstinate beings so that they can learn what
causes suffering and what brings bliss. Each one sent his attendants to pay their respects to
the World Honored One.
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shi , shi fang wu liang shi ji¢ , bu ké shuo , bu k& shudo ,
Nh| thdi , Thap phwong vo lwong thé gidi , BAt kha thuyét , BAat kha thuyét,
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yi qi¢ zht f6 , ji da pi sa m6é6 he sa , jie lai ji hui ,
NhAt thiét chw Phat , Cap dai B6 Tat Ma Ha Tat . Giai lai tap hoi .
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zan tan shi jia méu ni f6 , néng ya wi zhudé ¢ shi , xian bu k& s1 yi
Tan than Thich Ca Mau Ni Phat, Nang w ngltrwoc ac thé , Hién bat kha tw nghi
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da zhi hui shén tong zhi li , tido fu gang qiang zhong shéng ,
dai tri tué thénthéng chi lwc , Diéu phuc cang cwong chung sanh

el gk & ik B A MR

zh1 ka 1¢ fa , g& qian shi zhé , weén xun shi zin ,
Tri khd lac Phap, Cackhién thi gid ., VAn tdn Thé Tén

At that time the Thus Come One smiled and emitted billions of great light clouds. There was
the light cloud of great fulfillment, the light cloud of great compassion, the light cloud of great
wisdom, the light cloud of great prajna, the light cloud of great samadhi, the light cloud of
great auspiciousness, the light cloud of great blessings, the light cloud of great merit, the light
cloud of great refuge, and the light cloud of great praise.

AR S5 %. K G5 FERXEMAE

shi shi ra 1ai han xiao, fang bdi qian wan yi da guang ming yuin ,
Thi thoi Nhw Lai ham tiéu Phdéng bach thién van ¢ dai quang minh van

s KB L HE RAELAE RFE

su0 wei da yudn mdn guang ming yan , da ci b@é guang ming yin , da zhi hui
S& vi dai vien manquangminh van , Pai tr bi quangminh van , DPai tri tué
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guang ming yan , da bd ré guang ming yan , da san meéi guang ming yun ,
quang minh van , DPai Bat Nha quang minh van , Dai tam mudi quang minh van

> V4 N2 <I= V4
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da ji xiang guang ming yon , da  fi0 = dé guang ming yun , da gong dé
Dai cat twdng quang minh van , Dai phwdc dic quang minh van , bai cong dirc

O E RSIAR B T KB FH L AT
guang ming yun ., da gui y1 guang ming yin ., da zan tan guang ming yun .
quang minh van . Dai quy y quang minh van ., BDai tan than quang minh van .

After emitting indescribably many light clouds, he also uttered many wonderful, subtle sounds.
There was the sound of dana paramita, the sound of sila paramita, the sound of ksanti
paramita, the sound of virya paramita, the sound of dhyana paramita, and the sound of prajna
paramita. There was the sound of compassion, the sound of joyous giving, the sound of
liberation, the sound of no outflows, the sound of wisdom, the sound of great wisdom, the
sound of the Lion's roar, the sound of the Great Lion's roar, the sound of thunderclouds, and

the sound of great thunderclouds.
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A F AR F oL AET
fang 1 shi déng bu k& shud guang ming yun yi
Phéng nhw thi dang b4t kha thuyét quang minh van di
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you chii zhong zhong wéi miao zhi yin , su0 wei tin bo Iué6 mi yin ,
Hwu xudt chiing chiing vi diéu chi am , S& vi dan Ba La Mat am ,
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PREZ T BREEES MBENRELEE -
shi b0 lu6 mi yin , chan ti b0 lu6 mi yin , pi i y& bo lud6 mi yin ,
Thi Ba La Mat &m , San d& Ba La Matam ., Ty ly da Ba La Mat am
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chin bo lu6 mi ym, b0 r& bd lu6 mi yin , ci bé yin, xi shé ymn ,
Thién Ba La Mat am , BatNha Ba La Matam , T& bi am , Hy xa& am,
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ji€¢ tud yin , wi lou yin , zhi hui yin , da zhi hui yin , shi zi hou yin ,
Gidithoat am , V6 lau am , Tri tué am ., Pai tri tué am , Sw t& hdéng am ,
XKEFIHF TFHF KREFH-
da shi zZi hou ymm., yun 1lé& ymn. da yan 1é& yin .
Pai sw t¢ hdng am . Van 16i am . Dai van 16i am .
After he had uttered indescribably many sounds, countless millions of gods, dragons, ghosts,

and spirits from the Saha world and other worlds also gathered in the palace of the
Trayastrimsa Heaven.
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chi ra shi déng bu k& shuo bu k& shudo yin yi , sud po6 shi jie |
Xuétnhw thi dang bat kha thuyét bat kha thuyét am di , Ta Ba thé gidi,
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ji ta fang gud du , you wa liang yi tian long gui shén ,
Cap tha phwongqudc dd , Hiru vo lwong (e thiénlong quy than,
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yi ji dao dao li tian gong,



Diéc tap dao bao Loi Thién cung ,

They came from the Heaven of the Four Kings, the Trayastrimsa Heaven, the Suyama Heaven,

the Tusita Heaven, the Blissful Transformations Heaven, and the Heaven of Comfort Gained
Through Others' Transformations.
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u0 wei si  tian wang tian , dao li tian , xU0 yan mé tian
Sc’y vi T Thién Vuwong Thién , Dao Loi Thién, Tu Diém Ma Thién ,
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dou shuai tu6 tian , hua 1¢ tian ta hua zi zai tian
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Pau Suat ba Thién, Hoéa Lac Thién, ThaHoéa Tw Tai Thién,

They came from the Heaven of the Multitudes of Brahma, the Heaven of the Ministers of
Brahma, the Heaven of the Great Brahma Lord, the Heaven of Lesser Light, the Heaven of Lim-

itless Light, the Heaven of Light Sound, the Heaven of Lesser Purity, the Heaven of Limitless
Purity, and the Heaven of Universal Purity.
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fan zhong tian , fan fu tian , da fan tian , shdo guang tian |

Pham Ching Thién , Pham Phu Thién, Dai Pham Thién , Thiéu Quang Thién

2 F X K- UL F RV HF K-
wu liang guang tian , guang yin tian , shdao jing tian
V6 Lwong Quang Thién, Quang Am Thién , Thiéu Tinh Thién
B FT R BF R
wu liang jing tian , bian jing tian
V6 Lwong Tinh Thién ., Bién Tinh Thién

They came from the Birth of Blessings Heaven, the Love of Blessings Heaven, the Abundant
Fruit Heaven, the No Thought Heaven, the No Affliction Heaven, the No Heat Heaven, the Good
Views Heaven, the Good Manifestation Heaven, the Ultimate Form Heaven, the Mahesvara
Heaven, and so forth, up to the Heaven of the Station of Neither Thought Nor Non-Thought.

A R-BEXRBERR- 28 X
fa  shéng tian | fa ai  tian , guang gud tian , wu xidng tian
Phwéc Sanh Thién , Phwée Ai Thién, Quang Qua Thién, V6 Twdng Thién
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wa fan tian , w0 r¢ tian , shan jidn tian , shan xian tidn , se¢ jiu jing
V6 Phién Thién , V& Nhiét Thién , Thién Kién Thién , Thién Hién Thién , S&c Cu Cénh

B ~ m
X-BEuR X752 8 FIE B KR K-
tian , mé6 xi shou lu6 tian , nai zhi fei xiang feé1 feé1 xidng chu tian
Thién, Ma Hé Thu La Thién, Na&i chi Phi Twéng Phi Phi Twéng X& Thién ,

All those groups of gods, dragons, ghosts and spirits came and gathered together.
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yi qi¢ tian zhong . long zhong . gui shén déng zhong . xi 11 ji hui .
Nhét thiét thién ching . Long ching. Quy than dang chung. Tat lai tap hdi .

Moreover, sea spirits, river spirits, stream spirits, tree spirits, mountain spirits, earth spirits,
brook and marsh spirits, sprout and seedling spirits, day, night, and space spirits, heaven
spirits, food and drink spirits, grass and wood spirits, and other such spirits from the Saha and
other worlds came and gathered together.
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fu you ta fang gudé du ., ji sudo po6 shi jie , hdi shén, jiang shén ,
Phuc hiru tha phwong quéc d6 , Cap Ta Ba thé gi¢i, Haithan, Giangthan,
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hé¢ shén , shu shén , shanshén, di shén, chuan 2z& shén, mido jia shén ,
Ha thdn, Thuthdn, Sonthan, BDia than, Xuyéntrachthdn, Miéu gia than,
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A A = AP R oAb LR AP E RKAP.
zhou shén , y¢ shén, kong shén, tian shén, yin shi shén, cdo mu shén ,
Tra thdn, Da than, Khéngthan, Thiénthan, Am thwcthan, Thao mdcthan
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@ shi déng shén, jieé lai ji hui ,
Nhw thi dadngthan, Giai lai tap hoi .

In addition, all the great ghost kings from the Saha and other worlds came and gathered to-
gether. They were the Ghost King Evil Eyes, the Ghost King Blood Drinker, the Ghost King Es-
sence and Energy Eater, the Ghost King Fetus and Egg Eater, the Ghost King Spreader of Sick-
ness, the Ghost King Collector of Poisons, the Ghost King Kindhearted, the Ghost King Blessings
and Benefits, the Ghost King Great Regard and Respect, and others.
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fu you ta fang gudé du ., ji sudo po6 shi jie¢ , zhi da gui wang
Phuc hitu tha phwongquéc d6 . Cap Ta Ba thé gi¢i, Chw dai quy vwong
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su0 wei ¢ mu gui wang , dan xu¢ gui wang , dan jing qi gui wang |,
S& vi Ac MucQuyVwong, Dam Huyét Quy Vwong, Dam Tinh Khi Quy Vwong

WA IR E - ATRRE AR T

dan tai ludn gui wang , xing bing gui wang , shé du gui wang |,

DPam Thai Nodn Quy Vwong , Hanh Bénh Quy Vwong ., Nhiép Doc Quy Vwong

B R E B AR E-RFHR E

ci xin gui wang . fa li gui wang , da ai jing gui wang .

T Tam Quy Vwong , Phuwédc Loi Quy Vuong, Pai Ai Kinh Quy Vuong
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ra shi déng gui wéang . jieé la ji hui.,

Nhw thi dang quy vwong. Giai lai tap hoi .

At that time, Sakyamuni Buddha said to the Dharma Prince Manjusri Bodhisattva Mahasattva,
"As you regard these Buddhas, Bodhisattvas, gods, dragons, ghosts, and spirits from this land
and other lands who are now gathered in the Trayastrimsa Heaven, do you know how many of
them there are?"

ﬁ%ﬂ%%ﬁ n B RMh. ALk A G I OFE

shi shi jia méu ni f6 , gao wén shi shi li fa wang zi pi sa
Nh| thei Thich Ca Mau Ni Phat, CaoVan Thu Sw Loi Phap Vwong Tér B6 Tat

BEST - e B A — sk b F B R R AL RAT.
mé6 hé sa , ru guan shi yi qi¢ zht fo pa sa , ji tidn long gui shén

Ma Ha Tat , Nhirquan thj nhéatthiét chw Phat B6 Tat , Cap thiénlong quy than
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ci shi jie , ta shi jie , cf gué do , ta guo du ,
Thir thé gi¢i, Tha thé gidi, Thirqubéc d6 . Thaqubc do .
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ra shi jin lai ji hui , dao dao 1i tian zhé , ra zhi shu fou ,
Nhw thi kim lai tap héi , DaoDao Loi Thién gia , Nhir tri s6 pha,



Manjusri said to the Buddha, "World Honored One, even if I were to measure and reckon with
my spiritual powers for a thousand eons, I still would not be able to know how many of them
there are."

LHERFA A M T R F ARA T

wén shi shi li bai f6 yan ., shi zin, 1o yi wO shén 1li |,
Van Thu Sw Loi bach Phatngdn, Thé Ton, Nhuwoc di nga than luc |
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qian ji¢ c¢ du . bu néng dé zhi .
Thién kiép trdc d6 . Bét ndng dac tri .

The Buddha told Manjusri, "Regarding them with my Buddha Eye, their numbers cannot be
exhausted. Those beings have been taken across, are being taken across, will be taken across,
have been brought to accomplishment, are being brought to accomplishment, or will be
brought to accomplishment by Earth Store Bodhisattva [Ksitigharba] throughout many eons."
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f6 gao wén shi shi 1i , wa yi f6 yan guan gu ., yoéu bu jin shu ,
Phat cdo Van Thu Sw Loi , Ngd di Phatnhanquan cé6 , Do bét tan sb ,
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ci jie¢ shi di zang pu sa jiu yuan jié lai , yi du , dang du , wei du
Thir giai thi Dia Tang B& Tat ctu viénkiép lai , Di d6 . Puwong dd , Vi do .

yi chéng jiu , dang chéng jiu , wei chéng jiu
Di thanh twu , Puwongthanh twu , Vi thanh twu |

Manjusri said to the Buddha, "World Honored One, throughout many eons I have cultivated
good roots and my wisdom has been certified as unobstructed. When I hear what the Buddha
says, I immediately accept it with faith. But Hearers of small attainment, gods, dragons, and
the rest of the Eightfold Division, and beings in the future who hear the Thus Come One's true
and sincere words, will certainly harbor doubts. Even if they receive the teaching most respect-
fully, they will still be unable to avoid slandering it. My only wish is that the World Honored One
will proclaim for everyone what Earth Store Bodhisattva Mahasattva practiced and what vows
he made while on the level of planting causes that now enable him to succeed in doing such in-
conceivable deeds.
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wén shii sht 1li bai f6 yén , shi zin, w0 yi gud qu jiu xid shan gén ,
Van Thu Suv Loi bach Phatngdn, Thé Ton, Nga di quéa kh& ctu tu thién can ,
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B EmmE M- g iz R F H-

zheng wu a1 zhi , wén {6 sud0 ya4n , ji dang xin shou, xido gud sheng weén
Chirng vd ngai tri , VanPhat s& ngdn, Twcdwong tin tho . Tiéu qua Thanh Van,

F RN B AR % B A A,

tian long ba bu , ji wei lai shi , zh@ zhong shéng déng .
Thiénlong bat bo , Cap vi lai thé , Chw chung sanh dang,
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sul wén ra lai1 chéng shi zhi yu , bi hudi yi huo , she shi ding shou,
Tuy van Nhw Lai thanh that chi ngr, T4t hoai nghihodc, Thiét s danh tho .

R B ovE B HE R MR EEETRE

weil midn xing bang . wéi yuan shi ziin . guing shudo di zang pa sa moé he sa .

Vi mién hwng bang. Duy nguyén Thé Tén. Quéng thuyét Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat .

WAERT 4T 4T KA - 70 A8 R 3h R E 2k E.

yin di zuo hé heng, 1i hé yuan _, ¢ér néng chéng jiu bu st yi shi ,
Nhan dia tdc ha hanh, Lap ha nguyén, Nhi nangthanh twu bat tw nghi sy .

The Buddha said to Manjusri, "By way of analogy, suppose that each blade of grass, tree,
forest, rice plant, hemp stalk, bamboo, reed, mountain, rock, and dust mote in a Three Thou-
sand Great Thousand World System was a Ganges River. Then suppose that each grain of sand
in each of those Ganges Rivers was a world and that each dust mote in each of those worlds
was an eon. Then suppose that each dust mote accumulated in each of those eons was itself
an eon. The time elapsed since Earth Store Bodhisattva was certified to the position of the
Tenth Ground is a thousand times longer than that in the above analogy. Even longer was the
time that he dwelled on the levels of Hearer and Pratyekabuddha.
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f6 gao wén shii shi i , pi ra san qidn da qian shi jie .
Phat cdo Van Thu Sv Loi , Thi nhw tam thién dai thién thé gioi ,
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su6 you cao mu coéng lin . dao ma zht wéi . shan shi wéichén. yi wu yi shu.
S& hiruthdo méctiung 1dm . Pao ma tric vi . Sonthach vi trAn. Nhat vat nhat sé .
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zu0 yi héng hé , yi héng hé sha, yi sha yi jie , yi jie¢ zhi nei ,
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Tac nhadtHang Ha , NhatHang Ha sa , Nhat sa nhétgidi, Nhétgidi chi noi
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yi chén yi ji¢ . yi jié zhi néi , sud ji chén shu , jin chong wéi jié |
Nhét tran nhatkiép ., Nhatkiép chi ndi , S& tich tran sb , Tan sung vi kiép,
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di zang pa sa zhéng shi di guo weéi yi 1ldi , qian béi dud yu shang vyu ,
Dia Tang B6 Tat chirng Thap Pia qua vi di lai , Thién béi da v thwong du ,

T 0 3 3R E 0 2 & M B X .

hé¢ kuang di zang pu sa zai sheng wén bi zhi fo6 di .
Ha hubng Pia Tang Bd Tat tai Thanh Van Bich Chi Phat dia .

"Manjusri, the awesome spiritual strength and vows of this Bodhisattva are inconceivable. If
good men or women of the future hear this Bodhisattva's name, praise him, behold and bow to
him, call his name, make offerings to him, or if they draw, carve, cast, sculpt, or make
lacquered images of him, such people will be reborn in the Heaven of the Thirty-Three one
hundred times and will never fall into the Evil Paths.

LR B A b EE R AT E B - R E %

wén shi sht li , ¢ pu sa weishén shi yuan , bu ké st yi |,
Van Thu Sv Loi , Thir B6 Tat oai than thé nguyén, Bét kha tw nghi,
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rud6 wei 1ai shi , you shan ndn =z shan nli rén , wén shi pa sa ming z
Nhwoc vi lai thé ., Heruthiénnam t& thién n® nhan, Van thi Bd Tat danh ty
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huo zan tan ;, huo zhan 1Ii , huo chéng ming , huo gong yang

[e]

(o}

[e]

Hoac tan than, Hodcchiém 1& , Hodc xwng danh , Ho&c cung dwdng .
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ndi zhi cdi hua ke 1lou su qi xing xiang ,
Nai chi thai hoa khdc 10 t6 t4t hinhtwong,

AN TR BIRAEA=Z T =Z R AKREEE.

shi rén dang dé bai fan shéng yi san shi san tian , yong ba dud ¢ dao ,
Thi nhan dwong dac bach phan sanh w Tam Thap Tam Thién , Vinh bat doa ac dao .
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"Manjusri, indescribably many eons ago, during the time of a Buddha named Lion Sprint Com-
plete in the Ten Thousand Practices Thus Come One, Earth Store Bodhisattva Mahasattva was
the son of a great elder. That elder's son, upon observing the Buddha's hallmarks and fine fea-
tures and how the thousand blessings adorned him, asked that Buddha what practices and
vows made him so magnificent. Lion Sprint Complete in the Ten Thousand Practices Thus
Come One then said to the elder's son, 'If you wish to have a body like mine, you must first
spend a long time liberating beings who are undergoing suffering.'

~ v A P b =y S N ~
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weén shi sht 1li , shi di zang pu sa mé heé sa , y0 guo qu jii yudn
Van Thu Sv Loi, Thj Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat, U qua kh& ctru vién
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bu ké shuo bu k& shuo jié qian, shén wéi da zhang zhé zi |
bat kha thuyét bat kha thuyétkiép tién , Than vi dai trwédng gia tor .

B - B BT B R AR E AT e R

shi shi you f6 . hao yu€ shi zi féen xun ju zi wan heng 10 lai
Thoi thé hiru Phat, Hiéu viét Sw T Phan Tan Cu Tuc Van Hanh Nhw Lai

ok &T- L mis F @ o K

shi zhang zh¢é zi , jian f6 xiang hdo , qian f0 zhuang yan
Thoitrwdng gid t&r ., Kién Phattwéng hdo , Thién phuwdc trang nghiém .
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yin weén bi f6 ., zudo hé héng yuan , ¢ér dé ci xiang ,
Nhan vdn bi Phat. Tac ha hanh nguyén , Nhi dac ther twong ,

B A REEE TR & Kk £2F

shi shi zi féen xun ju z0 wan héng rd0 14 , gao zhdng zhé zi |
Thoi Sw Té Phan TAn Cu Tac Van Hanh Nhuw Lai , Caotrwéng gia tor .

mERRY T AREER —WXHE R A

yu zhéng ci shén, dang xi jil yudn du tud yi qi¢ shou ki zhong shéng ,
Duc chirng thr than , Puwong tu clru vién dd thoat nhéatthiét tho khd chung sanh ,

"Manjusri, that comment caused the elder's son to make a vow: 'From now until the end of fu-

ture time throughout uncountable eons, I will use expansive expedient means to help beings in
the Six Paths who are suffering for their offenses. Only when they have all been liberated, will I
myself become a Buddha.' From the time he made that great vow in the presence of that
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Buddha until now, hundreds of thousands of nayutas of inexpressibly many eons have passed,
yet he still is a Bodhisattva.

LR Al BF & HF- B B e

wén shii shi 1i , shi zhiang zhé zl , yin fa yuan yan |
Van Thu Sw Loi , Thoitrwdng gia t&¢ . Nhan phat nguyén ngén .

wo jin jin wei lai ji , bu ké ji jié . wet shi zui ki lio dao zhong shéng
Nga kim tan vi lai t& ., Bat kha ké kiép. Vi thj tdi khd luc dao chang sanh .

S >t ~ A 77 I\ ~ ~ ~ W2
B HE oy RSB mRBA T & ok BhiE-
guang shé¢ fang bian, jin ling ji€¢ tudo , ¢ér woO =z shén fang chéng {6 dao ,
Quang thiét phwong tién , Tan linh gidi thoat, Nhi ngad tw than phwong thanh Phat dao

) A=A =5 =

VA AR Bh AT L AT K RE -
yi shi ya bi f6 qiédn, li st da yuan |,
Di thi w bi Phattién, Lap tw dai nguyén,

THE TERAABERT R I & AFE

yi jin bai qian wan yi na you ta bu ké shudo jié , shang wéi pa sa |
Vu kim bachthién van /¢ na do tha béat kha thuyétkiép, Thwong vi B6 Tat,

"Another time, inconceivable asamkhyeya eons ago, there was a Buddha named Enlighten-
ment-Flower Samadhi Self-Mastery King Thus Come One. That Buddha's life span was four
hundred billion asamkhyeya eons. During his Dharma-Image Age, there lived a Brahman wo-
man endowed with ample blessings from previous lives who was respected by everyone.
Whether she was walking, standing, sitting, or lying down, gods surrounded and protected her.
Her mother, however, embraced a deviant faith and often slighted the Triple Jewel.

XA F R T B R A AR B B R
you ya guo qu bu ké st yi a séng qi ji¢ , shi shi you fo
Huwu v qua kh bat khd tv nghi a tang ky kiép. Thoi thé hivu Phat,

R T EZALE X R

hao yue jué hua dmg zi zai wang ra la |
Hiéu viét Giac Hoa Binh Ty Tai Vwong Nhw Lai |,

W ErmE TEBEEBAK. L F2 P

bi f6 shou ming si bdi qian wan yi a séng qi ji¢ , xiang fa zhi zhong,
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Bi Phat tho mang t& bachthién van (rc a tang ky kié'po Twong Phap chi trung ,

H—EBEM 4k 48 KRR & T A3

you yi po6 lué mén nii , su fG  shén hou , zhong sud qin jing
Hiru nh4t Ba La Mén nir , Tuc phwdctham hau , Chung sé khamkinh

4= A1 = 48 2 = rs> T =
AITAEABA- 4 R#FE B HEHR w £ =%
xing zhu zud6 wo , zhii tian weéi hu , qi mu xin xi¢ , chang qing san bao o
Hanh try toa ngoa, Chwthién vé hé ., Ky mau tin ta . Thwong khinh Tam Bao

o

\E\E\%}

"The worthy daughter made use of many expedients in trying to convince her mother to hold
right views, but her mother never totally believed. Before long, the mother's life ended and her
consciousness fell into the Relentless Hell.

)24 v ) & > XL =k

Al E e B HE F fE B ;EL’—&
shi shi shéng nii , guing shé fang bian, quan you qi mi ,
Thi théi Thanh N&r , Quang thiét phuwong tién , Khuyén du ky mau,

ek E BR.omdbkH A 4T

ling shéng zhéng jian , ér c¢i nli mu , weéi quanshéng xin
Linh sanh chanh kién, Nhi th&* n® mau, Vi toan sanh tin .

A A ¥R AP TEE & M W R

bu jii ming zhong , han shén dud zai wa jian di  yu
B4t ctru mang chung , Hoénthan doa tai vd gian dia nguc

"When her mother's life ended, the Brahman woman, knowing that her mother had not be-
lieved in cause and effect while alive, feared that her karma would certainly pull her into the
Evil Paths. For that reason, she sold the family house and acquired many kinds of incense,
flowers, and other gifts. With those she performed a great offering in that Buddha's stupas and
monasteries. She saw an especially fine image of the Thus Come One Enlightenment-Flower
Samadhi Self-Mastery King in one of the monasteries. As the Brahman woman beheld the
honored countenance, she became doubly respectful while thinking to herself, 'Buddhas are
called Greatly Enlightened Ones who have attained All-Wisdom. If this Buddha were in the
world I could ask him where my mother went after she died. He would certainly know.'

AR P B M RIEHE R B L.

shi poé lu6 mén nli , zhi miu zai shi , bd xin ym gud, ji dang sui ye&
Thoi Ba La Mén niv , Tri mau tai thé . Bat tin nhanqua, Ké& dwong tuy nghiép ,

%‘i/%‘ﬁ°%%%%°%*%%o
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bi sheng ¢ qu ., sui mai jia zhai , gudng qid xiang hua ,
Tat sanh &c thu , Toai mai gia trach, Quang cau hwong hoa ,

BB AL T KBRS A

ji zhii gong ju , ya xian fo6 td si , da xing gong yang |
Capchwcung cu , U tién Phatthap tv , Dai hwngcung duwong,

/u/%ﬁ Qﬁiﬁﬂﬂz\ ﬁj’f?ﬁ*‘%‘;*

jian jué hua ding zi zai wang ra lai , qi xing xiang zai yi si zhong,
Kién Giac Hoa Pinh Tw Tai Vwong Nhw Lai , Ky hinhtwong tai nhat tw trung .

BEB A W B B R ER P & B A

si hua wéi rong . duan yan bi b&i . shi pé6 ludé mén nii . zhan 1i zin rong .
T6 hoa uy dung. Poannghiém t&t bi . Thdi Ba La Mén nir . Chiém [& tdn dung.

AR RAAT HLERAE- A%

béi shéng jing yang , s1 zi nian yan , f6 ming da jué , ju yi qi¢ zhi ,
Boi sanh kinhnguéng, Tuw tw niémngén, Phatdanh Pai Giac, Cu NhatThiét Tri

B EHE K FRA T R M B ke R AT

ru0 zai shi shi , wO miu si hou, tang lai wen f6 , bi zhi chu sud ,
Nhuoc tai thé théi, Ngaméau to hauo Thang lai van Phat, Tat tri x sé& .

"The Brahman woman then wept for a long time as she gazed longingly upon the Thus Come
One. Suddenly a voice in the air said, 'O weeping worthy woman, do not be so sorrowful. I
shall now show you where your mother has gone.'

BB & & s P B e M T H

shi po6 lu6 mén nii . chui qi hang jit . zhan lian ra lai . hii wén kong zhong
Thoi Ba La Mén nir . Thuy khdp lwong clru . Chiém luyén Nhw Lai . Hbét van khoéng trung

BH 5EE X PEER FATEAEZFTE

sheng yu8 . qi zh& shéng nii . wu zhi béi ai . wo jin shi i mi zhi qu chu.
thanh viét . Khap gid Thanh N . Vat chi bi ai . Nga kim thi nhir m3u chi kh x& .

"The Brahman woman placed her palms together as she addressed space, saying, 'Which virtu-

ous divinity is comforting me in my grief? Ever since the day I lost my mother, I have held her
in memory day and night, but there is nowhere I can go to ask about the realm of her rebirth.'

EREMAL- & F B 2-mB
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p6 lu6 mén nii , hé zhing xiang kong ., ér bai kong yué ,
Ba La Moén nir , Hop chuwdng hwédng khdng ., Nhi bach khéng viét ,

RATA IR R E R &K Q%Ecuﬂ"\

shi hé shén dé , kuan wo you i , wO =zi shi miu yi
Thi ha than dc_, Khoan nga wu Iy , Nga ty that mau di Iai

TRIEE . &RLT R s H AR

zhou y¢ yi lian , wu chu ké wen, zhi mu shéng ji¢ ,
Trd da Gc luyén, V6 x& khd vadn, Tri mau sanh gioi,

[o}

"The voice in the air spoke to the woman again, 'T am the one whom you behold and worship,
the former Enlightenment-Flower Samadhi Self-Mastery King Thus Come One. Because I have
seen that your regard for your mother is double that of ordinary beings, I have come to show
you where she is.'

2 A & B#RKkE BRTXHE R

shi kong zhong you shéng , zai bao nii yue , wd shi i sud zhan N zh& ,
Thoi khoéng trung hivu thanh ,  Tai bao niv viét , Nga thi nhir s& chiém 1& gia ,

. %7 A . .
BETELBDLE X - RXREHE.
gud qu jué hua ding zi zai wang ra lai , jian ra yi mu
Qué kht Giac HoaBinh Ty Tai Vwong Nhw Lai , Kiénnhir ’'c mau ,

A % e R Ao mMAET
bei yu chang qing , zhong shéng zhi féen , gu lai gao shi ,
Béi w thwdngtinh , Chung sanh chi phan, Cé lai cao thj ,

"The Brahman woman suddenly lunged toward the voice she was hearing and then fell, injuring
herself severely. Those around her supported and attended to her, and after a long time she
was revived. Then she addressed the air, saying, 'I hope the Buddha will be compassionate and
quickly tell me into what realm my mother has been reborn. I am now near death myself.'

ERP A M B R

p6 lué mén nii , wén ci shéng yi
Ba La Mé6n nir . Van thd thanh di

o Ju shén zi pu , zhi jié¢ ji@ sln ,
, Cur than tw phac, Chi tiét giai ton ,

EEHA B A 7 & ma = 8 B fhAK

zuo you fu shi . liang jiu fang so . ¢ér bai kong yu€. yuan {6 c¢i min.
T& hiru phu thi . Lwong clru phwong t6 . Nhi bach khong viét . Nguyén Phat tr man.
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R REFAEAR KASAF S B ORI

st shud wo mu shéng ji¢ . wO jin shén xin , jiang si bu jiu .
Téc thuyét nga mau sanh gi¢i. Nga kim thantdm ., Twong tr bét clru.

"Enlightenment-Flower Samadhi Self-Mastery King Thus Come One told the worthy woman,
'After you make your offerings, return home quickly. Sit upright and concentrate on my name.
You will soon know where your mother has been reborn.' The Brahman woman bowed to the
Buddha and returned home. The memory of her mother sustained her as she sat upright
recollecting Enlightenment-Flower Samadhi Self-Mastery King Thus Come One.

BEER AL E R % T by ok A E

shi jué hua ding zi zai wang ra 14 . gao shéng nii yug . ril gong yang bi .
Thoi Giac Hoa Pinh Ty Tai Vwong Nhw Lai . Cao Thanh N viét . Nhi cing dwdng tat .

fa F- 8 & 5% LRIEEZ L3 BF 5 foF

dan zdao fan sheé , duan zudo st wéi wi zhi ming hao , ji dang zhi mu
Pan tdo phan xa , Poan toa tw duy ngd chi danhhiéu, Tlcdwong tri mau

ﬁfr A EFR- - BHEERE - FAEBO. FELSL

ud shéng qu cho , shi pé6 ludé mén nii , xan i 6 yi ., ji gui qi she,
sé’ sanh khir x&* , Thoi Ba La Mén ni¥ , Tdm 1& Phat di , Ticquy ky xa .

AEFR 2 AT EL AL T R

yi yi mi gu , dudn zudo nian jué hud ding zi zai wang 10 lai |
Di &c mau cé , Poan toa niém Giac Hoa Binh Ty Tai Vwong Nhw Lai |

"After doing so for a day and a night, she suddenly saw herself beside a sea whose waters
seethed and bubbled. Many evil beasts with iron bodies flew swiftly back and forth above this
sea. She saw billions of men and women bobbing up and down in the sea, being fought over,
seized, and eaten by the evil beasts. She saw yaksas with different shapes. Some had many
hands, some many eyes, some many legs, some many heads. With their sharp fangs, they
drove the offenders on toward the evil beasts. Or the yaksas themselves seized the offenders
and twisted their heads and feet together into shapes so horrible that no one would dare even
look at them for long.

#—H—R - ZRLAa %3 — kg

jng yi 1 yi yé , hi jian zi shén dao yi hai bian ,
Kinh nhatnhatnhat da ., H6t kién tw than dao nhat hai bién

HEKABH - 2H525 ZHB T RAHF L -

18



qi shui yong féi , dud zhii ¢ shou, jin fu ti¢ shén, féi zOu hai shang .
Ky thayddng phi , Pa chw ac tha , Tanphucthiétthan , Phi tdu hai thwong

F HEiE. R# B TEA- 8 F 33

dong xi chi zha , jidan zhii nan zi nli rén , bdi qidn wan shu
Poéng tdy tri truc, Kiénchwnam t& nir nhan, Bachthién van sb ,

V2> . <2 A 5 I

2H P - FEEK FREW LRI
chi. mo hai zhong, beéi zhi ¢ shou, zhéng qu shi dan , you jian y¢ cha ,
Xuédt mét hai trung, Bi chw ac thu , Tranh tha thwc dam, Hwukién da xoa .

EHER. R EF %R %3 v F 4

qi xing g¢ yi , hud dud shou dud yan , duo zi dud tou , kou ya wai chi ,
Ky hinh cac di ., Hodc da thi da nhan, Pa tic da dau ., Khau nha ngoaixuat,

F) 70 e k) SRR A L B AL BT

li réen r0 jian , qi zhii zui rén , shi jin ¢ shou, fu zi bo jué |
Loi nhan nhw kiém , Khuchw t6i nhan, S& can ac thu , Phuc ty bac quac ,

g/é\/i 7}:5 :}':J" ) %/ 1%7'/\ Xﬁi?\}%o

tou zi xiang jiu , qi xing wan lei , bu gian jiu shi |
Pau tuc twéng twu , Ky hinh van loai , B4t cdm ctru thi

[o}

"During that time the Brahman woman was naturally without fear, due to the power of recol-
lecting the Buddha.

BB - AA M A% B R £,

shi p6 lué mén nli , yi nian f6 1 gu , z rdan wa ju

Thoi Ba La Mén ni . Di niémPhat lwc ¢c6 . Tw nhién vd cu

[o}

o

"A ghost king named Poisonless bowed his head in greeting and said to the worthy woman,
'Welcome, O Bodhisattva. What conditions bring you here?'

H—R I . 28985 845k 0 .

you yi gui wang , ming yu¢ wa dio ., qi shou lai ying
Hiru nhat quy vwong , Danh viét V6 Doc, Khé tha lai nghénh

g T 8y &EHE@E-AT & R

bai shéng nii yué , shan zai pa sa , hé yuan lai cf
Bach Thanh N viét , Thién tai B6 Tat, Ha duyén lai th,
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"The Brahman woman asked the ghost king, 'What is this place?'

N =2 )2
AR - MR T 8. TR
shi po6 lu6 mén nli , wén gui wang yué , ci shi hé chu ,
Thoi Ba La Mén nir , Van quy vuong viét , The thi ha x& .

"Poisonless replied, 'We are on the western side of the Great Iron Ring Mountain and this is the
first of the seas that encircle it.'

S a Xy A KXKBEL- B@HE— T E-

wa da dd yueé, ci shi da ti¢ wéi shan, xT mian di y1 chdéng hai ,
V6 Doc dap viét , Thir thi Dai Thiét Vi Son, Tay dién dé nhéattrung hai ,

"The worthy woman said, 'T have heard that the hells are within the Iron Ring. Is that actually
so?'

T e AMABZN BERAETFT LTEFEFT R

shéng nli wén yue . wo wén ti€ wéi zhi néi . di yo zai zhong. shi shi shi fou .
Thanh N van viét . Nga van thiét vi chi noi . Dia nguc tai trung. Thi sy that phu.

"Poisonless answered, 'Yes, the hells are here.'

* £ = 2> ]
Jﬂ*— “-H- 7 75 W 5K -
wu du da yue , shi you di yu ,
V6 Doc dap viét , Thathiru dia nguc,

"The worthy woman asked, '"How have I now come to the hells?'

T kM B-. RASFATHE| KT

shéng nii wén yued , wd jin yin hé dé dao yu sud ,
Thanh N van viét ., Nga kim van ha dac dao nguc sé .

"Poisonless answered, 'If it wasn't awesome spiritual strength that brought you here, then it
was the power of karma. Those are the only two ways that anyone gets here.'

& AZ e & FERAP- B sE % 7 -

wa da dad yue, ruo féi wei shén, ji xi li
V6 Bdc dap viét , Nhuwoc phi oai than , Twc tu nghlep lwe |

JEH—F. & R4
fei ci

er shi , zhong bu néng dao ,

o
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Phi the nhi sw ., Chung béat ndng dao

"The worthy woman asked, 'Why is this water seething and bubbling, and why are there so
many offenders and evil beasts?'

T e X SLKAT & - W 77 R P
shéeng nii you wén, «ci shui hé yuin , ér nidi yong fei .
Thanh N& hwu van , Thirthdy ha duyén, Nhi nai diing phi

%R AN R VLEE

duo zhii zui rén . ji yi ¢ shou,
Pa chw t6i nhan, Cap di ac thu .

"Poisonless replied, 'These are beings of Jambudvipa who did evil deeds. They have just died
and passed through forty-nine days without any surviving relatives doing any meritorious deeds
on their behalf to rescue them from their distress. Besides that, during their lives they
themselves didn't plant any good causes. Now their own karma calls forth these hells. Their
first task is to cross this sea. Ten thousand yojanas east of this sea is another sea in which they
will undergo twice as much suffering. East of that sea is yet another sea where the sufferings
are doubled yet again. What the combined evil causes of the three karmic vehicles evoke is
called the sea of karma. This is that place.'

B ELXT AT M FREEZ R A FHZ X

wia da dd yue, ci shi yan fi ti zdo ¢ zhong shéng, xin si zhi zhé |
V6 Doc dap viét , Thir thi Diém Phu Pé tao ac chung sanh, Tan t chi gia .

g+ LB A AR B S BOIR PR

jing si shi jiut ri hou, wa rén ji si . wei zudo gong dé . jiu ba ki nan,
Kinh t&r thap crunhathau., Vo6 nhan ké tw . Vi tac congdirc., Clu bat khd nan .

A RXEE R g BERA E TRBK

shéng shi you wa shan yin , dang ju bén yé& sud gan di yu .
Sanh th&i hwu vo thiénnhan, Puwong clr bbn nghiép s& cadm dia nguc,

HREERE BT EHEBH: XA —F

zi ran xian du ci hai , hai dong shi wan you xtn , you you yi hdi ,
Tw nhién tién do th hai , Hai ddongthap van do tuan, Hwu hiru nhat hai |

Mg S TRy S o M 25 1S
et RiEZ R XA — e LE A
qi ki béi ci , bi hai zhi dong , you you yi ha , qi ku fu bei,
Ky khé bdi thtr , Bi hai chi ddng, Hwuhirunhat hdi , Ky khd phuc boi .
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san  ye ¢ yin zhi su0 zhao gin , gong hao ye héi o qi chu shi yé
Tam nghiép ac nhan chi sé& chiéucam , Conghiéunghiép hai , Ky x& thi da .

"The worthy woman asked the Ghost King Poisonless, 'Where are the hells?'

= E 2]
A XHR E L2509 WIRATE:
shéng nii you wén gui wang wi da yue , di yuo hé zai ,
Thanh N& hwu van Quy Vwong V6 Doc viét ., Dia nguc ha tai .
"Poisonless answered, 'Within the three seas are hundreds of thousands of hells, each one dif-
ferent. Eighteen of those are known as the great hells. Five hundred subsequent ones inflict

limitless cruel sufferings. Following those are hundreds of thousands that inflict limitless further
sufferings.'

* /—}— A~ )= 21N
fFXa. ZBZIN-Z KRR LI T T-
wu du da yué , san hai zhi néi , shi da di yu , qi shu bdi gqian ,
V6 Doc dap viét , Tam hai chi ndi , Thi dai dia nguc, Ky sb bach thién

BEER. HBRE BTN RAEF -
g¢ ge¢ cha bi¢ , suo wei da zhé , ju you shi ba , c¢i you wi bii
Cac cac sai biéet, S& vi dai gia , Cu hlruthap bat , Th& hiru ngl bach ,
TaxsE T -RATEFEETF

ki da wi liang , c¢i you qgian bai , yi wu liang ku .

Khé ddc vo lwong, Thir hiru thiénbach, Diéc vé lwong khé |

"The worthy woman again questioned the great ghost king, 'My mother died recently and I do
not know where she has gone.'

F LALXMAR E G-

shéng nii you wén da gui wang yué ,
Thanh N&r hwu van dai quy vuong viét |

HKFILRERA R4t & 2T
wOo mu si ldi wei jit , bu zhi hin shén dang zhi hé qu ,
Ngdmau t¢ lai vi clu, Béat tri honthandwong chi ha thu ,

"The ghost king asked the worthy woman, 'When the Bodhisattva's mother was alive, what
habits did she have?'
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B E M E kv BFEZIF B A FMT K

gui wang wén shéng nli yué., pa sa zhi mi ., =zai sheng xi hé xing yé& .
Quy vwong van Thanh N viét, B& Tat chi mdu. Tai sanh tdp ha hanh nghiép.

"The worthy woman replied, 'My mother held deviant views and ridiculed and slandered the
Triple Jewel. Even if she occasionally believed, she would soon become disrespectful again. She
died recently and I still do not know where she was reborn.'

F Xy RFERRL- B =H A RYE-
shéng nii dd yue , wo mi xié jian , ji hui san bdo , shé hud zian xin

Thanh Nir dap viét , Ngamau ta kién, Co hiy TamBao, Thiétho&c tam tin

e XN EERH X R4 A R

xuan you bu jing , si sui ri qidan , wei zhi shéng chu |
Toan hyu bat kinh, T& tuy nhatthién, Vi tri sanh x& ,

[e]

(o}

"Poisonless asked, 'What was the Bodhisattva's mother's name and clan?'

ke TEHF. B KRATF

wiu da weén yu€ , pa sa zhi mu , xing shi hé déng ,
V6 Doc van viét , B6 Tat chi mdu, Tanh thi ha dang,

"The worthy woman replied, 'My parents were both Brahmans; my father's name was Sila Su-
darsana, my mother's name was Yuedili.'

B L Xeg RXKRFTF-AEBEP] &

shéng ni dd yue ., wo fu wo mi , ju pd lué mén zhodng
Thanh Nr dap viét , Nga phu ngd madu, Cau Ba La Ménching,

X3 PR E BB A

fu hao shi Iu6 shan xian , mu hao yu¢e di L .
Phu hiéu Thi La Thién Hién , Mau hiéu Duyét Pé Loi ,

"Poisonless placed his palms together and implored the worthy woman, 'Please, Worthy One,
quickly return home. There is no need for you to grieve further. The offender Yue Di Li was
born in the heavens three days ago. It is said that she received the benefit of offerings made
and blessings cultivated by her filial child who practiced giving to Enlightenment-Flower Sa-
madhi Self-Mastery King Thus Come One at stupas and monasteries. Not only was the Bod-
hisattva's mother released from the hells, but all the other offenders who were destined for the
Relentless Hell also received bliss and were reborn with her.'

£ HELHS F  OKEHES B T E P R AR

23



wa dio hé zhang , qi pa sa yu€, yuan shéng zhé que fian bén chu ,
V6 Doc hop chuwdng , Khai B6 Tat viét , Nguyén Thanh Gid khwéc phan bdn x|

B2 HREEL. WFAHAEX £ XAR

wi zhi you yi b& lian , yué¢ di i zui ni , shéng tian yi lai .
V6 chi wu (¢ bi luyén, Duyét Dé Loi t6i nir , Sanhthién di lai ,

"hHA=ZH - mARFIAZT- BHERXB®G 4

jing jin san 1i , yOn chéng xido shun zhi zi , wei mu she gong xit fu
Kinh kim tam nhat, Van thira hiéuthuan chi t& , Vi mauthiétcing tu phuédc,

T H 5 T Q/ﬁ—i'ﬁnﬂ".\b\

bu shi jué hua ding zi zai wang 10 & si
B6 thi GiacHoaBinh Ty Tai Vwong Nhw Lai thap tu .

L X~ €7 N A N w
EEEFEZFF R - B2 &M E A
fei wéi pi sa zhi mui dé two di yu , ying shi wi jian zui rén |
Phi duy B6 Tat chi mau dic thoat dia nguc, Ung thi vd gian t6i nhan,

B EMFTE AR AL
ci i xi dé shou le¢ , ju tong shéng qi .,

Thr nhat tdt dac tho lac , Cau déng sanh ngat ,
Having finished speaking, the ghost king put his palms together and withdrew.

"REZFTE L& F ME.

gui wang yan bi , hé zhang ¢ér tui |

Quy vuong ngdn tat , Hop chwdng nhi thoai

"The Brahman woman returned swiftly as if from a dream, understood what had happened,
and then made a profound and far-reaching vow before the stupas and images of Enlighten-
ment-Flower Samadhi Self-Mastery King Thus Come One, saying, 'I vow that until the end of

future eons I will respond to beings suffering for their offenses by using many expedient
devices to bring about their liberation.™
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p6 lué mén nii , xin 11 méng gui , wu ci shi yi , bian ya jué hui ding =z
Ba La Mén ni*r ., Tamnhw moéng quy ., Ngo ther sy di . Tién w Giac Hoabinh Ty
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zai wang ru lai t4 xiang zhi qidén, 1i héng shi yuan , yuan woO jin wei
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Tai Vwong Nhuw Lai thap twong chi tién , Lap hoang thé nguyén , Nguyén nga tan vi
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lai ji¢ , ying you zui ki zhong shéng, guiang shé fang bian, shi ling ji¢ tud ,
lai kiép ., Unghiru t6i khd ching sanh , Quang thiét phwong tién , S linh giai thoat ,

The Buddha told Manjusri, "The Ghost King Poisonless is the present Bodhisattva Foremost
Wealth. The Brahman woman is now Earth Store Bodhisattva."

Bh AR ER A R E REE. G S AR
jin cai shou pu sa

f6 gao wén shi shi 1i , shi gui wang wu du zhé , dang
Tat

Phat cdo Van Thu Sw Loi , Thdi Quy Vwong V6 Péc gid , Puwong kim Tai Tha Bo
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shi , p6 Iud6 mén nli zhé¢ , ji di zang pa sa shi ,
thi , Ba La Mon nir gia , Tic Dia Tang B6 Tat thj .
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Chapter 2 - The Division Bodies Gather

AN % £ o~ 2 55 —
7] < H wm H—
fen shen ji hui pin di er
Phan Than Tap Hoi phdm dé nhi
At that time, the division bodies of Earth Store Bodhisattva began gathering in the palace of the

Trayastrimsa Heaven from billions of inexpressible, inconceivable, immeasurable, ineffable, lim-
itless asamkhyeyas of worlds. They came from wherever hells are found.

AHE TERRTE RTH AT E - RT A

¢r shi bai qian wan yi bu ké st . bu ké yi . bu ké liang . bu k& shuo .
NhT théi bach thién van (¢ bat khd tw . Bat kha nghi. Bat kha lwong. Bat kha thuyét.

T2 AR B A W B R & F W B = i

wu liang a séng qi shi ji¢ ., sud you di yu chu., fén shéen di zang pu sa .
V6 lwong a tang ky thé gi¢i. S& hiru dia nguc x&r . Phanthan Dia Tang B6 Tat .

{8 R DA R

ju lai ji zai dao 1i tidn gong ,
Cau lai tap tai Pao Lgi Thiéncung,

Due to the spiritual powers of the Thus Come One, each came from his own direction and was
joined by thousands of billions of nayutas of those who had obtained liberation from the path
of karma. All brought incense and flowers as offerings to the Buddha.

VA e RAF N &A@ BEF BB
yi ra lai shén i gu ., g¢ yi fang mian, yu zha dé ji€¢ tud ,

Di Nhw Lai thdn Ilwc cb , Cac di phwongdién, D chw dac giai thoat,

W EEBE NER T BERG I

cong y¢ dao chi zhé¢ , yi g& you qian wan yi na you ta shu ,
Tung nghiép dao xuét gia ., Diéc cac hiru thién van ’c na do tha sb

kg A ERE B B

gong chi xiang hua 141 gong yang {6
Coéng tri hwong hoa lai cung duwdng Phat

Those groups who came were irreversible from Anuttarasamyaksambodhi because they had
been taught and transformed by Earth Store Bodhisattva.
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bi zhi tong lai deng be1 ., Jig¢ ymn di zang pu sa jiao hua ,
Bi chwdbng lai dadng bbdi , Giainhan Dia Tang B6 Tat gido hda |

. . . _ 2 = X —
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yong bu tui zhuin ya a nou dud ludé san mido san pa ti
Vinh béat thdi chuyén v A Nau Pa La Tam MiéuTam B6 Pé ,

For long eons they had wandered in birth and death, undergoing suffering within the six paths
without even temporary respite. Now they had reached various levels of sagehood, due to the
great compassion and deep vows of Earth Store Bodhisattva. They felt joyful as they arrived at
the Trayastrimasa Heaven and gazed at the Thus Come One, their eyes not leaving him for a
moment.
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shi zht zhong déng , jiu yuan jié lai , lia lang sheng si ., lin dao shou ku ,

Thi chw chingdang, Cdru vién kiép lai , Lwuldng sanh t& ., Luc dao tho khé
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zan wu xii xi , yi di zang pi sa guing da ci béi ,
Tam vd hwu ttec , Di Dja Tang B6 Tat quang dai tlr bi

o
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L R W B ERFCBREWA-
shéen shi yuan gu , ge¢ huo gud zhéeng , ji zhi dao L |
Tham thé nguyén cb , Cachoach quachirtng, Ky chi Pao Loi ,

SIEE . O ek B R

xin hudi yong yu¢ , zhan yang ra l& , mu ba zan shé ,
Tam hoai diing dwoc , Chiém nguwéng Nhw Lai , Muc bat tam xa |

At that time, the World Honored One stretched forth his golden-colored arm and rubbed the
crowns of all the division bodies of Earth Store Bodhisattva Mahasattva gathered from billions
of inexpressible, inconceivable, immeasurable, ineffable, limitless asamkhyeyas of worlds, and
said, "I teach and transform obstinate beings such as these within the evil worlds of the Five
Turbidities, causing their minds to be regulated and subdued so that they renounce the deviant
and return to the proper. But one or two out of ten still cling to their bad habits. For them I
again divide into thousands of billions of bodies and use numerous additional expedient means.
Those with keen roots will listen and immediately believe. Those with good rewards will re-
spond to exhortation and strive to succeed. Those who are dim and dull will only return after
being taught for a long time. Those whose karma is heavy will fail to show any respect.
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¢r shi shi ziin shii jin s¢ bi ., mé bdi qian wan yi bu k& st . bu ké yi
NhT théi Thé Ton thw kim sac ty . Ma bachthién van (c bat khd tw . Béat kha nghi.
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bu k& lang ., bu ké shuo wi liang a séng qi shi jic , zhii fen shén
B4t kha lwong , BAt kha thuyét vo lwong a tang ky thé gi¢i, Chwphanthan

B ErE A ETE . ML 3 BALF B

di zang pi sa m6é6 hé sa ding , ér zuo shi yan , wi ya wiu zhué ¢ shi ,
Dija Tang B6 Tat Ma Ha Tat danh, Nhi tac thj ngén, Ngé v ngitrwoc ac thé |

AW A & R A L UF K-
jiao hua ra shi gang qidng zhong shéng , ling xin tido fu
Gido hoa nhw thi cang cwéng chdng sanh , Linh tm diéu phuc ,

BAE E T AH-= i BHE

sh¢ xi¢ gui zheng , shi you y1i er , shang ¢ xi zai ,
X4 ta quychanh, Thaphirunhat nhi , Thuwong ac tap tai ,

ERo & TR B FEH F - XA AR

wiu yi fén shén qgian bai yi , guang shé fang bidan, huo you 1i gén ,
Ngé diéc phan than thién bach ¢ , Quang thiét phwong tién ., Hodc hiru loi can ,

B AFfE - A &R % B mwh A KB

weén ji xin shou, hud you shan gud , qin quan chéng jiu , hudo you an dun ,
Van tirc tin tho , Hodc hiru thién qua , Can khuyén thanh twu , Hodc hiru am dén ,

2 7 B RAE £ TR AEHE W

jiti hua fang gui, huo you ye¢ =zhong., bu shéng jing yang
Clru hoa phwong quy . Hodc hiru nghiép trong . Béat sanh kinh nguéng .

"My division bodies take across and liberate all those different kinds of beings. I may appear in
a male body. I may appear in a female body. I may appear in the body of a god or dragon. I
may appear in the body of a spirit or ghost. I may appear as a mountain, a forest, a stream, a
spring, a river, a lake, a fountain, or a well in order to benefit people. I use all these ways to
save beings. I may appear in the body of God Sakra. I may appear in the body of Lord Brahma.
I may appear in the body of a Wheel-Turning King. I may appear in the body of a lay person. I
may appear in the body of a national leader. I may appear in the body of a prime minister. I
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may appear in the body of an official. I may appear in the body of a Bhiksu, a Bhiksuni, an
Upasaka, an Upasika, and so forth up to the body of a Hearer, an Arhat, a Pratyekabuddha, or
a Bodhisattva in order to teach and rescue beings. It is not that I appear to them only in the
body of a Buddha.

o FHERAE-BEZERN > FEMR- AT

ra shi déng beéi zhong shéng, g¢ g¢ cha bi¢ , fén shéen du twdo , hud xian nan
Nhw thi déng boi chuang sanh , Cac cac sai biét , Phanthan dd thoat, Hoac hién nam

FH REAEXAEL RALELEG AR EY

zi shén. huo xian nii rén shén. hud xian tian 16ng shén. hud xian shén gui shén.
tir than. Hoac hién nlr nhanthan. Hoac hién thién long than . Hoac hién than quy than.

KB LA R TR e A 75\7/\/\

huo xian shan lin chuan yuan , hé chi quén jing , 1 ji rén
Ho&c hién son 1am xuyén nguyén, Ha tri tuyéntinh , Loi cap w nhano

BEEEMR- R ARXFTH- ALK £ F-

X1 jie¢ du tudo , huo xian tian di shén, hudo xian fan wang shén ,
Tat giai dd thoat, Hoac hién Thién Pé than , Hoac hién Pham Vwong than

FHE 8 B I HF RNBAELE BEE E F-
huo xian zhuan 1lin wang shén. huo xian jui shi shén. huo xian gué wang shén.
Hoac hién Chuyén Luan Vwong than. Hodc hién cw si than. Ho&c hién qubc vwong than .
XRBAFEH Y AE L F B L LER
huo xian zdi fu shén. huo xian guan shi shén. huo xian bi qit . bi qii ni .

Ho&c hién té phuthan. Hodc hién quan thudc than. Hodc hién Ty Kheo. Ty Kheo Ni .
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you po sai , you po6 yi shén, nai zhi shéng wén lué han , bi zh1 fo |
Wu Ba Tac., Uu Ba Di thano Nai chi ThanhVan La Han_, Bich Chi Phat,
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pu sa déng shén, ¢ér yi hua du , fei dan f6 shén da xian qi qian,
Bd Tat dangthan, Nhi di héa dd , Phi dan Phatthan doc hién ky tién
"Reflect on how I have toiled for repeated eons and endured acute suffering to take across and

free stubborn beings who resist being taught and continue to suffer for their offenses. Those
not yet subdued undergo retributions according to their karma. If they fall into the evil des-
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tinies and are enduring tremendous suffering, then you should remember the gravity of this en-
trustment I am now making to you here in the palace of the Trayastrimsa Heaven. Find ways to
liberate all beings in the Saha world from now until the time when Maitreya comes into the
world. Help them escape suffering forever, encounter Buddhas, and receive predictions."

B ERMY L R AL F AR R EE

i guan wa 1é& ji¢ qin ki , do tud ra shi déng nan hua gang qiang zui ki
Nh quan ngd liy kiép can khd , Do thoat nhw thi dang nan hoa cang cwdng toi khd
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zhong shéng , qi you wei tido fa zhé , sui ye¢ baoying, rudo dud ¢ qu ,
chung sanh , Ky hiru vi diéu phuc gia , Tuy nghiép bao &rng, Nhwoc doa ac thu ,
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shou da ki shi , i dang yi nian wa zai dao 1li tidan gong yin qin fu zhu |
Tho dai khd thei, Nhir dwong (rc niém ngd tai Pao Loi Thiéncung an can phé chuc,

LBEPREBH R B R R A

ling su0 p6 shi ji¢ zhi mi 1e chia shi yi lai zhong shéng ,
Linh Ta Ba thé gi¢i chi Di Lac xuét thé di lai ching sanh .
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x1 shi ji¢ tuwdo , yong i zhi ka , yu {6 shou ji |,
Tat sk gidi thoat, Vinh ly chw khd ., Ngé Phat thu ky .

At that time, all the division bodies of Earth Store Bodhisattva that came from all those worlds
merged into a single form. Then he wept and said to the Buddha, "Throughout long eons I
have been receiving the Buddha's guidance and from that have developed inconceivable spiritu-
al power and great wisdom. My division bodies fill worlds as many as grains of sand in millions
of billions of Ganges River. In each of those worlds, I transform myself into millions of billions
of bodies. Each body rescues millions of billions of people, helping them to return respectfully
to the Triple Jewel, escape birth and death forever, and reach the bliss of Nirvana. Even if their
good deeds within the Buddhadharma amount to as little as a strand of hair, a drop of water, a
grain of sand, a mote of dust, or the tip of a hair, I will gradually take them across, liberate
them, and help them gain great benefit. I only hope that the World Honored One will not be
worried about beings of the future who have bad karma."
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¢r shi zhii shi ji¢ fen shén di zang pu sa , gong fu yi xing,
Nhi théi chw thé gidi phan than Pia Tang Bd Tat , Coéng phuc nhét hinh
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ti lei ai lian , badi qi fo6 yan , woO cong jid yudn jié lai
Thé 1& ai luyén, Bach ky Phatngén, Ngatung clru vién kiép lai .
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méng f6 ji€ yin, shi hudo bu ké st yi shén i , ju da zhi hui ,
Méng Phat tiép dan, S& hoach bat khd tw nghithan lwc , Cu dai tri tué ,
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w0 su0 fen shén , bian man bdi qian wan yi héng hé sha shi jie |,
Nga s& phanthan, Bién man bach thién van ¢ Hang Ha sa thé gioi,

F-—HR -ty TERBEY - H—F-

méi yi shi jie , hua bdai qian wan yi shén, mé yi shén,
M&i nhét thé gi¢i, Hoabach thién van (rc than, Mbi nhatthan,

FEH TERA &K =9F K%
du bai qian wan yi rén , ling gul jing san bdo , yong 1i shéng si |,
Do bach thién van ¢ nhan , Linh quy kinh TamBao, Vinh ly sanh t&
FRBL oAk PN AEEE — 2 —
zhi ni¢ pan le , dan ya f6 f& zhong sud0 wéi shan shi , yi mdo yi di |,
Chi NiétBan lac , Pan w PhatPhaptrung s& vi thién sy . Nhatmaonhat dé .,
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yi sha yi chén, hudo hao fa xti , wO jian du tudo , shi huo da L
Nhat sa nhattran , Hodc hao phathta, Ngatiém dd thoat, S& hoach dai loi |
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wéi yuan shi zin, bu yi hou shi & y& zhong shéng wéi i
Duy nguyén Thé Tén , Bat di hau thé ac nghiép chung sanh vi v |

In that way he addressed the Buddha three times: "I only hope that the World Honored One
will not be worried about beings of the future who have bad karma."
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ra shi san bai {6 vyan
Nhw thi tam bach Phat ngon
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wéi yuan shi zin , bu yi hou shi ¢&  y& =zhong shéng wéi i

Duy nguyén Thé Tén , Bat di hau thé ac nghiép chung sanh vi v |

At that time, the Buddha praised Earth Store Bodhisattva and said, "Excellent! Excellent! I will
help you in this work you so willingly undertake. When the vast vows that you keep making

throughout so many eons are fulfilled and all those beings have been saved, then you will be
certified as having attained Bodhi."
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¢r shi f6 zan di zang pa sa yan , shan zai shan zai ,
NhT th&i Phat tan Dia Tang Bo6 Tat ngbn , Thién tai thién tai ,
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wu zhu ri xi , r0 néng chéng jiu jid yudn jié¢ lai |
Ngé tro nhi» hy . Nh nang thanh twu ctru vién kiép lai
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fa hong shi yuan , guing du jiang bi ., ji zhéng pu ti
Phat hoang thé nguyén . Quang d6 twong tat , Twcching B6 Dé .
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Chapter 3 - Contemplating the Karmic Conditions of Beings

B R A E K & H=

guan zhong shéng y¢ yuan pin di san
Quan Chang Sanh Nghiép Duyén pham dé tam

At that time, the Buddha's mother, Lady Maya, placed her palms together respectfully and
asked Earth Store Bodhisattva, "Great Sage, could you tell us about the different kinds of
karma that beings of Jambudvipa create, and the resulting retributions that they undergo?"

MEMHFERRA AEE F

¢r shi f6 mi mé yé fui rén , gong jing hé zhing |,
Nhi théi Phat mdu Ma Da Phu Nhan, Cung kinh hop chwéng ,

Pl i E 0 = E oA MEF R &

wen di zang pi sa yan , sheng zhé , yan {0 zhong shéng
Véan DPia Tang B6 Tat ngén, Thanh Gia , Diém Phu ching sanh ,
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zao y¢& cha bi¢ , sud shou bao ying, qi shi yan hé

Tao nghiép sai biét, S& tho baolng, Ky sw van ha

Earth Store replied, "There are many millions of worlds and lands that may or may not have
hells, may or may not have women, may or may not have the Buddhadharma, and so forth up

to having or not having Hearers and Pratyekabuddhas. Since the worlds differ, the retributions
in the hells also differ."

B AT T HEER DAEE L

di zang d& yéan , qian wan shi ji¢ , nai ji guo du ,
Dia Tang dap ngdén, Thién van thé gi¢i, Nai cap quéc do |
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hudo yéu di yu , hudo wit di yu , hud ySu ni rén , hud wa nli rén
Hoac hiru dia nguc , Hoac v6 dia nguc, Hoac hlru nlr nhan , Hoac vé ni nhan,
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huo you f6 fa , huo wa f6 fa , nai zhi shéng wén, bi zhi {6 .
Hoac hiru Phat Phap , Hoac v6 PhatPhap, Nai chi Thanh Vano Bich Chi Phat
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yi fu ra shi, féi dan di yu =zui bao yi déng,
Diéc phuc nhw thi , Phi dan dia nguc tdi bao nhatdang

Lady Maya spoke again to the Bodhisattva, "Could you please tell us about the offenses com-
mitted by those in Jambudvipa that result in retributions in the evil destinies?"
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mo6 y& fu rén chéng bai pa sa

Ma Da Phu Nhan trung bach B6 Tat .

H R B A M OF R B

qi€¢ yuan wén yu yan fi zui bao sud gin ¢ qu ,

Tha nguyén van v Diém Phu t6i bao s& cam ac tha ,

Earth Store replied, "Worthy Mother, pIease listen as I speak briefly about that."
0o = =5
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di zang d4 yan , shéeng miu , wéi yuan fting shou0 wo cu shud zhi ,
Dia Tang dap ngén . Thanh Mau, Duy nguyén thinh tho . Nga thé thuyét chi

The Buddha's mother answered, "Great Sage, please do tell us about it."

hEE T B EER
f6 mu bai yan , yuan shéng zhé shudo |,

Phat Mau bach ngdn , Nguyén Thanh Gia thuyét ,

Then Earth Store Bodhisattva said to the worthy mother, "Retributions that result from offenses
committed in Jambudvipa are described like this:

A B EZEY F & 3

¢r shi di zang pu sa bai sheng mi yan
NhT thdi Dia Tang B6 Tat bach Thanh Mau ngén ,
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nan yan fa ti zui bao ming hao ra shi ,
Nam Diém Phu Dé tdi bao danh hiéu nhw thi

"Beings who are not filial to their parents, even to the point of harming or killing them, will fall
into the Relentless Hell where for thousands of billions of eons they will seek escape in vain.
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rud you zhong shéng, ba xiao fu mu , huod zhi sha hai ,
Nhwoe hiru ching sanh , Bat hiéu phu mau, Hoac chi sat hai
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dang dud wa jian di yu , qian wan yi jié¢ ., qit chi wua qi
Puong doa vo gian dia nguc, Thiénvan (c kiép, Cauxudt vd ky .
"Beings who shed the Buddha's blood, slander the Triple Jewel, and do not venerate Sutras,

will fall into the Relentless Hell where for thousands of billions of eons they will seek escape in
vain.

EHREE- BB h - BT F R Eer.

rud0  you zhong shéng, chi f6 shén xué¢ , hui bang san bdo , bli jing zin jing ,
Nhwoc hiru ching sanh , Xuat Phatthan huyét , Hay bang Tam Bao, BAt kinh tén Kinh ,
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yi dang dud yi wua jian di yu , qi@n wan yi jié , qiu chi wa qi ,
Diéc dwong doa w vd gian dia nguc, Thién van &c kiép, Cauxuat vé ky .
"Beings who usurp or damage the property of the Eternally Dwelling, who defile Bhiksus or
Bhiksunis, who commit sexual acts within the Sangharama, or who kill or harm beings there,

will fall into the Relentless Hell where for thousands of billions of eons they will seek escape in
vain.
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rud you zhong shéng qin sin chang zhu , dian wii séng ni |,
Nhwoc hivu ching sanh xam tén Thuwong Tru , Diém 6 Tang Ni
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huo qi¢ lan néi zi xing yin yu , huo sha huo hai , 1 shi déng bei ,
Hodc Gia Lam néi t& hanh dam duc , Hodc sat hoac hai , Nhw thi dang bdi ,

F MR T 28 Kh el

dang dud wua jian di yuo , qian wan yi jié , qit chi wa qi
Puong doa vo gian dia nguc, Thién van Gc kiép, Ciuxuat vd ky .

"Beings who seem to be Sramanas but in their minds are not Sramanas, who destroy the things
of the Eternally Dwelling, who deceive lay people, who go against the precepts, and who com-
mit many other evil deeds, will fall into the Relentless Hell where for thousands of billions of
eons they will seek escape in vain.
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rud you zhong shéng wei zud sha mén , xin féi sha mén , po yong chang zhu
Nhuwoc hiru chung sanh nguy tac Sa Mén, Tam phi Sa Mén , Phadung Thwong Tru ,
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qi kuang bai yi . wéi béi ji¢ Ii , zhong zhong zao ¢ ., ra shi déng béi .
Khi cubngbach y , Vi boi gii luat, Chlngching tao ac . Nhw thi dang bbi
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dang dud wa jian di yu , qian wan yi ji¢ ., qit chi wua qi
Puong doa vo gian dia nguc, Thiénvan Gc kiép, Cauxuat vd ky .
"Beings who steal the wealth and property of the Eternally Dwelling, including its grains, food

and drink, and clothing, or who take anything at all that was not given to them, will fall into the
Relentless Hell Where for thousands of billions of eons they will seek escape in vain.

xR R k- W EB T EH.

ru0 you zhong shéng, tou qi¢ chang zhu cai wu
Nhwoe hiru ching sanh , Thau thiét Thwong Tru tai vat

AR RIR- T E— W REIR A

gi mi , yin shi , yi fi , ndi zhi yi wu bu yda qu zhé,
Céc mé& , Amthuc, Y phuc, Na&i chi nhat vat bat dir tha gia .

w HaERNRK. T EEH Kb ek

dang duo wa jian di yu , qian wan yi jié¢ ., qit chi wua qi
Puwong doa vo gian dia nguc, Thién van tc kiép, Cauxudt vo ky .

Earth Store continued, "Worthy Mother, beings, who commit such offenses will fall into the
Fivefold Relentless Hell where they will constantly seek temporary relief from their suffering but
will never receive even a moment's relief."

e s EF TR R A MFRE

di zang bai yan , shéng mu , rud you zhong shéng, zud ru shi zui
Pia Tang bach ngébn , Thanh Mau , Nhwoc hiru ching sanh , Tac nhw thj toi

F HAsMMR LTIt — A FRE

dang duo wi wua jian di yu , qid zan ting ki ., yi nian bu dé |,
Puwong doa ngli vé gian dia nguc, Céautam dinh khdé , Nhatniém bét dac ,

[e]

[o}

Lady Maya further asked Earth Store Bodhisattva, "Why is that hell called Relentless?"

IR A A T B ERE -

mé yé fi rén chong bai di zang pi sa yan
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Ma Da Phu Nhan trung bach bia Tang B6 Tat ngoén ,
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yan hé ming wéi wu jian di yu ,

Van ha danh vi v6 gian dia nguc,

Earth Store replied, "Worthy Mother, all the hells are within the Great Iron Ring Mountain. The
eighteen great hells and the five hundred subsequent ones each have their own names. There
are hundreds of thousands more that also have their own names. The Relentless Hell is found
within a city of hells that encompasses more than eighty thousand square miles. That city is

made entirely of iron. An unbroken mass of fire extends for ten thousand miles above the city.
Within the city are many interconnected hells, each with a different name.

WH e = TR AR EAXKEBLZIN.

di zang bai yan ., shéng mu . zhi you di yu . zai da ti€ wei shan zh1 nei .
Pia Tang bach ngébn, Thanh Mau, Chw hiru dia nguc, Tai Dai Thiét Vi Son chi noi .

XM BA—TAF- REELTG- % AT

qi da di yu you yi shi ba su0, ci ydu wi bai , ming hao ge bié¢ ,
Ky dai dia nguc hiru nhatthap bat sé . The hivu ngl bach , Danh hiéu cac biét

KAEFT G 2 FHRAN EMRE ER R AT

ci you qian bai , ming zi yi bi¢ , wu jian yu zhé , qi yu chéng zhou za
Th& hiru thién bach , Danh tw diéc biét , V6 giannguc gia ., Ky nguc thanh chau tap

X ~ > = X ~ \ X
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ba wan ya 1i , qi chéng chin ti¢ ., gao yi wan li , chéng shang huo ju |,
bat van dw ly , Ky thanhthuanthiét, Caonhitvan ly , Thanhthwonghda tu ,

<~ > 2] > = 2> ] N "
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shdo you kong qué . qi yu chéngzhong. zhii yu xiang lidn . ming hao gé bié .
Thiéu hiru khdng khuyét . Ky nguc thanh trung . Chw nguc twong lién . Danh hiéu cac biét .
"There is just one hell called Relentless. Its circumference is eighteen thousand miles. The wall
of that hell is a thousand miles high, totally made of iron, and covered with a fire burning

downward that is met by a fire burning upward. Iron snakes and dogs spewing fire race back
and forth along the top of that wall.

BH—K- taap. LRATENTEZ R

di you yi yu , ming yu¢ wa jian , qi yu zhou za wan ba qian i , yu
DPoc hivu nhatnguc , Danh viét vo6 gian, Ky ngucchau tap van bat thién Iy . Nguc
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qiang gao yi qian 1i , xi shi ti¢ wéi , shang huo ché xia , xia hud ch¢ shang
twdng cao nhatthién ly , Tat thi thiét vi , Thwong hda triét ha , Ha hda triét thwong

BB B e KEBR. B B2 . R Bm A

, ti¢ shé ti¢ gou, ti hud chi zhu , yu qidng zhi shang , dong x1 ¢ér zou ,
. Thiét xa thiétcdu , Thd héa tri truc , Nguctwdng chi thwong, DPéng tdy nhi tiu .
"In that hell, there is a bed that extends for ten thousand miles. One person undergoing pun-
ishment sees his or her own body covering the entire bed. When hundreds of thousands of

people undergo punishment simultaneously, each still sees his or her own body covering the
bed. That is how retributions are undergone by those with the same karma.

BPA K- RHFEL — AR

yu zhong you chudng , bian mdn wan i , yi rén shou zui ,
Nguc trung htru sang , Biénmanvan Iy . Nhatnhan tho t6i .,

EgmBEAM® K- T 35A%E

zi jian qi shén bian woO man chudng , qian wan rén shou zui ,
Tw kién ky thanbiénngoaman sang , Thién van nhan tho toi .

AR EWH KR £ R K R E HE

yi g¢ zi jian shén man chudng shang ., zhong y¢ sud gin ., huo bao r0 shi ,
Diéc cac ty kiénthan man sang thwong. Chungnghiép s& cam, Hoach bao nhw thj .
"What is more, there offenders undergo extreme suffering. Hundreds of thousands of yaksas

and other evil ghosts display fangs like swords and eyes like lightning as they pull and drag the
offenders with their brass-clawed hands.

X#FRA M FE T 8BALRAER

you zhii zui rén , bei shou zhong ki , qidan bai ye cha ji yi ¢ gui,
Hwu chw t6i nhan, Bj tho ching khd ., Thiénbach da xoa cap di &c quy,

2 Fhehl. R4E k. FH 448K EHRE A

kou yd 1 jian , yan ri dian guang , shou fu tong zhua, tud y¢ zui rén |
Khau nha nhw kiém ., Nhan nhw dién quang, Thu phuc ddng trdo . Tha dué téi nhan,

"Other yaksas wield huge iron halberds that they use to pierce the offenders' mouths and noses
or stab their bellies and backs. They toss the offenders into the air and then catch them by
skewering them with the halberds, or they let them drop onto the bed. Iron eagles peck at the
offenders' eyes and iron serpents wrap around their necks. Long nails are driven into all their
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limbs. Their tongues are pulled out, stretched, and then plowed through. Their internal organs
are gouged out, sliced, and minced. Molten copper is poured into their mouths, and their bod-
ies are bound with hot iron. Responses to their karma go on like that throughout hundreds of
thousands of deaths and rebirths. They pass through hundreds of millions of eons seeking es-
cape in vain.

BARLHREBEH PREAF R P o8

fu you y¢ cha zhi da t€ ji , zhong zui rén shén, huo zhong kou b1 o
Phuc hiru da xoa chap dai thiétkich , Trung t6i nhan thano Hoac trung khau ty .

KT BEET- T BE KE K L

huo zhong fu beéi , pao kong fan jie , huo zhi chuang shang
Hoéc trang phuc bdi , Phao khéng phién tiép , Hodc tri sang thwong,

BRABIEGFEANR- AR E AN

fu yO6u ti¢ yimg dan zui rn mu , fu you ti¢ shé jido zui rén jing ,
Phuc hiru thiét wng dam t6i nhan muc , Phuc hiru thiét xa gido t6i nhancanh,

BAEAN-EZT R4T-REHE F B 490

bai zht ji¢é néi , X1 xia chang ding, ba shé géng 1i , chou chiang cud zhan ,
Bach chi tiét noi , Tat ha trwdngdinh, Bat thiétcanh 1& , Triru trwdng téa trdm ,

YRR v BB Y BT ok

yang tong guan koéu , re  ti¢ chan shén, wan si qian shéng,
Dwong déng quan khadu , Nhiét thiét trién than . Van t& thién sanh

X R FrfEd Kl sl

y¢ gan ra shi , dong jing yi ji¢ , qia chu wa qi ,
Nghiép cdm nhw thi , Doéngkinh tc kiép, Cauxuét vo ky .

"When this world is destroyed, they find themselves in another world. When that world is des-
troyed, they pass on to another one. When that world, too, is destroyed, they move on to an-
other one. When this world comes into being again, they return here. The situation involving
Relentless retribution for offenses is like that.

BRER. FARR R RE. B FH T

ci ji¢ huai shi , ji shéng ta ji¢ ., ta ji¢ ci huai, zhuin ji ta fang
Thir gidi hoai thdi , Ky sanh tha gi¢i . Tha gi¢i th® hoai, Chuyén ky tha phwong,

oy BW- Ko A8 R om A
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ta fang huai shi , zhan zhuan xiang ji , «ci ji¢ chéng hou ,
Tha phwong hoai thdi , Trién chuyén twong ky , Thi gi¢i thanh hau

BEAAMR EMREHR L FL.

huan fu ér lai . wua jian zui bao, qi shi ra shi ,
Hoan phuc nhi lai , V6 gian t0i bao, Ky sy nhw thi

"Moreover, five karmic responses account for the name Relentless. What are the five?

DA % Beo 3 A BB AT B A

you wu shi gan , gu chéng wu jian ;, hé déng wéi wu |,
Hwu ngl sw nghlep cdm, Cb xung vo gian, Ha dang vi ngi,

"First, it is said to be Relentless because punishment is undergone day and night throughout
many eons without ceasing for a moment.

— & BRAZLER- AEHI
yi zh€¢ , ri ye shou zui , yi zhi jié shu ,

Nhéat gia ., Nhat da tho t6i , Di chi kiép sb ,

A= 73 Y~
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wu shi jian jué , gu chéng wu jian ,

V6 thoigiantuyét, Cb xwng vé gian

"Second, it is said to be Relentless because one person fills it in the same way that many
people fill it.

—F. — AR B 5 AT A R

er zh¢ , yi rén yi man, dud rén yi mian , gu chéng wua jian ,

Nhi gid , Nhatnhandiécman, Da nhandiécman, C&6 xwng vo gian
"Third, it is said to be Relentless because repeated punishments continue without cease
throughout years that stretch into nayutas of eons. Those punishments are inflicted by instru-
ments of torture such as forks and clubs; or by eagles, serpents, wolves, and dogs; or by
pounding, grinding, sawing, drilling, chiseling, cutting and chopping; or by boiling liquids, iron
nets, iron ropes, iron asses, and iron horses; or by rawhide stripes bound around one's head
and molted iron poured over one's body; or by meals of iron pellets and drinks of molten iron.

— \1724 m? , > > > > T 2
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san zh¢ , zui qi cha bang , ying shé lang quan , dui moé6 ju =zao ,
Tam gid . Toi khi xoa bdng., Ung xa langkhuyén, Dbi ma c& tac .

BB 4 % M MBS A EKy
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cud zhué hudo tang . ti€ wing ti& shéng. ti¢ 1 ti€ mi . sheng gé Iud shou.
Téa chuwéc hoach thang . Thiét véng thiétthang . Thiét Iw thiét ma . Sanhcach lac tha .

AR H AL L BT KT

r¢ ti¢ jiao shén, j1 tin ti€¢ wan , k& yin ti€ zhi , coéng nian jing jié |
Nhiét thiét kieu than , Co thén thiéthoan , Khat &m thiéttrdp , Tung nién canh kiép .

ARG FH 82 T o2 R B AR &M

shu na yoéu ta , ki chi xiang lidn , geéng wu jian duan , gu chéng wi jian ,
Sé na do tha, Khd s& twonglién, Canh vo gidandoan, Cb xwng vd gian,
"Fourth, it is said to be Relentless because all beings undergo karmic responses based on the

offenses that they have committed, whether they be men, women, savages, old, young, honor-
able, or lowly; whether they be dragons, spirits, gods, or ghosts.

wWE- RAM B FRHA £ AR EY TR

si zhé¢ , ba wén nan zi nli rén ., qidang ha yi di , ldo you gui jian
T gid . Bat vinnam t& n® nhan, Khwong hd di dich, Ldo &u quy tién

KA KA XK R EAT X

huo long hud shén, huo tian hudo gui , zui xing ye gan ,
Hoac long hodc than , Hodac thién hodc quy , Téi hanh nghiép cam,

AR XX AR & R

X1 tong shou zhi , gu chéng wua jian ,
Tat ddong tho chi , Cb xwng vé gian,

"Fifth, it is said to be Relentless because offenders continually undergo ten thousand deaths
and as many rebirths each day and night from the moment they first enter this hell and on
through hundreds of thousands of eons. During that time they seek even a moment's relief but
it never comes. Only when their karma is exhausted can they leave the hell and be born else-
where."

A & TERR AN 28 T H-

wi zhé¢ , 1o dud ci yu , cong chi ru shi , zhi bdi qian jié |
Ngi gid , Nhwoc doa thtr nguc, Tung so nhap thdi, Chi bach thién kiép .

—H R ERE A E— A M ¥ERE

yi 1 yi ye¢e ., wan si wanshéng, qii yi nian jidn , zan zhu bu dé
Nhatnhatnhat da ., Van t&¢ van sanh , CAunhatniémgian, Tam tru bat dac,
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chu fei yé jin, fang dé shoushéng, yi «ci lidn midn , gu chéng wua jian ,
Trir phi nghiép tadn , Phwong dac tho sanh , Di thir lién mién, Cb xwng vd gian,
Earth Store Bodhisattva said to the worthy mother, "That is a brief description of the Relentless

Hell. If I were to speak extensively about the names of all the implements of punishment in the
hells and all the sufferings there, I could not finish speaking in an entire eon."

Wik 2 e E FF -2 MR- R e A

di zang pa sa bai shéng mu yan ., wua jian di yu , ci shudo ra shi
Dija Tang B6 Tat bach Thanh Maungén, V6 gian dia nguc, Tho thuyétnhw thi .

2 B R REEF 4. B EE.

ru0 guang shuo di yu zui qi déng ming , ji zht ki shi |
Nhwoc quang thuyét dia nguc t6i khi dadngdanh, Capchw khd su .

— bk R RAE
yi ji¢ zhi zhong, qit shudo bu jin ,

Nhéat kiép chi trung , Cau thuyét bat tan ,

After hearing that, Lady Maya placed her palms together sorrowfully, made obeisance, and
withdrew.

BIRXAHL &KE&H £ EMHAMmE.

mo6 y&€ fui rén wén yi , chouyou hé zhing . d1ng i ér tui
Ma Da PhuNhanvan di , Sau wu hopchwdng, Danh 1& nhi thoai,
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Chapter 4 - Karmic Retributions of Beings in Jambudvipa

\)) \NTA g V2 >, > g S
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yan fu zhong shéng ye gain pin  di si
Diém Phu Chung Sanh Nghiép Cdm pham dé to

At that time Earth Store Bodhisattva said to the Buddha, "World Honored One, because I re-
ceive the awesome spiritual strength of the Buddha, Thus Come One, I am able to divide my
body and rescue beings who are undergoing karmic retributions everywhere in billions of
worlds. If it were not for the great compassionate strength of the Thus Come One, I would be
unable to manifest such changes and transformations. Now the World Honored One has entrus-

ted me with rescuing and liberating beings in the Six Paths until Ajita becomes a Buddha. I ac-
cept the entrustment, World Honored One. Please have no further concern."

MR EEETEG H T I

¢r shi di zang pa sa mé héeé sa bar fo6 yan , shi zin
Nhi thei Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat bach Phatngén, Thé Tén

&K AR Rwm A ¥ mE T B S
wo chéng fo6 ra lai wei shén 1i gu . bian bai qian wan yi shi ji¢

Nga thira Phat Nhw Lai oai than lwc cb , Biénbach thién van Gc thé gidi.
> 2GR E—I E R F A

fen shi shén xing , jiu bad yi qie ye¢ bao zhong shéng ,
Phan thi than hinh, Clu bat nhéat thiét nghiép bao ching sanh .

ruo feér ra & da ¢ LI gu , ji bu néng zudo ra shi blan hua |
Nhwoc phi Nhw Lai dai tr lwc cb , Tdc bat nang tac nhw thj bién hoa

BAEX X BB ZFL S )%Mﬁ%m}a

w0 jin you méng fo6 fu zhu , zhi a yi dud chéng fo yi
Nga kim hyu moéng Phéat ph6é chuc, Chi A Dat Da thanh Phat di Iai .

NiE R A EAEMR-ER HE B RAB

lit dao zhong shéng. qidn ling du tud , wéi ran . shi zin. yuan bu ydu i .
Luc dao chung sanh . Khién linh dd thoat . Duy nhién ., Thé Toén. Nguyén bat htru Iy .

Then the Buddha told Earth Store Bodhisattva, "Beings who have not yet obtained liberation
have unfixed natures and consciousnesses. Their bad habits reap bad karma; their good habits

43



bring rewards. Reacting to situations by committing good or evil deeds causes them to turn in
the Five Paths without a moment's rest. Throughout eons as numerous as dust motes they re-
main confused, deluded, obstructed, and afflicted by difficulties. They are like fish swimming
through waters laced with nets. They may slip through and keep their freedom temporarily, but
sooner or later they will be caught. I am concerned about such beings. But since you keep
making extensive vows repeatedly throughout successive eons to take such offenders across,
what further worries need I have?"

MEHEHBLELRERE — W % A RABREZ

¢r shi f6 gao di zang pi sa , yi qie zhong shéng wei ji€¢ tud zhé ,
Nhi thei Phat cdo Dia Tang B6 Tat , Nhatthiétching sanh vi gidi thoat gia .,

Mok AT B % EFRER - BHEBE

xing shi wu ding, ¢ xi jié o, shan xi ji¢ gud , wéi shan wéi ¢ |
Tanhthtc v dinh, Ac tap két nghlepo Thién tap két qua, Vi thién vi ac ,

By A dy B AW EKRE BEEY.

zht jing ¢ér shéng, lin zhudn wi dao , zan wu xii xi , dong jing chén jié¢ |
Truc cdnh nhi sanh , Luanchuyén ngii dao, Tam vé hwu trc , Dong kinh tran kiép

H R R e EME R KR B NYH

mi huo zhang nan. rd yd yoéu wing. jiang shi chédng lia . twd ru =zan chi .
Mé hodc chuwéng nan . Nhwngw du véng. Twong thi trwong lwu . Thoat nhap tam xuét .

Y jE R A S E’
XBER- AL FE B FT EE TRER
you fu zao wang, yi shi déng béi , wi dang you nian , ra ji bi shi
Hwu phuc tao véng, Di thj dang bdi , Ngédwong wu niém, Nh# ky tat thi
43 Eiin : F w2 2E 245
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wing yuan , 1& jié zhong shi , guing du zui béi , wi fu hé 1i ,
vang nguyén ., Ly kiép trong thé , Quang do tdi bdi , Ngbéphuc ha v |
After that was said, a Bodhisattva Mahasattva in the assembly nhamed Samadhi Self-Mastery
King said to the Buddha, "World Honored One, what vows has Earth Store Bodhisattva made

during so many successive eons that now cause him to receive the World Honored One's spe-
cial praise? We hope the World Honored One will tell us about this."

NAEH P A —ERETRE L AL E

shuo shi yu shi . hui zhong you yi pu sa mé hé sa . ming ding zi zai wang
Thuyét thj ng théi. H6éi trung hiru nhdt B6 Tat Ma Ha Tat . DanhBinh Ty Tai Vwong
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. bai f6 yan , shi zin., di zang pa sa . l& ji¢ yi lai . ge fa hé yuan
. Bach Phatngén., Thé Tén., Dia Tang B6 Tat. Ly kiép di lai . Cacphat ha nguyén

S HER BB E B R R m R

. Jin méng shi zlin . yin qin zan tan . wé1 yuan shi zin . lie ¢ér shudo zhi .
. Kimméng Thé Tén. An can tan than. Duy nguyén Thé Tén . Lwoc nhi thuyét chi .

Then the World Honored One replied to Samadhi Self-Mastery King, "Listen attentively, listen
attentively, and reflect well on the examples I am about to give you.

AHEEET ok £ 8. FIEF I

¢r shi shi ziin gao ding zi zai wang pd sa , di ting di ting ,
Nhi thei Thé Toén cdo Pinh Ty Tai Vwong B6 Tat , Dé thinh dé thinh

22 A ~ J2 > S 77 =
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shan s1 nian zhi , wa dang wei ri , fen bié ji¢ shud

Thién tw niém chi , Ngddwong vi nhi», Phan biét giai thuyét ,

"One time, limitless asamkhyeyas of nayutas of inexpressible eons ago, a Buddha named All-
Knowledge-Accomplished Thus Come One, One Worthy of Offerings, One of Proper and Pervas-
ive Knowledge, One Perfect in Clarity and Conduct, Well-Gone One, Unsurpassed Knight Who

Understands the World, Taming and Subduing Hero, Teacher of Gods and People, Buddha,
World Honored One, appeared in the world. That Buddha's life span was sixty thousand eons.

hiad A T TR RT H H-

ndli wang guo qu wu liang a séng qi na yoéu ta bu ké shudo jié |
Nai vang qua khir v6 lwong a tdng ky na do tha bét kha thuyétkiép ,

AW B — % R Lo B E 4R

¢r shi you f6 . hao yi qi¢ zhi chéng jiu rd a1 . ying gong . zhéng bian zhi .
Nhi thdi hivu Phat. Hiéu Nhat Thiét Tri Thanh Twu Nhw Lai . Ungcing. Chanh Bién Tri .
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ming heng za , shan shi , shi jian ji¢ , wa shang shi , tido yu zhang fu |,
Minh Hanh Tdc , Thién Thé , Thé Gian Giai, Vo Thwong Si biéu Ngv Trwong Phu

R AH fh #3 s e cEH

tian rén shi ., f6 . shi zin., qi {6 shou ming lio wan jié .
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Thién Nhan Sw . Phat. Thé Tén. Ky Phat tho mang luc van kiép .

"Before he became a monk, he was the king of a small country and was friendly with the king
of a neighboring country. Both kings practiced the Ten Wholesome Deeds and benefited be-
ings. Because the citizens of those two neighboring countries did many bad things, the two
kings made a plan using far-reaching expedients. One king vowed to quickly become a Buddha
and then rescue absolutely all the other beings.

AEREF - BIER £ -#H—-—FE £ AL

wei chi jia shi , wéi xido gué wang ., yu yi lin gudé wang wéi you ,
Vi xuét gia thoi, Vi tiéu qubcvwong, D@ nhéat lan qubcvuwong vi hiwu,

Rl 47+ & & % AL E NTA AR

tong xing shi shan , rdo yi zhong shéng, qi lin gud néi sud you rén min ,
E)éng hanh thap thién ;, Nhiéu ich chung sanh ;, Ky lan qudc ndi s& hirunhan dan ,
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dud zao zhong ¢ , ¢er wang yi ji , guang she fang bian,
Pa tao ching ac ., Nhj vwongnghi k& , Quang thiét phwong tién ,

— X K B - F R MhiE v EAR A e

yi wang fa yuan , zdo chéng f6 dao , dang du shi be1 , ling shi wu yu .
Nhétvuong phat nguyén , Taothanh Phatdao , Buong dd thi béi , Linh s¢¢ vd dw |

"The other king vowed, 'T do not want to become a Buddha until I first rescue all those who are
suffering for their offenses, enabling them to find peace and finally to reach Bodhi."™

— F B R - E RLEERE A Z Y.

yi wang fa yuan , rudo bu xian du zui ku , hng shi an 1&
Nhat vwong phat nguyén , Nhwoc bat tien do tdi khd , Linh thi an lac ,

FEEZR - B & K B & -

d¢ zhi pua ti , wO zhong weéi yuan chéng o6 |
Péc chi B6 D& , Ngachung vi nguyénthanh Phat,

The Buddha told the Bodhisattva Samadhi Self-Mastery King, "The king who vowed to quickly
become a Buddha is All-Knowledge-Accomplished Thus Come One. The king who vowed to
keep saving beings who are suffering for their offenses rather than become a Buddha is Earth
Store Bodhisattva.
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f6 gao ding zi zai wang pu sa , yi wang fa yuan , zdo chéng f6 zhé ,
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Phat cdo Pinh Ty Tai Vwong Bé Tat , Nhatvwong phatnguyén , Tao thanh Phat gia |

Bp— & R e B — F B B -
ji yi qi¢ zhi chéng jiu rd lai shi , yi wang fa yuan
Tc Nhat Thiét Tri Thanh Twu Nhw Lai thi , Nhat vwong phat nguyén ,
KEFRE F £ KR B R PR EEiL
yong du zui ku zhong shéng, weéi yuan chéng f6 zhé , ji di zang pa sa shi ,
Vinh dd t6i khd chung sanh , Vi nguyénthanh Phat gia , Tic Dia Tang B6 Tat thi .

o

"Another time, limitless asamkhyeya eons ago, a Buddha named Pure-Lotus-Eyes Thus Come
One appeared in the world. His life span was forty eons. In his Dharma-Image Age, an Arhat
who had accumulated blessings from rescuing beings met a woman named Bright Eyes, who
offered a meal to him once while he was teaching and transforming beings.

//, ~ ~ /L _EL (W4 ~
BAE KR T TGRS A S
fu ya guo qu wu liang a séng qi ji¢ , you f6 chi shi ,
Phuc v quakh® vé lwong a tang ky kiép, Hiru Phatxuét thé
2 2 X _%, 2
L HFFRERR- Az oot
ming qing jing lidn huda mu ra 1la1 , qi {6 shou ming si shi jié |
Danh Thanh Tinh Lién Hoa Muc Nhw Lai , Ky Phat tho mang t& thap kiép |,
~ ~ vz IR N = S N VIg
B w2z P F—BE. 8 BFE R £
xiang fa  zhi zhong, you yi ludé han , fa. du zhong shéng ,
Twong Phap chi trung , H@ru nhat La Han_, Phuwdc do chung sanh |

R#E M- B— A - F8 8 B XA &5 -
yin ci jido hua , yo yi nli rén , =z yué guang mu , shé¢ shi gong yang
Nhan th&r gido héa , Ngd nhat nir nhan, Tw viét Quang Muc , Thiétthwe cing duwéng ,
""What is your wish?' asked the Arhat.

1y ) . XK

BEMzZ- 2 B FTEF

lu6 han wen zhi , yu yuan hé déng ,

La Han van chi , Ducnguyén ha dang,

"Bright Eyes replied, 'On the day of my mother's death I performed meritorious deeds to rescue
her, but I do not know where my mother is now.’

X BE T -RAFTZH-F A KK
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guang mu d4 yan , w0 yi mu wang zhi ri , z1 fa  jiu ba
Quang Muc dap ngén , Nga di mauvong chi nhat, Tw phwdc clru bat |

K dm 3% FF A AT AR

wei zhi wo mu shéng chu hé qu

o

Vi tri ngd mausanh x&* ha thu

"Sympathizing with her, the Arhat entered samadhi to contemplate and saw that Bright Eyes'
mother had fallen into a bad destiny where she was undergoing extreme suffering.

BERKZ. BT B

lu6 han min zhi , weéi ru ding guan ,
La Hanman chi , Vi nhap dinh quan,

/EL 7]6 EJ 'k‘ﬂ: %’E:%fi‘i %7}&7&%

jian guang mu nid mi dud zai & qu , shou ji da ku ,
Kién Quang Muc nir mau doa tai ac thu , Tho cwc dai khé

"The Arhat asked, 'Bright Eyes, what unwholesome karma did your mother create while alive
that makes her now have to undergo such terrible suffering in a bad destiny?'

BEM L B kAL MMM K

lu6 han wen guang mu yadn , ri mli zai shéng, zuo hé xing ye
La Han vdn Quang Muc ngdn , Nhi*¥ mau tai sanh, Tac ha hanhnghiép .

O B AR K

jin zai ¢ qu , shou ji da ku .
Kim tai ac tha , Tho cwc dai khd ,
"Bright Eyes replied, 'My mother enjoyed eating fish, turtles, and other sea creatures. She es-

pecially liked to fry or broil fish and turtle eggs. Every time she ate those she took thousands of
lives. Oh, Venerable One, please be compassionate and tell me how she can be saved!'

X BEZT - REFNE - BT EHEEZ S -

guang mu did yan , w0 mu su0 xi , wéi hao shi dan ya bie zhi shu |,
Quang Muc dap ngén , Ngdmau s& tap . Duy hao thwc dam ngw miét chi thuodc .

el 2RET WA g

sud shi yu bie , duo sh1 qi zi , huo chdo huo zhu , zi qing shi dan ,
S& thwcngw miét, Pa thuwc ky t& , Hodc sao hodcchlr, T& tinh thwe dam .
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ji. qi ming shu , qian wan fu beéi , zin zhé ci min, ra hé ai jwu ,
Ké ky mang sb . Thién van phuc bdi , Tén Gida tv man, Nhw ha ai cou,

"The Arhat took pity on Bright Eyes and used his skillful means. He urged Bright Eyes thus,
'With sincere resolve, be mindful of Pure-Lotus-Eyes Thus Come One and also make carved and
painted images of him. When you do so, both the living and the dead will be rewarded.’

gg% '(}%’ﬁ;ﬁ’gi /Ti]b % B 3 & E R

lu6 han min zht , weéi zuo fang bian, quan guang mu yan , rd k& zhi chéng
La Hanman chi , Vi tac phwong tién Khuyén Quang Muc ngén , Nhir kha chi thanh

A FE e R e R T AR KT KR

nian qing jing lian hud mu r0 la1 , jidn su hua xing xiang , cin wang huo bao ,
niém Thanh Tinh Lién Hoa Muc Nhw Lai , Kiém t6 hoa hinhtwong, Tén vong hoach béo ,

"Bright Eyes heard that, quickly renounced everything she loved, and swiftly commissioned
painted images of the Buddha. Then she made offerings before them. The reverence she felt
moved her to tears and she wept in grief as she beheld and bowed to the Buddha. Suddenly
near the end of the night, in a dream, she saw that Buddha's body, dazzling gold in color and
as large as Mount Sumeru, emitting great light.

bt BH L PR FEH G A X
guang mu wén yi , ji shé sud0 ai , xin hua {6 xiang , ¢ér gong yang zhi ,
QuangMuc van di , T&c x& s& ai , Tam hoa Phattwong, Nhi cingdwéng chi .
B dos . AR B A BARGA
fu gong jing xin , bé&i qi zhan 1 , hi ya y¢ hou,
Phuc cung kinhtdm , Bi khApchiém 1& , H6t v da hau,

/u’%'% /\é% ﬁﬂ/ glﬁlj—l Zik)léﬂﬂ

meng jian f6 shén, jin s¢ hudng yao , rd xii mi shan, fang da guang ming ,
Mong kién Phatthan , Kim sac hoangdiéu, Nhw tu di son, Phong dai quang minh

"He said to Bright Eyes, "Your mother will be born in your household before long and as soon as
that infant can feel hunger and cold, he will speak.'

mE L B R FRA 7w £ &R
ér gao guang mu , ru mu bu jiu dang shéng ru jia
Nhi cdo Quang Muc, Nhir mau bat clru dwong sanh nhir gia
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cai jué j1 han , ji dang yéan shud .,
Tai giac co han , Twc dwong ngdn thuyét .
"Shortly thereafter, a maidservant in the house bore a son who spoke before he was three days
old. Lowering his head and weeping, he said to Bright Eyes, 'The karmic conditions we create
during our lives and deaths result in retributions that we ourselves must undergo. I am your
mother and have been in darkness for a long time. Since you and I parted, I have repeatedly
fallen into the great hells. Upon receiving the power of your blessings, I have been reborn as a

servant's child with a short life span. Thirteen years from now, I will fall into the evil paths
again. Do you have some way to free me so that I can avoid them?'

EHEEXN- B A2 —F- RH=Z8B- M7 F H

qi hou jia nei , bi shéeng yi zi , weéi mdn san ri , ¢ér ndi yan shud ,
Ky hau gia nbi , Ty sanh nhat t&¢ . Vi mantam nhat, Nhi nai ngén thuyéto

R E- LA K B A E & R®|B -
qi shou béi qi , gao ya guang mu , shéng si yé yudn , gud bao zi shou,
Khé thd bi khdp, Cao v QuangMuc, Sanh t&r nghiépduyén, Quabao tw tho .

B2 ARBE AR kR BE R

wa shi i mua , jit chu an ming, zi bi¢ i la ., 1& duo da di yu |
Ngd thi nhirmau, Clru x&¢* @m minh, Tw biét nhi lai , Ldy doa dai dia nguc,

A~ 35 ~ e < > > = = A

Sk AE N F R E BTRERA XA LE G
méng ru  fu li . fang dé shoushéng. wéi xia jian rén . you fu dudn ming .
M6éng nhi¥ phwéc lwe . Phwong dac tho sanh. Vi ha tién nhan. Hwu phuc dodn mang.

FF = FHBHE-KAMG SER L

shou nian shi san , géng luo6 ¢ dao, ru you hé ji , ling wia tud mian ,

Tho niénthap tam , Canh lac ac dao, Nh#rhtru ha ké , Linh ngd thoat mién

"When Bright Eyes heard those words, she knew without a doubt that they were her mother's.
Choked with sobs, she said to the servant's child, 'Since you were my mother, you should know

your own past offenses. What unwholesome karma did you create that made you fall into the
Evil Paths?'

J YN A 5
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guang mu wén shud , zhi mi wa yi , géng ye béi ti , ¢ér bai bi zi |
Quang Muc van thuyét ;.  Tri mau v6 nghi, Nganh & bi d& , Nhibach ty tor ,
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ji. shi wo miu , hé zhi bén zui , zuo hé xing ye¢ , dud ya ¢ dao,
Ky thi ngdmau, Hop tri bdén t6i ., Tac ha hanhnghiép, Doa v &c dao,

"The maidservant's son answered, 'I am undergoing retribution for two kinds of karma: killing
and slandering. Had I not received the blessings you earned to rescue me from difficulty, I
would not yet be released from that karma.'

WFET ARERE L R

bi zi d4 yan , yi sha hal hui ma ¢r y¢ shou bao ,
Ty t&¢ dapngdon, Di sat hai hiy ma nhi nghiép tho bao ,

- N = - > S ~ N2 N
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ruo fé1t méng f0 , jiu bad wiu nan, yi shi y¢ gu , wei hé ji& tud ,
Nhwoc phi méng phwdc, Clu bat ngd nan, Di thi nghiép cb , Vi hop gidi thoat

"Bright Eyes asked, 'What happens in the hells when beings undergo retribution for their of-
fenses?

% B M ET. ok B L E ST

guang mu wen yan , di  yu zui bao, qi shi yan heé
Quang Muc van ngdén , Dija nguc t6i bao, Ky sw van ha ,

"The maidservant's son answered, 'I can't bear to speak of the ways in which beings suffer for
their offenses. Even if I were to live for a hundred thousand years, I would find it hard to talk
about.'

WFAE T REZXLF RL M A

bi zi di yan ., zui ku zht shi , bu rén chéng shudo |,
Ty t&r dapngdn, Toi khdé chi sw . Bét nhan xung thuyét ,

Elnil A S I

bai qian sui zhong, z0 Dbai nan jing .
Béach thién tué trung , Tuéatbach nan canh,

"When Bright Eyes heard that, she wept bitterly and spoke into the air, saying, 'T vow that my
mother will be released from the hells forever. At the end of these thirteen years, she will be
done with her heavy offenses and will not go back to the Evil Paths. O Buddhas of the Ten Dir-
ections, with your compassion and sympathy, please listen to the vast and mighty vow that I
am making for the sake of my mother. If my mother never again enters the Three Evil Paths, is
never again born into low stations, and will never again be female, then here before the image
of Pure-Lotus-Eyes Thus Come One, I vow that from this day on, throughout millions of billions
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of eons I will respond to all beings who are undergoing suffering for their offenses in the hells
or the Three Evil Paths of any world. I vow to rescue them from the bad destinies of the hells,
hungry ghosts, animals, and the like. Only after beings with such retributions have all become
Buddhas will I myself achieve Proper Enlightenment.’

X BH O -"rEm- mE & F B R F-
guang mu wén yi , ti 1é1 hao qi , ¢ér bar kong ji¢ , yuan wO zhi mu ,
QuangMuc van di , D& & haokhdp, Nhibachkhéng gi¢i, Nguyén ngad chi mau,
iy N AN — - 2= gy
KM EFFT =R F & F - A BFE10E
yong tudo di yu , bi shi san sui , geng wu zhong zui , ji 1i ¢ dao,
Vinh thoat dia nguc , Tét thap tam tué , Canh vo trong tdi , Cap lich ac dao .

+ 7 HEMh ARKER B AR

shi fang zhi 6 , c¢i a min wo , ting wO wei mu
Thap phwong chw Phat, T ai manngad ., Thinhngd vi mau,

T B RE B - % BERF RE=ZF.

su0 fa guing da shi ywan , ruo dé wé mu , yong li san tu |
S& phatquang dai thé nguyén, Nhuwoc ddc ngd mau, Vinh ly tam db ,

B TR BEXAZY. KBRS H.

.....

ji sT xia jian , ndi zhi nl rén zhi shén, yong jié ba shou zhé
Cap tw ha tién, Nai chi n® nhan chi than, Vinhkiép bat tho gia .,

BE R B A H & # A F& e R e R 1R AT

yuan wO zi jin ri hou, dui qing jing lidn hua mu ra 1lai xiang qién ,
Nguyén nga tw kim nhat hau , Déi Thanh Tinh Lién Hoa Muc Nhw Lai twong tién |,

i E T BEH T BRI TR K-

qué¢ hou bai qian wan yi jié zhong, ying you shi ji¢ , sud you di yu ,
Khwéc hau bach thién van &c kiép trung , Ung hiru thé gi¢i, Sé& hiru dia nguc,

BZBA-ETER AL M KK

ji. san ¢ dao , zhii zui ki zhong shéng, shi yuan jiu ba
Cap tam ac dao, Chw tdi khd ching sanh , Thé nguyén ctru bat |

SR B FA-BRAT R ARHRF A

ling i di yo ¢ qu , chushéng, ¢ gui déng, 10 shi zui bao déng rén |,
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Linh ly dia nguc ac thd , Suc sanh , Nga quy dang. Nhw thj tdi bdo dadngnhan

> s > Al 2 > N X
E R E - KRRAE 5 R E A
jin chéng f6 jing , wo rédn hou fang chéng zhéng jué
Tan thanh Phat canh , Nga nhién hau phwong thanh Chanh Giac .

"After making that vow, she clearly heard Pure-Lotus-Eyes Thus Come One say to her, 'Bright
Eyes, your own great compassion and sympathy will reach your mother through this mighty
vow that you are making. My contemplation shows me that after thirteen years your mother
will be done with this retribution and will be born as a Brahman with a life span of one hundred
years. After that retribution, she will be born in the Land of No Concern with a life span of un-
countable eons. Later she will realize the fruition of Buddhahood and save people and gods as
numerous as sand grains in the Ganges."

Z NE SRR >
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fa shi yuan yi . ju wén qing jing lidn hud mu rd lai , ér gao zht yueé ,
Phat thé nguyén di , Cu van Thanh Tinh Lién Hoa Muc Nhw Lai , Nhi cdo chi viét

B HKRAKE. &R A B2 K HE -

guang mu , 1 da c¢i min, shan néng wé1 mu , fa ra shi da yuan |
Quang Muc , Nhi» dai tir man, Thiénnang vi mau, Phatnhw thi dai nguyén ,

BB kEF T ZRE- KT A BT

wi guan ri mu , shi san sui bi , shé ci bao yi , shéng wéi fan zhi |
Ng6é quan nhi* m3u , Thap tam tué t&t , X& th bdo di . Sanh vi Pham Chi ,

25 R-BARHK v A 2EFRH L =

shou nidn bai sui , guo shi bao hou , dang sheng wi you gudé du , shou ming
Tho nién bach tué , Qua thj bao hau, Pwong sanh V6 Wu Quéc d6 , Tho mang

REH- AR R B EA R B BT

bu k& ji ji¢ , hou chéng fo6 gud, guing du rén tian , shu r0 héng hé sha |
b4t khd ké kiép, Hauthanh Phatqua, Quang dd nhanthién, S6é nhwHang Ha sa |

Sakyamuni Buddha told Samadhi Self-Mastery King, "The Arhat whose blessings helped Bright
Eyes then is now Inexhaustible Intention Bodhisattva. The mother of Bright Eyes is now Libera-
tion Bodhisattva. Bright Eyes herself is now Earth Store Bodhisattva. He has been extending his
compassion and sympathy like that from distant eons onward by making vows as many as
Ganges' sands to rescue vast numbers of beings.

hEZ AL I - BERE B E L B &
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f6 gao ding zi zai wéang , ¢ér shi lu6 han fu  duo guang mu zhé ,
Phat cao Dinh Ty Tai Vwong, Nhithdi La Han phwédc dd6 Quang Muc gia ,

Pp & 2 & & J‘Eﬂi K B E - RP R E R A

ji wua jin yi pa shi , guang mu mu zhé , ji ji¢ tudo pa sa shi ,
Tc VO Tan Y B Tat thi , Quang Muc mau gid , Twc Gidi Thoat B6 Tat thj .

RN S S Y R

guang mu nii zh& , ji di zang pi sa shi , gud qu jill yudn jié zhong
Quang Muc nir gid , Twc Dja Tang B6 Tat thi . Qua khe ctru vién kiép trung |

o RS BB B &R OE R A

@ shi c¢i min, fa héng hé sha yuan , gudng du zhong shéng .
Nhw thi tir man, PhatHang Ha sa nguyén, Quéng do chung sanh ,

"Men and women in the future may fail to do good deeds and only do evil; may not believe in
cause and effect; may indulge in sexual misconduct and false speech; may use divisive and
harsh speech; and may slander the Great Vehicle. Beings with karma like that should certainly
fall into bad destinies. But if they encounter Good and Wise Advisors who exhort them and lead
them to quickly take refuge with Earth Store Bodhisattva, then those beings will just as quickly
be released from their retributions in the Three Evil Paths. If those beings are determined and
respectful, if they behold, bow to, and praise the Bodhisattva, and if they make offerings of
flowers, incense, clothing, jewels, food, and drink to him, they will enjoy supremely wonderful
bliss in the heavens for millions of billions of eons. When their blessings in the heavens end and
they are born as people, throughout hundreds of thousands of eons they will have the potential
to be national leaders able to remember all aspects of causes and effects from previous lives. O
Samadhi Self-Mastery King, Earth Store Bodhisattva has such inconceivably great awesome
spiritual power that he uses expansively for the benefit of beings. All of you Bodhisattvas
should remember this Sutra, and proclaim and spread it far and wide."

AP ZATTFTRA RITEH TEE
wei l4i shi zhong, rud yOu nan zi nli rén , bu xing shan zhé , xing ¢ =zh&.

Vi lai thé trung. Nhwochirunam t&¢ nir nhan, BAat hanhthién gid . Hanh ac gia .

TBEFRFZHARE- MEXZH W FE2 FH-

ndi zhi bl xin yin gud zhé , xi¢ yin wang yu zhé , liang shé ¢ kou zhé ,
Nai chi bat tin nhan qua gid , Ta damvongnglr gid , Lwdngthiét ac khau gia ,

2R E. et ¥ OB A LTEE M.

hui bang da chéng zhé¢ , 14 shi zhi y¢ zhongshéng, bi dudo ¢ qu .,
Hiy bang Pai Thra gid . Nhw thi chw nghiép ching sanh , Tt doa ac tha ,
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ruo0  yu shan zhi shi , quan ling yi tdn zhi jian , gui y1 di zang pa sa
Nhuwoce ngé thién tri thirc , Khuyén linh nhat dan chi gian, Quy y Dia Tang Bd
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shi zhii zhong shéng, ji dé ji€¢ tudo san ¢ dao bao, rud néng zhi xin
Thi chw ching sanh , Tic dac gidi thoattam ac dao bao, Nhwocndng chi tdm

SEA R EAAHIFE F E RIR A E BH
gui jing , ji zhan 1§ zan tan , xidng hua , y1 fu
quy kinh , Cap chiém |é

» zhdong zhong zhén bao ,
tan than , Hwong hoa ,

Y phuc, Chidngchung tran bao ,
~ X N >

RBEBRE -t A FHE- AT T ERY T
huo fu yin shi , rd shi féng shi zhé
Hoac phuc dm thwc , Nhw thj phung sw gia .,

W OEWH R X W4

chang

wel lai  bai

gian wan yi jié zhong ,
Vi

lai bach thién van wc kiép trung .,
—‘—_F - -
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rud0 tian  fo jin |
Thwong tai chw thién, Tho théng diéu lac , Nhwoc thién phwéce tan |

TAEAM-BE T H-

xia shéng rén jian ,

zai zhti tian , shou shéng miao I¢ |

w B Lo felETE g
you bdi qian ji¢ , chang wéi di wang , néng yi su ming
Ha sanh nhangian, Do bachthiénkiép, Thuwong vi dé vwong, Nang (rc tdc mang
HRAR- TALE I - w23 R EE.
yin gud bén mo , ding zi zai wang , ra shi di zang pu sa
nhan qua bén mat , Pinh Tw Tai Vwong, Nhw thi Dia Tang B6 Tat ,

A A R T Bk KR AT - A R A
you ra ci bu ké st yi da weishén li , guing 1i zhong shéng,
Hru nhw ther bat kha tw nghi dai oai than lwc , Quang loi chdng sanh
A E
i déng zhii pa sa
Nhir ddng chv B6
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T ORAL R B AM-
, dang ji shi jing , gudng xuan lit bu ,
Tat , Puong ky thi Kinh, Quangtuyén luvu bb .

Samadhi Self-Mastery King Bodhisattva said to the Buddha, "World Honored One, please do not
be concerned. We thousands of billions of Bodhisattvas Mahasattvas, based on the Buddha's
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awesome spiritual strength, will certainly proclaim this Sutra widely throughout Jambudvipa for
the benefit of beings."

THE X G- L. B RAE-

ding zi zai wang bai f6 yan , shi zin, yuan bu ydu li ,
Pinh Ty Tai Vwongbach Phatngdén, Thé Tén, Nguyén bat hivu v |
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wo déng qian wan yi pa sa moé6 hé sa , bi néng chéng f6 wei shén ,
Nga dang thién van ¢ Bd Tat Ma Ha Tat ., Téat nang thira Phat oai than

ROR A AT Als R A

guing yan shi jing , yi yan fa ti , 1i yi zhong shéng,
Quang dién thi Kinh, U DiémPhu D& ., Loi ich ching sanh

Having spoken thus to the World Honored One, Samadhi Self-Mastery King Bodhisattva put his
palms together respectfully, bowed, and withdrew.

- N R N ~2

T RHE X EEGELL.
ding zi zai wang pa sa bai shi zin yi
Dinh Ty Tai Vuwong Bo6 Tat bach Thé Tén di

hé¢ zhdng gong jing , zuo i tui
Hop chwéng cung kinh , Tac 1é nhl thoai

At that time the Four Heavenly Kings rose from their seats, put their palms together respect-
fully, and said to the Buddha, "World Honored One, Earth Store Bodhisattva has been making
such great vows from distant eons past until now. Why is it that even now he has not yet fin-
ished taking beings across? Why does he continue to renew his vast and mighty vows? Please,
World Honored One, explain that for us."

MW 5 X E - B A& A F A

¢r shi si fang tian wang , ju cong zud qi , hé zhang gong jing ,
Nhi thdéi T Phwong Thién Vwong ., Cautung toa khéi, Hop chwdng cung kinh

O E HE B EEALEY R

bai f6 yan , shi zin, di zang pd sa yO jiu yudn jié lai ,

Bach Phatngdn, Thé Ton, Dia Tang B6 Tat w ctwu vién kiép lai
Bde gt K B - =ATEH50ME R & -
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fa 1 shi da yuan , yun hé zhi jin yoéu du wei jué
Phat nhw thi dai nguyén, Van ha chi kim do dé vi tuyét,

¥R OE KT T B BB HEAEKE R

geng fa gudng da shi yan , wéi yuan shi zin weéi wo déng shud

Canh phat quang dai thé ngén, Duynguyén Thé Tén vi nga dang thuyét

The Buddha told the Four Heavenly Kings, "Excellent, excellent. Now, to benefit you and to ex-
tend that benefit to people and gods of the present and future, I will speak about how Earth
Store Bodhisattva out of compassion and pity uses expedient devices, within the paths of birth

and death in Jambudvipa in the Saha world to rescue, take across, and liberate beings who are
undergoing suffering for their offenses."

f6 gao si tian wang shan zal shan zal , wu jin weéi ru ,
Phat cao T Thién Vuwong, Thién tai , Thién tai , Ngb kim vi nhi

BARBLERXAN R F. E MBI

Jji wei lai xian zai tian rén zhong déng ., guang i yi gu
Cap vi lai hién tai thién nhan chung déngo Quang loi ich ¢cb
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shuo di zang pa sa ya sud pod shi jie¢ . yan fu ti néi . shéng si dao zhong.
Thuyét Dija Tang B6 Tat v Ta Ba thé gidi . Diém Phu D& ndi . Sanh t&r dao trung .

BARABE-EBR—WREE F £ 7 22 =

ci ai jwm ba , do tud yi qi¢ zui ki zhong shéng, fang bian zhi shi ,
Tl ai ctu bat , Do thoat nhatthiét toi khd chuang sanh , Phuwong tién chi sy |

The Four Heavenly Kings replied, "Please, World Honored One, we would like to hear about his
work."

WwRk F OEToCEAKR-ME. B L M.

si tian wang yan , wéi rdn , shi zin, yuan yao yu wén,
T& Thién Vwongngdn , Duynhién, Thé Tén, Nguyén nhao duc van

The Buddha told the Four Heavenly Kings, "From distant eons past up to the present, Earth
Store Bodhisattva has been rescuing and liberating beings. Since his vows are still not fulfilled,
he continues with compassion and sympathy to help beings suffering for their offenses in this
world. Moreover, he sees the ceaseless tangle of their causes extending on through infinite fu-
ture eons. Because of that he renews his vows. Thus, in this Saha world, on the continent of
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Jambudvipa, this Bodhisattva teaches and transforms beings by means of millions of billions of
expedient devices.

e g ~ ~ L 4
2w X £ - HBEBEAZHIR ELETSH
f6 gao si tian wang , di zang pu sa jid yudn jié lai , qi zhi ya jmn ,
Phat cdo T ThiénVwong, Dia Tang Bd Tat clru vién kiép lai , Hat chi vu kim .

ER OB A2 - MAE B . ARKRLHEREE R 4.

du tud zhong shéng, you wei bi yuan , c¢i min ci shi zui ki zhong shéng,
Do thoatching sanh , Do vj tat nguyén, TU man thir thé t6i khdé chung sanh .

OB RRE T H P 2R B LR Z K

fu guan wei lai wa liang jié zhong, ymm man bd duan , yi shi zhi gu |
Phucquan vi lai vd lwongkiép trung, Nhan man bat doan, Di thi chi cb ,

X F R - e R EpE AL T

you fa zhong yuan , r1d shi pa sa yu sudo po6 shi jie ,
Hwu phat trong nguyén , Nhw thj B6 Tat w Ta Ba thé gioi,

RS S A N i S SR F -
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yan fi ti zhong, bai qian wan yi fang bian, ¢ér wei jido hua ,

Diém Phu Dé trung , Bach thién van &c phuwongtién , Nhi vi gido hoa ,

"O Four Heavenly Kings! To killers, Earth Store Bodhisattva says that short life spans will be the
retribution. To robbers, he says that poverty and acute suffering will be the retribution. To
those who indulge in improper sex, he says that rebirth as pigeons or as mandarin drakes or

ducks will be the retribution. To those who use harsh speech, he says that quarrelling families
will be the retribution.

-—\—7- At =2y >
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si tian wang , di zang pu sa rud yu sha shéng zhé¢ , shud su yang
T Thién Vwong, Dia Tang Bé Tat nhwoc ngd sat sanh gia ., Thuyét tic wong

= AL o cw AT b 25y O 2 M 3k

k2 4R H BREEE RN B H L ERK
dudn ming bao , rud yu qi¢ dao zhé¢ , shudo pin qiong ki chi bao ,
doan mang bao , Nhuoc ngd thiét dao gia . Thuyét ban cung khd s& bao ,

FOBAE L N OEAE B

rud0 yu xi¢ yin zhé , shud qué g€ yuan yang bao ,
Nhuwoc ngd ta dam gid ., Thuyét twde cap uyén wong béo ,
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w0 yu ¢ kou zhé , shud juan shu dou zhéng bao ,
Nhwoc ngd ac khdu gid , Thuyét quyén thudc dau tranh bao
"To those who slander, he says that being tongueless and having cankerous mouths will be the
retribution. To the hateful, he says that being ugly and crippled will be the retribution. To the
stingy, he says that not getting what they seek will be the retribution. To gluttons, he says that

hunger, thirst and sicknesses of the throat will be the retribution. To hunters, he says that a
frightening insanity that destroys one's life will be the retribution.
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rud0 yu hui bang zhé¢ , shudo wu shé chuang koéu bao ,
Nhuwoc ngd hay bang gia ., Thuyét vo thiét sang khau bao ,

Z B E . OB A E KR

ru0  yu chén hui zhé ;, shud chou Iou long can bao
Nhwoc ngd san khué gid , Thuyét xu lau lung tan bao ,

> |iEEFE. R ARKE B R

ru0  yu qian lin zhé , shudo sud qit wéi yuan bao ,
Nhuwoc ngd san 1an gid , Thuyét s& cau vi nguyén bdo .

- > A A > YA
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rud0 yu yin shi wa du zhé , shudo j1 k& yan bing bao ,
Nhuwoc ngd dm thuc vd do gid , Thuyét co khat yét bénh bao

. ~ Z ~1 SN 5’(
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ru0 yu tian lie zi qing zh€ , shud jing kuing sang ming bao ,

Nhwoc ngd dién liép tr tinh gid , Thuyét kinh cubng tdng mang bao ,

"To those who oppose their parents, he says that being killed in natural disasters will be the re-
tribution. To arsonists who burn mountains and forests, he says that trying to take their own
lives in the confusion of insanity will be the retribution.

* g # X R KB

rud6 yu beél ni fu ma zhé ., shuo tian di zai sha bao ,
Nhwoc ngd bdi nghich phu mau gia |, Thuyét thién dia tai sat bao ,

& @B LARRAE O XIRLEK-
rud0  yu shao shan lin mu zhé , shudo kudng mi qu si bao ,
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Nhuoc ngd thiéu son 1am mdc gid , Thuyétcudng mé thd t&r bao ,

"To cruel parents or step-parents, he says that being flogged in future lives will be the retribu-
tion. To those who net and trap young animals, he says that being separated from one's own
children will be the retribution. To those who slander the Triple Jewel, he says that being blind,
deaf, or mute will be the retribution. To those who slight the Dharma and regard the teachings
with arrogance, he says that remaining in the bad paths forever will be the retribution. To
those who destroy or misuse possessions of the Eternally Dwelling, he says that revolving in
the hells for hundreds of millions of eons will be the retribution. To those who defile the pure
conduct of others and bear false witness against members of the Sangha, he says that remain-
ing in the animal realm forever will be the retribution. To those who scald, burn, behead, maim,
or otherwise harm beings, he says that undergoing the very same suffering will be the retribu-
tion.

B AT EEE R B AR TR
ru0  yu qidn hou fu mi ¢ da zhé , shudo fan shéngbian ta xian shou bao ,
Nhuwoc ngd tién hau phu mau ac doc gid , Thuyét phan sanh tién that hién tho bao
BB E L R B A S R

rud0 yu wang bu shéng chi zhé¢ , shudo gu rou féen 1i bao ,
Nhuwoc ngd véng bd sanh sd gid , Thuyét cét nhucphan ly bao,

- =5 = 5E 3 F R gE w2
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ru0  yu hui bang san bao zh¢ , shud mang long yin yda bao ,
Nhwoc ngd hiy bang Tam Béo gid , Thuyétmanhlung &m & béo,
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ruo yu qing fi man jiao zhé , shud yong chu ¢ dao bao ,
Nhuoc ngd khinh Phap man gido gid , Thuyét vinh x&r ac dao bao ,

% @Ea R W AR B HE M kR

rud yu po yong chang zhu zhé¢ , shudo yi jié lin hui di yu bao,
Nhuwoc ngd pha dung Thuérng Tru gid ., Thuyét e kiép luan héi dia nguc bao ,

~ N2 \,\ A -
= @mF EmgE R ARAEST AR
rud0 yu wi fan wii séng zhé , shud yong zai chu shéng bao ,
Nhuwocngd 6 pham vu Tang gid . Thuyétvinh tai stc sanh bao ,

=BG KI5 Ak W HEE 1E R

rud yu tang hud zhdn zhué shang shéng zh¢ , shudo lun hui di chang bao ,
Nhuwoc ngd thang hda trdm chudc thwong sanh gid , Thuyétluan héi dé thwdng bao
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"To those who violate precepts and the regulations of pure eating, he says that being born as
birds or beasts that must suffer from hunger and thirst will be the retribution. To those who
make unprincipled and destructive use of things, he says that being unable to ever obtain what
they seek will be the retribution. To the arrogant and haughty, he says that being servile and of
low station will be the retribution. To those who use backbiting to cause discord among others,
he says that being tongueless or having speech impediments will be the retribution. To those
with deviant views, he says that being reborn in backward regions will be the retribution.

& BRI E . ROE ALK IR

rud0 yu po jie fan zhai zhé , shud qin shou j1 ¢ bao,
Nhuwoc ngd pha gi¢i pham trai gid . Thuyétcdm thi co nga béo .,

% BAEEK A F K M BIR

ru0 yu féi 1§ hui yong zh¢ ., shud sud qit qué jué bao ,
Nhwoc ngd phi Iy hidy dung gid , Thuyét s& cau khuyét tuyét bao ,

& BEXA @A LT RMK

.....

rud yu wu wo gong gao zhé , shud beé shi xid jian bao ,
Nhuoc ngd ngd nga céng cao gid . Thuyét ty s ha tién bdo .

3w EEALE 2L T ETIR

rud6 yu liang shé dou luan zhé , shuo wua shé bai shé bao
Nhwoc ngd lwdng thiét dau loan gia , Thuyet vO thiét bach thiét bao .

2 WAL R E W BT AR

rud yu xié¢ jian zhé¢ , shudo bian di shou shéng bao ,
Nhuwoc ngd ta kién gid , Thuyétbién dia tho sanh bao

"The bad habits involving body, mouth, and mind karma that beings of Jambudvipa perpetuate,
result in hundreds of thousands of retributions like those. I have only listed a few examples
here. Since the varying karma created by beings of Jambudvipa brings about different re-
sponses, Earth Store Bodhisattva uses hundreds of thousands of expedient means to teach and
transform beings. Those beings must first undergo retributions such as those, and then fall into
the hells, where they pass through eons without being able to escape. You should therefore
protect people and nations. Do not allow the accumulation of karma to confuse beings."

R FHEFRA L Fod X BFER

ra shi déng yan f0 ti zhong shéng, shén kou yi yé , ¢ xi jié gud,
Nhuv thi ddng Diém Phu D& ching sanh , Thankhdu y nghiép, Ac tap két qua,

G T IRIE. Ak 2R et 5 B FRF AL
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bai qian bao ying, jin ct li¢e shuo , ra shi déng yan fa ti zhong shéng
Bach thién bao rng . Kim thé lwoc thuyét, Nhw thi dadng Diém Phu Dé ching sanh
W22 /‘ ~/2 > >3- ,_\.,‘l— ~ -
¥ REJNN - HBRERT T 7 ERHAMLZ.
y¢ gan cha bi¢ , di zang pi sa bai qian fang bian ér jiao hua zhi |
nghiép cam sai biét , Dia Tang B6 Tat bach thién phwong tién nhi giao hdéa chi

AR AT et I A TE R R

shi zht zhong shéng , xian shou ri shi déng bao , hou duo di yu ,
Thi chw ching sanh , Tién tho nhw thi dadng bdo, Hau doa dia nguc ,

BB 2R R AL F

dong jing ji¢ shu , wa you chii qi , shi gu ru déng,
Pong kinh kiép sé , V6 hiruxuédt ky . Thi cd nhirdang,

— - > SN2 ) LA > 2
EAEE BARE R L. HA R 4.
hu rén hu guéo , wu ling shi zhii zhong yé , mi huo zhong shéng

HO nhan hd quéco V6 linh thi chw chung nghiép ., Mé hoac chung sanh |

Upon hearing that, the Four Heavenly Kings wept in sorrow, placed their palms together, and
withdrew.

Ww ik FE HO- Bkt A F Mk

si tian wang wén yi . ti lei bé tan ., hé zhang ¢ér tui |

T& ThiénVuwongvan di , Thé 1& bi than, Hopchwdng nhi thoai

End of Part One of Sutra of the Past Vows of Earth Store Bodhisattva.

ok EmEA B o8& & L

di zang pa sa bén yuan jing juan shang
Dia Tang B6 Tat Bén Nguyén Kinh quyén thuong
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Chapter 5 - The Names of the Hells

W K % 9 on ﬁ

di yu ming hao pin d1 wi

Pia Nguc Danh Hiéu pham dé ngi

At that time, Universal Worthy Bodhisattva Mahasattva said to Earth Store Bodhisattva, "Hu-
mane One, for the sake of gods and dragons, those in the Fourfold Assembly, and all other be-
ings of the present and future, please tell us the names of the hells where beings in the Saha
world on the continent of Jambudvipa must suffer retributions for offenses they commit. Please
also describe what happens during retributions undergone for evil deeds, so that beings in the
future Dharma Ending Age will know what those retributions are."

@%L%* BARE G REE F - A F

shi pi xidn pi sa mé hé sa bai di zang pi sa yadn , rén zhé ,
Nh| thoi Phd Hién B6 Tat Ma Ha Tat bach Dia Tang B6 Tat ngbn . Nhan Gia ,

BRI R -BRARLBLE—I1 F A

yuan wei tian long si zhong , ji wei lai xian zai yi qi¢ zhong shéng
Nguyén vi thiénlong t&r ching, Cap vi lai hién tai nhatthiét chung sanh ,

IR R M FEREST R L

shuo sudo p6é shi jie , ji yan fua ti zui ki zhong shéng,
Thuyét Ta Ba thé gi¢i, CapDiémPhu Dé tdi khdé ching sanh |

B 3 Wk % 35 R B 5 F.

sud shou bao chu , di yu ming hao , ji ¢ bao déng shi ,
S& tho bao x&r , Bia ngucdanhhiéu, Cap ac bao déng sy |

RRER F R A &R

shi wei lai shi mo fa zhong shéng, zhi shi gud bao
S vi lai thé MatPhapchang sanh ., Tri thi quéa bao ,

Earth Store Bodhisattva replied, "Humane One, based on the awesome spiritual power of the
Buddha and relying on your strength, great Bodhisattva, I will give a general list of the names
of the hells and describe some of what happens during retributions undergone for offenses and
evil deeds.

Wk AT H RS RBRAT AR

di zang d4& yan , rén zh¢ , w0 jin chéng f6 weishén, ji da shi zhi [

o
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Dia Tang dap ngébn , Nhan Gia , Nga kim thwra Phat oai thAdn, Cap dai si chi luc ,

WO L A RRERZE.
liec shudo di yu ming hao , ji zui bao ¢ bao zhi shi ,
Luo’cthuyét dia ngucdanh hiéu, Cap t6i bao ac bao chi sy .

"Humane One, in eastern Jambudvipa there is a mountain range called Iron Ring. That moun-
tain range is pitch black because the light of the sun and moon does not shine on it. A great
hell named Ultimately Relentless is located there. Another hell is called Great Avici. There is
also a hell called Four Horns, a hell called Flying Knives, a hell called Fiery Arrows, a hell called
Squeezing Mountains, a hell called Piercing Spears, a hell called Iron Carts, a hell called Iron
Beds, a hell called Iron Oxen, a hell called Iron Clothing, a hell called Thousand Blades, a hell
called Iron Asses, a hell called Molten Copper, a hell called Embracing Pillar, a hell called Flow-
ing Fire, a hell called Plowing Tongues, a hell called Hacking Heads, a hell called Burning Feet,
a hell called Pecking Eyes, a hell called Iron Pellets, a hell called Quarreling, a hell called Iron

Ax, and a hell called Massive Hatred."

=% M EFRE & AL FaHE.
n zhé¢ , yan fi ti dong fang yoOushan, hao yué ti¢ wéi ,
Nhan Gia , Diém Phu D& déng phwong hivu son , Hiéu viét thiét vi |

HE L ZFE-£80 A k- F XK HFAAEM.
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qi shan héi sui , wi ri yue guang, ybu da di yu , hao ji wu jian,

Ky son hac thay ., VO nhatnguyétquang , H@ru dai dia nguc, Hiéu cwc vo gian
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you you di yu , ming da a bi , fu you di yu , ming yué si jido ,
Hwu hiru dia nguc, Danh dai A Ty , Phuchiru dia nguc, Danh viét to giac ,
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fu you di yu , ming yue¢ fé1 dao, fu you di yu , ming yue huo jian ,
Phuc hiru dia nguc, Danh viét phi dao, Phuchiru dia nguc, Danh viét hda tién ,
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fu you di yu , ming yué jia shan, fu you di yu , ming yué tong qiang ,
Phuc hiru dia nguc, Danh viét giap son , Phuc hiru dia nguc, Danh viét théng thwong
24 =] > e ] N >
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fu you di yu , ming yué ti¢ che , fu you di yu , ming yué ti¢ chuang,
Phuc hitu dia nguc, Danh viét thiét xa , Phuchtru dia nguc , Danh viét thiét sang .
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fu you di yu , ming yue ti¢ nit , fu you di yu , ming yué ti¢ yi ,
Phuc hiru dia nguc, Danh viét thiét ngwu , Phuc hru dia nguc, Danh viét thiét y .

BAWE t2aF 71 A & 8 HE-

fuyou di yu , ming yué qian rén , fu you di  yo , ming yué ti¢ i |
Phuc hiru dia nguc, Danh viét thién nhan, Phuc httru dia nguc , Danh viét thiét v

BARK. £ 8 ¥ 4. AR & B
fuu you di yu , ming yué yang tong ., fu you di yu , ming yué bao zhu ,
Phuc hiru dia nguc, Danh viét dwong déng . Phuc hiru dia nguc , Danh viét béo try .
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fu you di yu , ming yue¢ lia hu6, fu yéu di yu , ming yué géng sheé ,
Phuc hiru dia nguc, Danh viét lwu héa , Phuchiru dia nguc, Danh viét canh thiét

BAMEK L a9¥ G- A & 8 B B

fuu you di yu ., ming yu€ cudo shou, fu you di yu ., ming yu€ shao jido |
Phuc hiru dia nguc ., Danh viét téa tht , Phuchtru dia nguc , Danh viét thiéu cudrc ,

BRI L aG R L AME L 98-

fui you di yu , ming yué dan yan , fu you di yu , ming yue ti¢ wan
Phuc hiru dia nguc, Danh viét damnhan, Phuchiru dia nguc, Danh viét thiét hoan

BAWE &8 FH HARIK & 984k

fu you di yu , ming yu€ zhéng luon , fu you di yu , ming yue tic fu
Phuc hitu dia nguc, Danh viét tranh ludn , Phuc hitru dia nguc , Danh viét thiét phu ,

BARIK. & 8 %A

fue you di yu , ming yué dud chén,
Phuc hiru dia nguc, Danh viét da san .

Earth Store Bodhisattva said, "Humane One, within the Iron Ring are endless hells like that.
There is also the Hell of Crying Out, the Hell of Pulling Tongues, the Hell of Dung and Urine,
the Hell of Copper Locks, the Hell of Fire Elephants, the Hell of Fire Dogs, the Hell of Fire
Horses, the Hell of Fire Oxen, the Hell of Fire Mountains, the Hell of Fire Rocks, the Hell of Fire
Beds, the Hell of Fire Beams, the Hell of Fire Eagles, the Hell of Sawing Teeth, the Hell of Flay-
ing Skin, the Hell of Drinking Blood, the Hell of Burning Hands, the Hell of Burning Feet, the
Hell of Hanging Hooks, the Hell of Fire Rooms, the Hell of Iron Cells, and the Hell of Fire
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Wolves. Each of those hells contains lesser hells numbering from one, two, three, four, to hun-
dreds of thousands. Each of those lesser hells has its own name."

Wi Ea s i~ F BN H A2 F HOIRK-

di zang bai yan , rén zh&é , ti€ wé zhi nei , you ra shi déng di yu ,
Dia Tang bachngén ., Nhan Gia , Thiét vi chi ndi , Hunhw thi déng dia nguc,
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qi shu wu xian. géng you jiao huan di yu . ba shé di yu . fén niao di yu

Ky sb v6 han. Canh hirukhiéu hoan dia nguc. Bat thiét dia nguc. Phan niéu dia nguc
4R BE ML k- KO MRk KA M- KB M Bk
tong su0 di yu , huo xiang di yu , huo gou di yu , hudo mad di yu ,

, Dbng tda dia nguc, Héatwong dia nguc, Héa clu dia nguc, Hdéa ma dia nguc ,

Ko M xk- Kb 2k K & Bk KR Wk

huo nit di yu , hudoshan di yuo , hudo shi di yu , hud chuang di yu .

Hdéa ngwu dia nguc , Hdéa son dia nguc , Hdéathach dia nguc, Hdéa sang dia nguc.

KO Bk KB M Bk 45 T e Bk F) R K

huo lidng di yo , huoying di yo , ju ya di yu ., bo pi di yu ,

Héa lwong dia nguc, Hoéawng dia nguc, C& nha dia nguc, Bac bi dia nguc,
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yin xu¢ di yu , shao shou di yu , shao jido di yu , dio ci di yu .
Am huyét dia nguc, Thiéu thd dia nguc, Thiéu cwdc dia nguc , Dao thich dia nguc,
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huo wii di yo , tie wi di yuo , huolang di yu , ra shi déng di yu .

Héa 6c dia nguc, Thiét 6c dia nguc, Héalang dia nguc, Nhw thi dang dia nguc,
AP REBAFZIEK X — = =

qi zhong g¢ g¢ fu yoOu zhiixido di yu ., hudo y1 , hudo ¢ér , huo san ,
Ky trung cac cac phuc hiru chw tiéu dia nguc , Hoac nhat, Hodc nhj , Hodctam ,
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huo si , nai zhi bai qian , qi zhong ming hao , g¢ ge¢ bu tong ,
Ho&dc t , Nai chi bachthién, Ky trung danhhiéu, Cac cac béat déng
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Earth Store Bodhisattva told Universal Worthy Bodhisattva, "Humane One, such are the karmic
responses of beings in Jambudvipa who commit evil deeds. The power of karma is extremely
great. It rivals Mount Sumeru in its heights. It surpasses the great oceans in its depths. It ob-
structs the path leading to sagehood. For that reason, beings should never think that minor bad
deeds are unimportant or assume that they do not count as offenses. After death, there will be
retributions to undergo that reflect all those details. Fathers and sons have the closest relation-
ship, but their roads diverge and each must go his own way. Even if they met, neither would
consent to undergo suffering in the other's place. Now, based on the awesome spiritual power
of the Buddha, I will describe some of the retributions for offenses that take place in the hells.
Please, Humane One, listen for a moment to what I am going to say."

W ERSEERER 5 - %

di zang phi sa gao pu xian pa sa yan , rén zh¢ ,
Dia Tang B6 Tat cao Phé Hién B6 Tat ngdn, Nhan Gia ,

WEE T H M FRAAE R £

ci zhé¢ ji€ shi nan yadn fu ti xing ¢ zhong shéng,
Thir gid giai thi Nam Diém Phu D& hanh ac chung sanh ,

¥ RdeiZ- ¥ HH K. WA A R B &

ye gan ra shi , ye li shén da . néng di xii mi , néng shén ju hii ,
Nghiép cam nhw thi , Nghiép Iwc tham dai , Nangdich tu di , Nangthdm cy hai ,
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s yi wél wu zui ,
Di vi vb6 toi ,
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néng zhang shéng dao , shi gu zhong shéng mo qing xido ¢
Nang chwéng thanh dao, Thi ¢b chung sanh mac khinh tiu ac
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si hou you bao , xian hdo shou zhi , fu 2z zhi qn , qi Iu g& bié ,

T& hau hiru bao , Tiém hao tho chi , Phu t& chi than, Ky 16 cac biét,

HeR AR E BT R RS ARMBER

zong ran xiang féng , wa kén dai shou, wO jin chéng f6 wei 1 |
Tung nhién twong phung, VO khéng dai tho , Nga kim thwa Phat uy lyc .
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liec shuo di yu =zui bao zhi shi , wéi yuan 1rén zhé , zan ting shi yan |,

Lwoc thuyét dia nguc t6i bao chi sw , Duynguyén Nhan Gid , Tamthinh thi ngén,

Universal Worthy replied, "I have long known of the retributions that come about in the Three
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Evil Paths. My hope in asking the Humane One to describe them is that when beings in the fu-
ture Dharma-Ending Age who are committing evil deeds hear the Humane One's descriptions,
they will be moved to take refuge with the Buddha."
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pu xian d4 yan , wu yi jii zhi , san ¢ dao bao , wang rén zhé¢ shuo
Pho Hién dap ngén, Ngé di ctu tri , Tam ac dao bdo, VongNhan Gia thuyét
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ling hou shi mo fa yi qi¢ ¢ heéng zhong shéng
Linh hau thé Mat Phap nhat thiét ac hanh chang sanh
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wén rén zhé shuo , shi ling gut 6

Van Nhan Gia thuyét, S& linh quy Phat

Earth Store said, "Humane One, this is what happens during retributions in the hells. Offenders
may go to a hell in which their tongues are stretched out and plowed through by cattle; or to a
hell in which their hearts are pulled out and eaten by yaksas; or to a hell in which their bodies
are cooked in cauldrons of boiling oil; or to a hell in which they are forced to embrace red-hot
copper pillars; or to a hell in which they are burned by a fire that constantly pursues them; or
to a hell in which cold and ice are all-pervasive; or to a hell in which excrement and urine are
endless; or to a hell in which flying maces are unavoidable; or to a hell in which fiery spears
stab them repeatedly; or to a hell in which they are constantly beaten on the chests and backs;
or to a hell in which their hands and feet are burned; or to a hell in which they are bound by
iron snakes that coil around them; or to a hell in which they are pursued by racing iron dogs; or
to a hell in which their bodies are stretched stomped by iron mules.

Wl 8 - = F- R R L F AT

di zang bai yan , rn zhé , di yu zui bao, qi shi ra shi ,
Dia Tangbachngén , Nhan Gia , Dia nguc t6i bao, Ky sw nhuw thi ,
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huo you di yu , qu zui rén shé , shi nit géng zhi ,
Hoac hiru dia nguc, Thu téi nhanthiét, S& ngwucanh chi ,
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huo you di yo , qu zui rén xin , ye¢ cha shi zhi ,
Hoac hiru dia nguc, Thu t6i nhantdm , Da xoa thwc chi ,
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huo you di yu , hud tang chéng féi , zhu zui rén shén,
Hoac hiru dia nguc , Hoach thang thinh phi , Ch& t6i nhanthan ,
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huo you di yu , chi shao tong zhu , shi zui rn bao, huo you di yu .
Ho&c hiru dia nguc , Xichthiduddng tru . S& tdi nhan bdo, Hodchiru dia nguc,
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shi zht huo shao , chén ji zui rén , huo you di yu , yi xiang han bing ,
St chw héa thieu, San cap toi nhan, Ho&chiru dia nguc, Nhathwéng han bang ,
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huo you di yu , wu xian fén niao, huo you di yu , chun fei  ji i,
Hoac hiru dia nguc, V6 han phan niéu , Hoéc hiru dia nguc, Thuan phi tat & ,
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huo you di yu ., dud zuan hué qiang , huo yéu di yu , wéi zhuangxiong béi
Hoac hiru dia nguc, BDa toan héa thwong , Hoac hiru dia nguc, Duy trang hung bbi
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huo you di yu ., dan shao shou za , hudo you di yu ., pén jido ti€¢ shé ,
Hoac hiru dia nguc, Danthiéu thd tac , Hodchiru dia nguc, Ban gido thiét xa .
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huo you di yu , qi zha ti¢ gou, huo you di yu ., jin jia ti¢ Iuo ,
Hoé&c hitu dia nguc , Khu truc thiét cAu , Hoac hiru dia nguc, Tan gia thiét loa ,

"Humane One, to inflict these retributions in each hell, hundreds of thousands of instruments
made of copper, iron, stone, or fire arise from karmic forces. Those four materials come into
being in response to the kinds of karma that offenders create. If I were to explain in detail
what happens during retributions in the hells, then I would need to tell of the hundreds of
thousands of sufferings that must be undergone in each specific hell. How much more would
that be the case for the sufferings in all the many hells! Now, having based myself upon the
awesome spiritual power of the Buddha, I have given a general answer to the Humane One's
question, for if I were to speak in detail, it would take eons."
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rén zhé¢ , ra shi déng bao , g¢& g& yu zhong,
Nhan Gia , Nhw thi déng bao , Cac cac nguc trung ,
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ye¢ dao zhi qi , wua fei shi tong shi ti€ |

you bai qian zhong
V6 phi thi dong thj thiét

H{ru bach thién ching nghiép dao chi khi ,
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shi shi shi huo¢ , c¢i si zhong wu , zhong y¢ xing gin ,
Thi thach thi hoao Th& t& chang vat , Chung nghiép hanh cam .
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rud0 guang shudo di yu zui bao déng shi , y1 yi yu zhong,
Nhwoc quang thuyét dia nguc t6i bao dang sw , Nhatnhat nguc trung ,
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hé¢ kuang dud yu , woO jin chéng fo6 wei shén

geng you bdi qian zhong ku chu ,
Nga kim thira Phat oai than

Canh hiru bach thién ching khd s& . Ha hubéng da nguc,
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ji. rén zhé wén. li¢ shudo ra shi . rud guang ji¢ shudo . qiong ji€é bu jin .
Cap Nhan Gia van . Luoc thuyét nhw thi . Nhwoc quang gidi thuyét. Cung kiép bat tan .
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Chapter 6 - The Thus Come One's Praises

% Ak v A
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ra lai zan tan pin  di lin
Nhw Lai Tan Than phdm dé luc
At that time the World Honored One emitted a great bright light from his entire body, totally il-
luminating Buddhalands as many as grains of sand in millions of billions of Ganges Rivers. His
strong voice reached all the Bodhisattvas Mahasattvas in those Buddhalands, as well as the
gods, dragons, ghosts and spirits, humans, non-humans, and others, as he said, "Listen today,
as I praise Earth Store Bodhisattva Mahasattva, who displays inconceivable awesome spiritual
strength and compassionate power throughout the ten directions in rescuing and protecting be-
ings who are suffering for offenses they have committed. After I pass into tranquility, all of you
Bodhisattvas Mahasattvas and all of you gods, dragons, ghosts, spirits, and others should use

vast numbers of expedient means to protect this Sutra and to cause all beings to attain the
bliss of Nirvana."
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¢r shi shi zin , ju shén fang da guang ming , bian zhao bdi qian wan yi
Nhi th&i Thé Tén, Co than phéng dai quang minh , Bién chiéu bach thién van ¢
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héng hé sha déng zhii f6 shi ji¢ , chi da yin shéng, pu gao zhi fo6 shi jie
Hang Ha sa dang chw Phat thé gi¢i , Xuat dai am thanh, Phd cdo chw Phat thé gioi,
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yi qi¢ zht pit sa mdé he sa , ji tian long gui shén rén fé1 rén déng ,
Nhat thiét chw B6 Tat Ma Ha Tat , Capthiénlong quy than nhan phi nhan dang .,
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tmg wi jin r1i chéng yang zan tan di zang pu sa mdé hé sa |
Thinh ngd kim nhat xwng duwong tan than Bia Tang B6 Tat Ma Ha Tat .,
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ya shi fang shi ji¢ , xian da bu k& st yi weishén ci b& zht 1i |,
U Thap phuwong thé gi¢i, Hién dai bat khd tw nghi oai than tr bi chi luc ,
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jit hu yi qgi¢ zui kit zhi shi , wa mié du hou,
Ctu hd nhétthiét t6i khd chi sw ., Ngbé diét d6 hau,
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i déng zht pt sa da shi , ji tidn long gui shén déng , gudng zud fang bian,
Nhir d&ng chw B6 Tat Pai ST , Cap thiénlong quy than ddng ., Quang tac phwong tién
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wei hu shi jing . ling yi qi¢ zhong shéng, zhéng ni¢ pan Il |,

Vé hod thi Kinh, Linhnhatthiétching sanh , Ching NiétBan lac

After that was said, a Bodhisattva named Universally Expansive rose in the assembly, placed his
palms together respectfully, and said to the Buddha, "We are now about to witness the World
Honored One praising Earth Store Bodhisattva's inconceivably great awesome spiritual virtue.
We hope that the World Honored One will also aid beings in the future Dharma-Ending Age by
telling us about how Earth Store Bodhisattva benefits people and gods and about the workings

of cause and effect. That will help the gods, dragons, and the rest of the eightfold division,
along with beings of the future, to receive the Buddha's teaching respectfully."
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shuo shi yu yi ., hui zhong you yi pa sa , ming yu€ pu guang , hé zhing
Thuyét thj ng® di , H6i trung hiru nhdt B6 Tat . Danh viét Phd Quang, Hop chwéng
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gong jing , ¢ér bai fo6 yan , jin jian shi ziin zan tan di zang p0 sa ., you ru
cung kinh , Nhi bach Phatngdn , Kim kién Thé Tén tan than DPia Tang B Tat , Hiru nhw
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shi bu ké st yi da weishén dé ., wéi yuan shi ziin weéi wei lai shi mo fa

thi b4t kha tw nghi dai oai thdn d&c, Duynguyén Th& Tén vi vi lai thé Mat Phap
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zhong shéng , xuan shudo di zang pu sa li yi rén tian yin gud déng shi ,
ching sanh , Tuyén thuyét Dia Tang Bd Tat lgi ich nhan thién nhan qua dang sv .
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shi zht tian long ba bu , ji wei lai shi zhong shéng, ding shou f6 yu
Sk chwthiénlong bat bd . Cap vi lai thé ching sanh , Panh tho Phatngi,

At that time, the World Honored One said to the Bodhisattva Universally Expansive, and to all
those in the fourfold assembly, "Listen attentively, listen attentively. I will briefly describe to
you how Earth Store Bodhisattva's virtuous deeds keep benefiting people and gods."
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¢r shi shi zin gao pu guing pa sa , ji si zhong déng , di ting di ting ,
Nhi théi Thé Tén cdo Phd Quang B6 Tat . Cap tv chungdang, Dé thinh dé thinh
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wa dang wei ru lie shudo di zang pu sa 1li yi rén tian fa  dé zhi shi ,
Ngé dwong vi nhir lvoc thuyét Dia Tang B& Tat loi ich nhan thién phwéc dire chi sy .

Universally Expansive replied, "Excellent, World-Honored One. We will be happy to listen."
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pu guing bai yan , wéi ran , shi zin, yuan yao yu wén ,

Phé Quang bach ngdén , Duy nhién , Thé Ton Nguyén nhao duc van ,

The Buddha told the Bodhisattva Universally Expansive, "If, in the future, good men or women,
upon hearing Earth Store Bodhisattva Mahasattva's name, place their palms together, praise
him, bow to him, or gaze at him in worship, they will overcome thirty eons' worth of offenses.
Universally Expansive, if good men or women gaze upon and bow but once to painted or drawn
images of the Bodhisattva or images made of clay, stone, lacquer, gold, silver or bronze, they
will be reborn one hundred times in the Heaven of the Thirty-Three and will eternally avoid fall-

ing into the Evil Destinies. If their blessings in the heavens come to an end and they are born
in the human realm, they will become national leaders who will suffer no loss of benefits.

HhEL R EFE-AREF. FAEF T &%

fo gado pu guing pu sa , wei 14 shi zhong, 1ud you shan nan zi , shan nii
Phat cado Phé Quang B6 Tat, Vi lai thé trung, Nhwoc hiruthiénnam t&¢ , Thién niv
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n , wén shi di zang pd sa mo6 hé sa ming zhé¢ , hud hé zhang zhé ,
nhan, Van thi Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat danh gid , Hodc hop chuéng gia .
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zan tan zhé¢ , zudo i zhé¢ , lian mu zh&€ , shi rén chao yu¢ san shi ji¢ zui ,
Tanthan gid ., Tac 1& gid , Luyén md gid , Thi nhan siéu viét tam thap kiép toi .
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pi guing , T1ud you shan nan =z shan ni rén , hud cdi hua xing xiang
Phd Quang . Nhwoc hivu thién nam tl thién ni¥ nhan, Hodac thai hoa hinh twong ,
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huo ti shi jido qi , jin yin téong ti€¢ , zud ci pa sa
Hoac thd thach giao tat , Kim ngan déngthiét, Tac thir Bd Tat .
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yi zhan yi N zh&é , shi rén bai fidn shéng ya san shi san tian
Nhéat chiém nhat 1& gid , Thi nhan bach phan sanh w Tam Thap Tam Thién ,
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yong bu dudo yi ¢ dao, jia ra tian fa  jin gu ,
Vinh bat doa v 4ac dao, Gid nhw thién phuwéc tan cb |
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xia shéng rén jian , you wéi gud wang ., bu shi da 1L |
Ha sanh nhangian, Do vi qudcvuwong, BAatthat dai loi .

"There may be women who dislike having female bodies. Suppose they wholeheartedly make
offerings to images of Earth Store Bodhisattva, such as paintings or images made of clay,
stone, lacquer, brass, iron or other materials. If they continually make offerings day after day
without fail, of flowers, incense, food, drink, clothing, colored silks, banners, money, jewels,
and other items, then when those good women finish their current female retributions,
throughout thousands of millions of eons they will never again be born in worlds where there
are women, much less be one, unless they choose to through the strength of their compassion-
ate vows, in order to liberate beings. Based on the strength of their offerings to Earth Store
Bodhisattva and the power of their meritorious virtues, they will not be born with female bodies
for hundreds of thousands of eons.
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rud6 you nii rén . yan nii rén shén, jin xin gong yang di zang pu sa
Nhwoe hiru niv nhan , Yém ni* nhanthan, Tan tdm cung dwéng Dia Tang B6 Tat

T2 Rt o B AABEE IR 42 H B RB.

hua xiang , jJi tu  shi jiao i téng ti¢ deng xiang , ra shi r i ba tui ,
hoa twogng , Céap thé thach giao tat dong thiét dang twong ., Nhw thi nhat nhat bat thdi .
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chang yi hua xiang , yin shi , yi1 fu , zéng cdi , chudng fan , qidn bdo ,
Thuwong di hoa hwong, Amthwc, Y phuc, Tangthai, Trang phan, Tién bdo
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wu déng gong yang . shi shan nii rén
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., jin ci yi bao nii shén,
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Vat déng cungdwong ., Thi thién nlr nhan , Tan thk nhat bdo nir than
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bdi qian wan jié , géng bu shéng you nii rén shi ji¢ ., hé kuang fu shou,
Bach thién van kiép , Canh bét sanh hiru nir nhan thé gi¢i , Ha hubng phuc tho .
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chi féei c¢i yuan i g0 ., ydo shou nii shen, du tud zhong shéng, chéng si
Trir phi t& nguyén lwc cb , Yéu tho nir than, DO thoatchung sanh , Thra tw
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gong yang di zang i gu . ji gong dé 1li . bai qian wan jié b shou nii shén.
cung dwong Pia Tang lwc cd . Cép cong dirc lwc . Bach thién van kiép bat tho nir than.

"Moreover, Universally Expansive, some women may have imperfect features or be prone to
sickness. Disliking those problems, they can sincerely gaze at and bow to images of Earth Store
Bodhisattva with sincere resolve for even just a few minutes, and consequently, throughout
millions of future eons of rebirth, they will continually be endowed with full and perfect fea-
tures. If those women whose features are currently imperfect do not dislike having female bod-
ies, then throughout millions of billions of lives they will always be born as women of royal lin-
eage, or will marry into royalty, or will become daughters of prime ministers, or women in
prominent families, or daughters of great elders. They will be of upright birth and full-featured.
They will receive such blessings from having sincerely beheld and worshipped Earth Store Bod-
hisattva.
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fu ci pi guing ., rud you nli rén , yan shi chou lou , dud ji bing zhé
Phuc th* Phé Quang, Nhwochtru ni¥ nhan, Yém thi xa lau , DPa tat bénh giad ,
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dan ya di zang xiang qidn, zhi xin zhan 1i , shi qing zhi jian ,
Pan v Dia Tangtwong tién , Chi tdm chiém 1& | Thwc khoanh chi gian
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shi rén qian wan ji¢ zhong, sud shoushéng shén , xiang mao yuan man ,
Thi nhan thién van kiép trung , S& tho sanh than , Twdng mao vién méan
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shi chou 1ou nii rén , ra ba yan nii shéen, ji bai qian wan yi shéng zhong ,
Thi xG lau n® nhan, Nhw bat yém nir than , Twc bach thién van (¢ sanh trung ,
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ching wéi wang nii , ndi ji wang fei , zai fu da xing,
Thuwoéng vi vwong niv , Nai cap vwong phi , Té phu dai tanh,
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da zhing zh& nii , dudn zhéng shoushéng, zhii xiang yudn min
Pai trwdng gia nlr , Poanchanh tho sanh , Chw twdng vién man
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you zhi xin gu . zhan i di zang pa sa . huo fa ra shi.
Do chi tam c6 . Chiém 1&é Dia Tang B6 Tat. Hoach phwéc nhw thi .

"Moreover, Universally Expansive, there may be good men or women who are able to play
music, sing, or chant praises and make offerings of incense and flowers before images of the
Bodhisattva, or who are able to exhort one or more others to do likewise. Now and in the
future, such people will be surrounded day and night by hundreds of thousands of ghosts and
spirits who will even prevent bad news from reaching their ears, much less allow them to be
personally involved in any accidents.
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fli c¢i pu guing ., rud you shan nan zi , shan nl rén |
Phuc th* Phé Quang, Nhwoc hivu thién nam t& , Thién nr nhan
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néng dui pa sa xiang qidn, zud zhd ji yue , Jji g€ yoOng zan tan .
Nang déi Bd Tat twong tién , Tac chw kj nhac, Cap ca vinh tan than,
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xiang hua gong yang , nai zhi quan ya yi rén dud rén , ra shi déng beéi ,

Hwong hoa cung dwéng , Nai chi khuyén w nhatnhan da nhan, Nhuw thi dang bdi ,
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xian zai shi zhong, ji wei lai shi , chang de bai qian gui shén ri y¢ wei hu
Hién tai thé trung, Cap vi lai thé , Thwong déc bach thién quy thannhat da vé ho
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, bu ling ¢ shi zhé wén qi ¢&r , hé kuang qin shou zhii heéng
, Béatlinh ac su triép van ky nhi, Ha hudngthan tho chw hoanh ,
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"Moreover, Universally Expansive, in the future, evil people, evil spirits, or evil ghosts may see
good men or women taking refuge with, respectfully making offerings to, praising, beholding,
and bowing to images of Earth Store Bodhisattva. Those beings may make the mistake of ri-
diculing such acts of worship, saying that they are of no merit. They may sneer at those good
people, condemn them behind their backs, or as a group or even alone as one person have
even as little as one thought of condemnation. Such beings will fall into the Avici Hell, and the
extreme misery they will undergo as retribution for their slander will not end even after the
Thousand Buddhas of the Worthy Eon have passed into tranquility. Only after that eon will they
be reborn among the hungry ghosts, where they will spend a thousand more eons before being
reborn as animals. Only after another thousand eons will they obtain human bodies, but they
will be poor and lowly with incomplete faculties, and their evil karma will cause them to suffer
mental afflictions. Before long, they will fall into the Evil Paths again. Universally Expansive,
such are the retributions that those who ridicule and slander others' acts of worship will under-
go. How much worse will the retributions be if, besides their slandering, they have other evil
views?
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Phuc tht* Phé Quang. Vi lai thé trung. Nhwochru ac nhan. Cap ac than ac quy.
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jian you shan nan zi , shan nli rén , gul jing gong yang .
Kién hiru thién nam t& , Thién nd nhan, Quy kinh cing dudng ,
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zan tan zhan N di zang pd sa xing xiang , huo wangshéng j1 hui ,
Tan than chiém 1& Dia Tang B6 Tat hinh twong , Hoacvong sanh co huy ,
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bang wa gong dé . ji 1 yi shi , hud 1u chi xido, huo béi mian féi |
Bang vo6 congdic, Cap loi ich sy , Hodc 16 xi tiéu, Hoac boi dién phi .
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huo quan rén gong féi , hudo yi rén féi , hudo dud rén fei ,
Hoé&c khuyén nhan céng phi , Hodc nhatnhan phi , Hoac da nhan phi ,
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ndi zhi yi nian shéng j1 hui zhé¢ , 10 shi zhi rén
Nai chi nhatniém sanh co hdy gid ., Nhw thi chi nhan,
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xian ji¢é qian f6 mi¢ du , 1 hui zhi bao, shang =zai a bi di yu .,
Hién kiép thién Phat diét d6 , Co hly chi bao, Thwong tai A Ty dia nguc
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shou ji zhong zui , guo shi ji¢é yi , fang shou ¢ gui , you jing qian jié¢
Tho cuwc trong t6i , Qua thi kiép di , Phwong tho nga quy , Huwu kinh thién kiép .
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fu shou chu shéng., you jing qian ji¢ . fang dé rén shén., zong shou rén shén.,
Phuc tho suc sanh , Huwu kinh thién kiép . Phwong dac nhanthan., Tung tho nhan than,
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pin qiéng xia jian , zht gén bu ju , dud bei ¢ ye lai ji¢ qi xin ,
Ban cung ha tién, Chwcan bat cu , Pa bi &c nghiép lai két ky tam
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bu jii zhi jiagn , fo duo ¢ dao, shi gu pu guing ., j1 hui ta rén
B4t clru chi gian, Phucdoa ac dao, Thi c6 PhdQuang. Co hdy tha nhan

MR - i M SRR AT L R A B LSO

gong yang , shang huo ci bao, hé kuang bi¢ shéng ¢ jian hui mie ,
cung dwong , Thwong hoach thlr bao , Ha hudng biét sanh ac kién hay diét ,

"Moreover, Universally Expansive, in the future, men or women may be bedridden for a long
time and, in spite of their wishes, be unable either to get well or to die. At night they may
dream of evil ghosts, or of family and relatives, or of wandering on dangerous paths. In numer-
ous nightmares they may roam with ghosts and spirits. As days, months and years go by, such
people may become weak and emaciated, cry out in pain in their sleep, and become progress-
ively more depressed and melancholy. Those things happen when the force of their karma has
not yet been determined, making it difficult for them to die and impossible for them to be
cured. The ordinary eyes of men and women cannot perceive such phenomena.

WRE - & AR AFTFTHA

fli ci pu guing , r1ud weéi 14 shi , you nan zi ni rén
Phuc thtr Phd Quéang, Nhwoc vi lai thé , Hunam t&» ni nhan,

A B M- R AR TARTHR R F EBR

jit chu chudng zhén , qit shéng qa si . lido bu ké dé . hudo y¢ meng ¢& gui.
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Clru x&¢ sang chdm., Causanh cidu t& . Liéu b4t khd dac . Hodc da mdng ac quy.

— > IESEY A 2 > EI e 3 Sy E
TRRB R RE RS BERE R
nai ji ji@ qmn , hud yoéu xian dado , hudo dud yan mei , gong gui shén you ,
Nai cap gia than, Hodc du hiém dao, Hodc da yém mj , Cdng quy than du |

H A RIE.- 8 8 &5 )k » 2.

i yu¢ sui shén , zhuan fu wang zhai , midn zhong jiao ku |,
Nhat nguyét tué tham , Chuyén phuc udéng sai , Mién trung khiéu khé |

W EREE R EHH kT8 T

cin qi bu le zh& , «ci jie shi yé¢ dao lun dui , wei ding qing zhong .
Tham thé bat lac gid , Thi giai thi nghiép daoluan déi . Vi dinhkhinh trong

RIHHF RAFRRE FLBR RHLFE

hud nan shé shou, hud bu dé yu , nidn nii sa yin , b bian shi shi
Hodc nan xa tho , Hodc bat dac di . Nam ni tuc nhdn, BA&t bién thi sy .

"In that situation, other people should recite this Sutra out loud once before images of the
Buddhas and Bodhisattvas on behalf of any such sick person. Or they could offer to the
Buddhas and Bodhisattvas possessions that the sick person cherishes, such as clothing, jewels,
gardens, or houses. They should speak distinctly to the sick person, saying, "Now before this
Sutra or these images, we are offering these items on behalf of this sick person." They may of-
fer Sutras or images, or commission images of Buddhas or Bodhisattvas, or build stupas or
monasteries, or light oil lamps, or give to the Eternally Dwelling. They should tell the sick per-
sons three times about the offerings that are being made, making sure that they both hear and
understand what is being done.

) ES G$yL = 2> ——\4‘ N2 = 2 {\Jc - S
fa & HEMBEE R T 5 F B FhEe —B.
dan dang dui zhi f6 pd sa xiang qian, gao shéng zhudn du ci jing yi bian,
Pan dwong dbi chuw Phat B6 Tat twong tién , Cao thanh chuyén doc thtr Kinh nhét bién ,

KRBT ATEZ IR FR. E B4

huo qu bing rén ké ai zhi wa , hudo yi fi bao bei , zhuang yudn she zhai |
Ho&c tha bénh nhan kha & chi vat , Hodc y phucbdo bbi , Trang vién xa trach,

A > N2 = Fr N < Ve ~ b
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HrmAWN- 5 HF 8 - REFTHF-ALR A
dui bing rén qidn, gao shéng chang yan , w0 mou jid déng , wei shi bing rén |
DPbi bénh nhan tién , Cao thanh xwédngngén , Nga md gidapdang, Vi thi bénhnhan,
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dui jing xiang qidn , sh& zhi déng wu , hud gong yang jing xiang ,
DPéi Kinh twong tién , X& chw déng vat . Hoac cung dwéng Kinh twong ,

M EREG S RERFoR R HE

huo zao f6 pa sa xing xiang , hud zdo ta si , hud rdn you déng ,
Hodc tao Phat Bd6 Tat hinh twong , Hoac tao thap tw ., Hoacnhién du dang,

~ L I“’L)" ~ \ 5 - \ > ‘ﬁ A
HA m AR AL = F Jm A B A H S
hudo shi chang zhu , 1 shi san bai bing rén , qian ling wén zhi |
Hoac thi Thwong Tru , Nhw thi tam bach bénh nhan . Khién linh van tri |

"If the sick people's consciousnesses are already scattered and their breathing has stopped,
then for one, two, three, four, and on through seven days, the other people should continue to
inform them clearly of the offerings and to read this Sutra out loud. When those sick people's
lives end, they will gain liberation from all their heavy and disastrous offenses committed in
previous lives, even offenses warranting Fivefold Relentless Retribution. They will be born in
places where they will always know past lives, so how much greater will the karmic rewards be
if good men or women can write out this Sutra themselves or commission others to do so, or if
they can carve or paint images themselves or commission others to do so. The benefits they re-
ceive will be great indeed!

BA#X K 2REH - HE2E—H- —H-

jid ling zhti shi fén san , zhi qi jin zhé , nai zhi yi rn , e i
Gia linh chw thi)c phan tan , Chi khi tan gid , Nai chi nhatnhat, Nhjnhat,

= H -wWH- i’bﬂl&(%”{am B - ‘/Jf’j{_ﬂ & 4% .

san 1 , si 1, zhi qi iyl ldi ., dan gdo shéng bai ., gao shéng du jing .
Tamnhat, T& nhat., Chithatnhat di lai . Dan cao thanhbach. Cao thanh doc Kinh

AA D % ZHh B TR-Z2TALEME.

shi rén ming zhong zhi hou , su yang zhong zui , zhi yao wi wa jian zui ,
Thi nhan mang chung chi hadu , Tuc wong trong t6i , Chi vu ngd vé gian téi

RIS A B % & o . TR

yong dé ji€¢ tud , suo shoushéng chu , chang =zhi su ming , hé kuang shan
Vinh d&c gidi thoat, S& tho sanh x& ., Thwdng tri tic mang. Ha hudng thién

FF &EHxA - BEZHRE RHBAZ- RagBE
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nan zi , shan nli rén , =z shi ci jing ., hud jido rén shii, hud =z su hua
nam t& . Thién ni nhan, Ty thw th® Kinh, Hodc gidonhan thw , Hodc tw t& hoa

ERMAR T ERANBZT TR LK KA

pu sa xing xiang . ndi zhi jido rén su hua . sud shou gudé bao. bi huo da 1
Bd Tat hinhtwong. N&i chi gidonhan t6 hoa. S& tho qua bao. Tat hoach dai loi .

"Therefore, Universally Expansive, if you see people reading and reciting this Sutra or even
having a single thought of praise for it, or if you meet someone who reveres it, you should em-
ploy hundreds of thousands of expedients to exhort such people to be diligent and not retreat.
In both the present and the future, they will be able to obtain thousands of billions of incon-
ceivable meritorious benefits.

%éijg" o & /uﬁ/& II%KQ““

shi gu pu guing , rud jian you rén . du song shi jing .
Thi ¢6 PhéQuéang, Nhwockién hiru nhan , Doctung thi Kinh

bR — R B AR R AP E

nai zhi yi nian , zan tan shi jing , huo gong jing zhé ,
Nai chi nhatniém , Tanthan thi Kinh, Hodccungkinh gia .

HAH T 5 & B AF A HUEER.

i xi bdi qian fang bian, quan shi déng rén , qin Xin mo tui ,
Nhi¥ tu bach thién phwong tién , Khuyén thi dangnhan, Can tam mac thbi,

X?*%E/UE%% X——T'u vﬂ;]b’f;

néng dé wei lai xian zai qian wan yi bu k& st yi gong dé
Nang dac vi lai hién tai thién van (rc bat khd tw nghicéng dic

"Moreover, Universally Expansive, beings in the future, while dreaming or drowsy, may see
ghosts, spirits, and other forms that are either sad, weeping, worried, fearful, or terrified.
Those are all fathers, mothers, sons, daughters, brothers, sisters, husbands, wives, and other
relatives from one, ten, a hundred, or a thousand lives past who have not yet been able to
leave the bad destinies. They have nowhere to turn for the powerful blessings needed to res-
cue them, and so they try to communicate with their closest descendants, hoping that those re-
latives will use some skillful means to help them get out of the Evil Paths. Universally Expans-
ive, using your spiritual power, exhort those descendants to recite this Sutra with sincere re-
solve before the images of Buddhas or Bodhisattvas or to request others to recite it, either
three or seven times. When the Sutra has been read aloud the proper number of times, relat-
ives in the Evil Paths will obtain liberation and never again appear to those who are dreaming
or drowsy.
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fu ci pu guang , rud wei lai shi , zhii zhong shéng déng ,
Phuc thtr Phd Quéng ., Nhwoc vi lai thé . Chuw ching sanh déng .

T XM LEFRA T RFEH KA R T

huo meng hud mei , jian zhi gui shén, ndi ji zht xing, huo bé& huo ti |
Hoac mdng hoac mij . Kién chw quy thano Nai cap chw hinh, Hodc bi hodc dé ,

R RE R KW T — AT A

hudo chéu huo tan , huo kong huo bu , i ji€ shi yi shéng shi shéng,
Ho&c sau hoacthan , Hodc khing hodc bbé . Thir giai thi nhat sanh thap sanh ,

AT A - BEXLE FLHk REH B -

bdi shéng qian shéng, guo qu fi mi , nian ni di méi , fui qi Juan shu
Béach sanh thién sanh , Quéa kht* phu mau, Nam n&r d& mudi, Phu thé quyén thudc ,

ﬁf/\u%@ AT AR B A A AR B

yi ¢ qu , wei dé chi li , wua chu x1 wang fu li jmm ba ,
Tai v ac tha, Vi dac xuat ly . V6 x&* hy vongphudc lwc clru bat |

W2 '_,‘—) - ;;‘ 2 \\}) ~
¥ AmEr Aok oy 1R B BREE LR
dang gao su shi gi rou . shi zuo fang bian. yuan i ¢ dao. pu gudng .
Puong cao tic thé cbt nhuc. Sir tac phuong tién . Nguyén ly ac dao. Phd Quang.

AP e B R & AR R A

i yi shén [

\l

o qidan shi juan shu , ling dui zhii f6 p0 sa xiang qian,

Nh# di than lwc , Khién thi quyénthudc, Linh dbi chw Phat B6 Tat twong tién |

EUCHFHRE: R FAF-AH = KLtr

zhi xin zi dd ci jing , hudo qing rén da , qi shu san bian hud qi bian ,
Chi tdm tw doc th(r Kinh , Hoacthinhnhan doc ., Ky sb tam bién hoac théat bién |

ﬁ‘?ﬁi/ul\. B B o8B FEIBHEK

shi ¢ dao Juan shu ., jing shéng bi shi bian shu ,

Nhu thi ac dao quyénthudc, Kinhthanh tat thj bién sé .
) < VAS 4 77 N 1“'5‘ > ~ N /)o
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dang dé ji€¢ tud , nadi zhi meéng mei zhi zhong , yong b fu jian ,
Puwong dac giai thoat, Nai chi mdng mi chi trung, Vinh béat phuckién .

"Moreover, Universally Expansive, people of low station, and those who are slaves, or bonded,
or deprived of their freedom in other ways, may be aware of their past deeds and wish to re-
pent of them and reform. If, while beholding and bowing to Earth Store Bodhisattva's image
with sincere resolve for seven days, they are able to recite his name a full ten thousand times,
then when their current retribution ends, those people will always be born into wealth and hon-
or for hundreds of thousands of lives. How much the more will they avoid any of the sufferings
of the Three Evil Paths.

/f&/ f;% 76‘24:\5}1\% ﬁ%’TB&M/\°éXLﬁ>‘L

fu ci pu guing , rud wei lai shi , yOu zht xia jian déng rén , hudo nu
Phuc the Phd Quang . Nhwoc vi lai thé . H{u chw ha tién dang nhan , Hoac ndé

R TBEFLRTAEIA T £ BHREH

huo bi . ndi zhi zhiit bu zi yéu zhi rén . jué zhi su y& . yao chan hui zh¢ .
hodc ty . N&i chi chw bat tw do chi nhan. Giac tri tic nghiép. Yéusam hdi gia .

EC AR ERYS KR TE—-LB T

zhi xin zhan 1i di zang pd sa xing xiang , ndi zhi yi qi ri zhong,
Chi tam chiém |1& Dija Tang Bd Tat hinhtwong, N&i chi nhat that nhat trung .

AEZREL - THh BB X F A ZH|A

nian pa sa ming , k& mdn wan bian , ra shi déng rén , jin ci bao hou ,
Niém B& Tat danh_, Khaman van bién . Nhw thj déng nhan, Tan th® bao hau ,

T E A P. % ABE P R BHEE.

gian wan shéng zhong , chang shéng zin gui , géng bu jing san ¢ dao ku ,
Thién van sanh trung , Thwong sanh tén quy , Canh bét kinh tam ac dao khé ,

"Moreover, Universally Expansive, in the future in Jambudvipa when the wives of Ksatriyas,
Brahmans, Elders, and Upasakas of the various families and clans are about to give birth to
sons or daughters, the family members should recite this inconceivable Sutra and the Bodhisat-
tva's name a full ten thousand times during the seven days before the birth of those children. If
those infants, whether male or female, had been destined to undergo a terrible retribution for
things done in past lives, they will be liberated from those retributions. They will be peaceful,
happy, easily raised, and will have long lives. If those children were due to receive blessings,
then their peace and happiness will increase, as well their lifespans.

BRE E - F ORKE T B FRN A F

fu ci pu guing , rud0 wei lai shi zhong, yan fo ti neéi , cha L
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Phuc th* Phé Quang, Nhwoc vi lai thé trung , DiémPhu D& noi . Sat loi ,

S -
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p6 ludé mén , zhing zhé¢ , ju shi , yi qi¢ rén déng , ji yi xing zhong z0 ,
Ba La Mén, Truwédng gid ., Cuw si , Nhatthiétnhandédng, Cap di tanhching toc

AHEHE NI X% LBZF-

you xin chin zhé¢ , hud nan hud nii , qi 1 zhi zhong,
Hlru tdn san gia , Hoac namhoac niv Théat nhat chi trung ,

%/\"QV}%JJ:EJZ;IQ‘:%%«;{JI#\LOi%/@}%'ﬁégo

zdo yu da song ci bu si yi jing didn , géng weéi nidn pd sa ming ,
Téo dir doc tung thtr bat tw nghiKinhdién, Canh vi niém B6 Tat danh

R 2 NS v > ~ w7 ~
TR B 2 E T R F R K-
ké min wan bian , shi xin shéng zi , hud nan hud nii ,
Kha man van bién . Thj tan sanh t&* ., Hodc nam hodc ni

EH e BEARR B2 A .2 A5 R .

su you yang bao , bian dé ji€¢ tudo , an 1¢ yi ydng , shou ming zéng zhang |,
Tuc hiru wong bao , Tién dac giai thoat, An lac di dwdong., Tho mangtang trwéng .

B AK A A . B OWRLE RIEE .

rudo  shi chéng fu shéng zhé , zhudn zeng an lé » Ji yu shou ming ,
Nhwoc thi thira phwéc sanh gia Chuyén tang an lac , Cap di* tho mang,

"Moreover, Universally Expansive, on the first, eighth, fourteenth, fifteenth, eighteenth, twenty-
third, twenty-fourth, twenty-eighth, twenty-ninth, and thirtieth days of the lunar month, the of-
fenses of beings are tabulated and their gravity assessed. Every single movement or stirring of
thought on the part of beings of Jambudvipa creates karma and offenses. How much more is
that the case when they blatantly indulge in killing, stealing, sexual misconduct, false speech
and hundreds of thousands of other kinds of offenses. If they are able to recite this Sutra once
on those ten vegetarian days, before the images of Buddhas, Bodhisattvas, or worthy ones and
sages, then no disasters will occur within a radius of one hundred yojanas around them. The
relatives of those who recite, both old and young, now and in the future, will be apart from the
evil paths throughout hundreds of thousands of years. If they can recite this Sutra once on
each of these ten vegetarian days, then there will be no accidents or illnesses in the family, and
they will have food and clothing in abundance.

BREE - 2 ARHE R A2 A A —B-NH-

fu ci pu guing ., rudo wei lai shi zhong shéng, yi yue yi 1 . ba 1
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Phuc th* Phéd Quang. Nhwoc vi lai thé ching sanh . U nguyétnhatnhat, Bat nhat.
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shi si r , shi wa rn , shi ba rn , ¢ shi san, ¢ér shi si |
Thap t&¢ nhat, Thap ngl nhat, Thap bat nhat, Nhjthaptam , Nhithap t¢

—t+t N+ B BE=+H-ZF B F

er shi ba ., ¢ér shi jiu r , ndi zhi san shi ri , shi zhi i déng,
Nhi thap bat , Nhi thap cru nhat , Nai chi tam thap nhat, Thi chw nhatdango

AREE L E T -5 HMFRA L

zhii zui ji¢é ji , ding qi qing zhong, ndn yan fa0 ti zhong shéng,
Chw t6i két tap , Binh ky khinh trong , Nam Diém Phu Dé ching sanh |

ju zhi dong nian , wa ba shi y¢ , wu ba shi zui ,
Cl chi déngniém, V6 bat thi nghiép, V6 bat thi toi

T L REFERZE Mz =328 T % K-

hé kuang =zi qing sha hai , qi¢ dao , xi¢ yin , wang yu , bdi qian zui zhuang,
Ha hudng t& tinh sat hai , Thiétdao, Ta dam. Vongnglr, Bachthién tdi trang .

ALTRE HBPEEET T B A
néng yu shi shi zhai ri , dui f6 p0 sa zhi xidn shéng xiang qidn ,

Nang w thi thap trai nhat, Dbi Phat B6 Tat chw hién thanh twong tién

Sorsm—ib R BhA TN B

da shi jing yi bian, dong x1 nan bé , bai yéu xtn néi , wu zhii zai nan ,
DPoc thi Kinhnhatbién, Doéng tdy nam bdc ., Bach do tuadn ndi , V6 chw tai nan,

wRERE F Kk F Y AERR
daing ci ji jia , rud zhing rud you , xian zai wei lai

Puong thr cw gia , Nhwoctrwdngnhwoe du , Hién tai vi lai ,

TFARY K@EA EATHRE A 8 —B

bai qian sui zhong. yong li ¢ qu . néng yi shi zhai ri . mé zhudn yi bian.
Bach thién tué trung. Vinh ly ac tha . Nang w thap trai nhat. M&i chuyén nhét bién.
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xian shi ling ci ji jia wu zhi heng b1ng ,» y1i shi feng yi ,
Hién thé linh th&* cw gia vd chwhoanhbénh, Y thwcphong dat ,

"Universally Expansive, you should know of the beneficial deeds done by Earth Store Bodhisat-
tva as he makes use of his indescribably millions of billions of great awesome spiritual powers.
The beings of Jambudvipa have strong affinities with this Bodhisattva. If they hear the Bod-
hisattva's name, see the Bodhisattva's image, or hear but a few words, a verse, or a sentence
of this Sutra, they will enjoy particularly wonderful peace and happiness in this present life.
Through thousands of millions of future lives, they will always be handsome or beautiful, and
they will be born into honorable and wealthy families."”

AHEE - o MR EEA L F

shi gu pl gudng , dang zh1 di zang pu sa you ru shi déng ,
Thi c¢6 PhéQuang, Puong tri Dia Tang Bb Tat hiru nhw thi dang,

AT R G FERBRRKBA N A 2 =

bu k¢é shudo bai qian wan yi da weishén li ., li yi zht shi ,
B4t kha thuyét bach thién van (¢ dai oai than lwc , Loi ich chi su .

M R E-ANKE- AXKE & - Z3F R £
yan fi zhong shéng, y0 «ci da shi , you da ymn yuan , shi zhi zhong shéng
Diém Phuchang sanh , U th& Dai ST , H{ru dai nhan duyén , Thi chw chdng sanh
ek & LERR - TEHAE. =525
wén pu sa ming , jidn pu sa xiang , ndi zhi wén shi jing , san zi wu zi ,
Van B6 Tat danh, Kién B& Tat twong, Nai chi van thi Kinh, Tam ty ngd ty .

B — B RERY ELHE R

huo yi ji yi ju zhé , xian zai shii miao an lé ., wei lai zhi shi |
Ho&dc nhat k& nhét cu gid , Hién tai thu diéu an lac ., Vi lai chi thé

" T &AL W O E. A TR

bai qian wan shéng, ching dé duan zhéng , shéng zin gui jia ,
Bach thién van sanh , Thwdng dac doan chanh , Sanh t6n quy gia ,

Having heard the Buddha, Thus Come One, praise Earth Store Bodhisattva in that way, Univer-
sally Expansive Bodhisattva knelt, placed his palms together, and again addressed the Buddha,

saying, "World Honored One, I have long known that this Bodhisattva has both inconceivable
spiritual powers and mighty vows. I have questioned the Thus Come One so that beings in the
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future could know of these benefits. I now receive your answer most respectfully. World
Honored One, what should the title of this Sutra be, and how should we propagate it?"

ML & EE- M R A 5 R R

¢r shi pu gudang pi sa , wén f6 i lai chéng yang zan tan di zang
Nhi thei Phdé Quang B6 Tat . Van PhatNhw Lai xwng dwong tan than Dia Tang

ETRL- MRS F - Eah T RA

pa sa yi ., hd gui hé zhing , fu bar {6 yan , shi zuin , wo jiu
Bb6 Tat di , HO quy hopchwdng., PhucbachPhatngén, Thé Tén, Nga ctu

b KRER b RTEH AN BKE B H-

zhi shi da shi you @ ci bu ké st yi shén i , ji da shi yuvan 1L
tri thi Dai ST hiru nhw th&r bat khd tw nghithan lwc , Cap dai thé nguyén luc |

BEARF A E oS B R R TES

wei wel lai zhong shéng, qidan zhi i yi , gu wen ra la , wél ran ding shouo
Vi vi lai chung sanh , Khién tri loi ich , C6 van Nhv Lai , Duy nhién danh tho ,

B E AT L SRR R E AT R

shi zin , dang hé ming c¢i jing ., shi wo yan hé lia bu ,

Thé Ton, Puwong ha danh thtr Kinh, St ngd van ha lwu bd |

The Buddha said to Universally Expansive, "This Sutra has three titles: the first is The Past
Vows of Earth Store Bodhisattva; it is also called Earth Store's Past Conduct; and also Sutra of
the Power of Earth Store's Past Vows. Because this Bodhisattva repeatedly makes such great

and mighty vows throughout long eons to benefit beings, you should all propagate this Sutra in
accordance with them."

ML - RHBRAZ L. — LM AR A B

f6 gao pu guang , ci jing you san ming , yi ming di zang bén yuan
Phat cdo Phé Quang ., Thi Kinh hitu tam danh , Nhat danh Bia Tang Bdn Nguyén

* LB AT N R AT &

yi ming di zang bén héng , yi ming di zang bén shi 1i jing ,
Diéc danh Dia Tang B6n Hanh , Diéc danh Bja Tang B6n Thé Luc Kinh |,
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yuan ci pu sa , jiu yuan ji¢ lai , fa da zhong yuan , 1i yi zhong shéng,
Duyén thtr B& Tat , Clu vién kiép lai , Phat dai trong nguyén, Loi ich ching sanh .,
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shi gu ri déng, yi yuan lit bu ,
Thi ¢6 nhirdang, Y nguyén lwu bd ,

After Universally Expansive had heard that, he placed his palms together respectfully, made
obeisance, and withdrew.

it v A = o oA
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pu guing wén yi , hé zhang gong jing , zudo NI ¢ér tui ,
Phd Quang van di ., Hopchwéngcungkinh, Tac 1& nhi thoai,
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Chapter 7 - Benefiting the Living and the Dead

_\/( ) w4 S
P B HF T e %
li  yi cin wang pin di qi

Loi ich Tén Vong phdm dé that
At that time, Earth Store Bodhisattva Mahasattva said to the Buddha, "World Honored One, I
see that every single movement or stirring of thought on the part of beings of Jambudvipa is an
offense. Beings tend to use up any wholesome benefits they accrue, and many of them end up
retreating from their initial resolve. If they encounter evil conditions, they magnify them with
every thought. They are like people trying to carry heavy rocks while walking through mud.
Each step becomes more difficult and the rocks more cumbersome as their feet sink deeper. If
they meet a mentor, he may be strong enough to lighten or even totally remove their burdens.

Helping them thus, the mentor will then advise them to stay on solid ground and be mindful
never to go back into that treacherous path.

MATH R ZEEFTE 9 = -

¢r shi di zang pi sa mdé he sa bar f6 yan

Nhi thei Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat bach Phatngén

HHE.FBAEMEE R A RSB A

shi ziin , w0 guan shi yan fi zhong shéng, ju xin dong nian ,
Thé Ton, Ngaquan thi Diém Phuchiang sanh , CG tdm déng niém |
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wiu fei shi zui, tuo huo shan i , dud tui chi xin, ruo yu ¢ yuin ,
V6 phi thi t6i , Thoathoachthién loi , Pa thdi so tam , Nhuwoc ngd ac duyén

AEAS5WE ZTEFEAN - WwBRE- BT L -

nidn nian zéng yi ., shi déng béi rén . ra i ni ta , fu ya zhong shi
Niém niém tang ich , Thij ddng bdi nhan, Nhw Iy né d5 , Phu w trong thach,

MR RV IRE X B BB A

jian kun jian zhong. zG bu shén sui . ruo dé yu zhi shi . ti yiu jian fu .
Tiém khén tiém trong . Tac bd thamthdy . Nhwoc déc ngd tri thirc. Thé dir gidm phu .

AEA RmB AKX £ /8 %8

hudo quan yu fo , shi zhi shi you da i gu , fu xiang fa zhu,
Ho&ctoan dir phu, Thi tri thchu dai lwvc cb , Phuctwong phu tro .

o
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quan ling ldo jido , ro d4d ping di , xi xing ¢ Iu , wa zai jing 1i |
Khuyén linh lao cwéc, Nhwoc dat binh dia , Tu tinh ac 16 , V6 tai kinh lich
"World Honored One, the bad habits of beings range from minor to major. Since all beings have
such habits, their families or relatives should create blessings for them when they are on the
verge of dying in order to assist them on the road ahead. That may be done by hanging ban-
ners and canopies; lighting oil lamps; reciting the sacred Sutras; and making offerings before
the images of Buddhas or sages. Another way to assist them is by reciting the names of

Buddhas, Bodhisattvas, and Pratyekabuddhas so that the recitation of each name passes by the
ear of the dying one and is heard in his fundamental consciousness.

31 w2 A =2 s =
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shi zin , xi ¢ zhong shéng, cong xian hdo jian , bian zhi wi liang |
Thé Tén, Tap ac chung sanh , Tungtiém hao gian , Tién chi vé lwgng,

R A Ay B KX KR B

shi zhti zhong shéeng, you ra ¢ xi , lin ming zhong shi , fu mu Juan shu
Thi chw ching sanh , Hru nhw ther tdp . Lam mang chung thdi , Phu mau quyén thuéc

.ELPJ 7TEJ°V)\”B‘F]1]EZ\ ’kf% 545 B\?}%/é]lfé

yi weit she fi , yi z1 qéan Iu , hud xudn fan gai , ji rdn you déng ,
Nghi vi thiétphwéc, Di tw tién 16 , Hodchuyénphan cai ., Capnhién du dang,

RN B FTE B A BB RHFE R

hudo zhudn da zin jing , huo gong yang f6 xiang , ji zhd shéng xiang ,
Hoé&c chuyén doc t6n Kinh , Hodc cung dwéng Phattwong , Cap chw thanh twong |

TIE R ETE R L

nai zhi nian f6 pa sa , ji bi zhi f6 ming zi |
Nai chi niém Phat B6 Tat , Cap Bich Chi Phatdanh ty |

— % — - B 4 A TTAR. KM K-

yi ming yi hao, 1i lin zhong rén ¢&r gén , hudo wén zai bén shi ,
Nhéat danh nhat hiéu , Lich 1am chung nhan nhi can , Hodc van tai bdn thic
"Suppose the evil karma created by beings were such that they ought to fall into the bad des-
tinies. If their relatives cultivate wholesome causes on their behalf when they are close to

death, then their manifold offenses can be dissolved. If relatives can further do many good
deeds during the first forty-nine days after the death of such beings, then the deceased can
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leave the evil destinies forever, be born as humans and gods, and receive supremely wonderful
bliss. Their surviving relatives will also receive limitless benefits.

A R AE-TER X -G ERR LTEEM

shi zhii zhong shéng , su0 zao ¢ y¢ , Ji qi gian gudo, bi duo ¢ qu ,
Thi chw ching sanh , S& tao ac nghiép, Ké ky cdmqud, Tat doa ac tha .

% 2 5 B BE %A BERE B 2 R FE

yuan shi Juan shi . weéi lin zhong rén . xii ci shéng yin . ra shi zhong zui .
Duyén thi quyénthudéc. Vi |am chungnhan. Tu th& thanhnhan. Nhw thj ching t6i .

ZEHRB 2 88 HFZHh- L LXHN

X1 ji€ xidao mi¢ , ruo néng geng wel , shéen si zhit hou, qi qi 1 nei ,
Tat giai tieu diét , Nhwocnangcanh vi , Than t chi hau ., Théatthat nhat ndi |

guang zao zhong shan , néng shi shi zhii zhong shéng ,
Quang tao chungthién , Nang st thi chw chung sanh ,

KR AE AN KRB W4

yong li ¢ qu de shéng rén tian , shou shéng miao 1&
Vinh ly &c tha , Déac sanh nhanthién, Tho thang diéu lac ,

"Therefore, before the Buddhas, World Honored Ones, as well as before the gods, dragons, and
the rest of the eightfold division, humans and non-humans, I now exhort beings of Jambudvipa
to be careful to avoid harming, killing, and doing other unwholesome deeds; to refrain from
worshipping ghosts and spirits or making sacrifices to them; and never to call on mountain
sprites on the day of death. Why is that? Killing, harming, and making sacrifices do not even
have a tiny hairbreath of power with which to benefit the deceased. Such acts only bind up the
conditions of offenses so that they grow ever deeper and heavier. The deceased might have
been due to increase his potential for sagehood or gain birth among humans or gods in his next
life or in the future. But if his family commits offenses in his name, his good rebirth will be
delayed. How much more would that be the case for people on the verge of death who during
their lives had failed to plant even a few good roots. Each offender has to undergo the bad des-
tinies according to his own karma. How could anyone bear to have relatives add to that karma?
That would be like having a neighbor add a few more things to a load of over a hundred
pounds being carried by someone who had already traveled a long distance and who had not
eaten for three days. If that extra weight were added, that person's burden would become
even more unbearable.

Bl B B -Mas 5. ZURKAS HHHE.

xian zai juan shu , 1li yi wu liang , shi go wo jin , dui f6 shi zin ,
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Hién tai quyénthudéc, Loi ich vo lwong, Thi cb nga kim , Dbi Phat Thé Tén

B F A AJEA . By B R B A

ji  tian long ba bu , rén féi rén déng , quan ya yan fa ti zhong shéng,
Cap thiénlong bat bd , Nhan phi nhandang, Khuyén v DiémPhu D& ching sanh .

B2 B M RE RSB - B

lin zhong zht ri , shén wu sha hai , ji zdo ¢ yuan , bai ji gui shén,
Lam chung chi nhat, Than vat sat hai , Cap tao ac duyén, Bai té quythan,

KB IE - T WITRET TEAR 282
er

qia zhit wang liang , hé yi gu sud sha hai , nai zhi bai ji ., wu xian hdo

[o}

Cauchwvonglwong, Ha di cb6 . Nhi s& sat hai , Na&i chi bai t& , V6 tiém hao

Z 7 A s etk R 4. OB IR F.

zhi i , i yi wang rén , dan jié zui yudn , zhudn z€ng shén zhong ,
chi lwc , Loi ich vongnhan, Dan két tdi duyén, Chuyén tangtham trong .

B AL - F R X5 2 AKX T

jid shi lai shi , huo xian zai shéeng, dé hud shéng fén , shéng rén tian zhong ,
Gia s lai thé , Hoachién tai sanh, D&choachthanhphan, Sanh nhan thién trung

% A% WM AR B -ERLER.

yudn shi lin zhong ., bél zhti juan shi , zado shi ¢ yin .
Duyén thi l1am chung, Bi chw quyénthudc, Tao thi ac nhan,

I A~ & 4 AN B B E A E R T DL

yi ling shi ming zhong rén , yang 1¢i dui bian , wén shéng shan chu , hé kuang
Diéc linh thi mang chung nhan , Uong luy dbi bién, Van sanh thién x¢ , Ha huéng

G A LEERE-R Y ER BBEKRE

lin ming zhong rén , zai shéng wei céng , you shdo shan gén , ge ju bén ye |
lam mang chungnhan ., Tai sanh vi tang, Huru thiéuthién can, Cac c& bdn nghiép ,

zi shou ¢ qu , hé rén Juan shi , géng weéi zéng y¢é , pi ra you rén |

Ty tho ac thua , Ha nhan quyen thuéc , Canh vi tangnghiép ., Thi nhw hiru nhan
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cong yudn di lai | jué libng san ri , su0 fu dan wu , qidng guo bai jmn
Tung vién dia lai , Tuyétlwongtam nhat, S& phudam vat ., Cwong qua bach can

RBHA WM AR2ZHK. 8 HRH &

hi yu lin rén , geng fu shdo wa , yi shi zhi gu , zhudan fu kun zhong,
Hb6t ngd 1an nhan, Canh phuthiéu vat , Di thi chi ¢6 ., Chuyén phuckhdn trong

"World Honored One, I see that beings of Jambudvipa will themselves receive the benefit of
any good deeds they are able to do that accord with the Buddha's teachings. That holds true
even when the deeds are as small as a strand of hair, a drop of water, a grain of sand, or a
mote of dust."”

KRB MFER A ERAFHE T DE

shi ziin , w0 guan yan fu zhong shéng, dan néng yO zhi {6 jido zhong, ndi zhi
Thé Tén , Nga quan Diém Phu ching sanh , Pannang v chw Phatgido trung , Nai chi

EF —F—F —— R eZANE RFBAHF

shan shi . yi mao yi di . yi sha yi chén. ra shi i yi . x1 ji€ z dé .
thién sw . Nhadtmaonhat dé . Nhat sa nhattrdn. Nhw thi loi ich . Tat giai tw dac.

After that had been said, an elder named Great Eloquence rose in the assembly. He had real-
ized Non-Production long ago and was appearing in the body of an elder only to teach and
transform those in the Ten Directions. Putting his palms together respectfully, he asked Earth
Store Bodhisattva, "Great Lord, after people in Jambudvipa die and their close and distant relat-
ives cultivate merit by making vegetarian meal offerings and doing other such good deeds, will
the deceased obtain merit and virtue significant enough to bring about their liberation?"

NAEH - P A— Kk £ LOKXKFH LT Kk

shuo shi yu shi , hui zhong you yi zhang zh€ , ming yué da bian , shi zhdng
Thuyét thj ngl théi, H6i trung hivu nhat trwdng gid , Danh viét Pai Bién, Thj trwéng

A EERET F oL K ES 6 F

zhé jiu zhéng wu shéng, hua du shi fang , xian zhang zh& shén, hé zhang
gia ctru chirng v6 sanh , Hoéa dé thap phuwong, Hién trwdng gia than , Hop chudng

N -MHE R ER - KRE-2 8 B FRE L

gong jing , wen di zang pu sa yan ., da shi , shi ndn ydn fi ti zhong shéng,
cung kinh ., Van Dja Tang B6 Tat ngén. Pai Si . Thi Nam Diém Phu Dé& ching sanh ,
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ming zhong zhi hou , xido da Juan shu , wei xid gong dé , ndi zhi shé zhai,
Mang chung chi hau , Tiéu dai quyen thuéc, Vi tu congdwc, Nai chi thiét trai

R &R A A FRAE ABR

zao zhong shan yin , shi ming zhong rén | dé d LI yi , ji ji¢ tuw fou,
Tao chung thién nhan , Thi mang chung nhan, Déc dai loi ich , Cap giai thoat pha .,
Earth Store replied, "Elder, based on the awesome power of the Buddhas, I will now expound
this principle for the sake of beings of the present and future. Elder, if beings of the present

and future when on the verge of dying hear the name of one Buddha, one Bodhisattva, or one
Pratyekabuddha, they will attain liberation whether they have committed offenses or not.

MR ET kR FBRSBARRRAL — W R &

di zang d4 yan , zhdng zhé , wO jin wei wel lai xian zai , yi qi¢ zhong shéng
Dia Tang dap ngén ., Truwdong Gia , Nga kim vi vi lai hién tai | Nhat thiét chung sanh

KA % RAF kK FH RRAEH

o chéng f6 wei li , lie shuo shi shi , zhiang zhé ., wei ld1 xian zai zha
., ThraPhat uy lwc , Lwocthuyét thi sw , Trwdng Gid , Vi lai hién tai chw

A F By KB -FH—-hE —FRE L

zhong shéng déng , lin ming zhong ri ., dé wén yi {6 ming, yi pd sa ming,
ching sanh ddng , Lam mang chung nhat, Dac van nhat Phatdanh , Nhat B Tat danh,
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yi  bi zhi f6 ming , bl weén ydu zui wa zui , x1 dé ji& tud ,
Nhéat Bich Chi Phatdanh, Bé&t van hiru t6i vo t6i , Tat dac gidi thoat
"When men or women laden with offenses who failed to plant good causes die, even they can
receive one-seventh of any merit dedicated to them by relatives who do good deeds on their
behalf. The other six-sevenths of the merit will return to the living relatives who did the good

deeds. It follows that good men and women of the present and future who cultivate while they
are strong and healthy will receive all of the benefit derived.

EAHEEBTFTEA-EEREER. 5% % R

ru0 you nan zi nii rén , zai shéng bu xil shan yin ., dud zdo zhong zui ,
Nhwoc hiru nam t&¢ nir nhan, Tai sanh bat tu thiénnhan, Da tao chung téi .

B ZE R BDR AR A — B FE
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ming zhong zhi hou ., juan shi xido da . wei zao fu li . yi qi¢ shéng shi ,
Mang chung chi hdu. Quyénthudc tiéu dai , Vi tao phuwéc loi . Nhétthiétthanh sy

oz P -mBHE — X5 Ik iﬁﬁlﬁ

qi fén zhi zhong, ¢ér nai huo y1 , liu fén gong dé , shéng zhé zi o
That phan chi trung . Nhi nai hoach nhat, Luc phancoéngdlrc, Sanh gid tw Io’i .

VAR Z# RRBE & F X5

yi shi zhi g ., weéi la4i xian zai , shan nan nii déng .
Di thi chi ¢d , Vi lai hién tai , Thiénnam ni dang,

Heat 2 2T & -

wén jian zi xiu , fen fen ji  huo

Vankién tw tu , Phanphan ky hoach,

"The arrival of the Great Ghost of Impermanence is so unexpected that the deceased ones'
consciousnesses first roam in darkness and obscurity, unaware of offenses and blessings. For
forty-nine days the deceased are as if deluded or deaf, or as if in courts where their karmic re-
tributions are being decided. Once judgment is fixed, they are reborn according to their karma.

In the time before rebirths are determined, the deceased suffer from thousands upon thou-
sands of anxieties. How much more is that the case for those who are to fall into the bad des-

tinies.
r— N\ ~ Auvsg ~ =
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wu Chang da gui , bu qi ¢ér dao , ming ming yéu shén , wei zhi zui fa
V6 thwdng dai quy ., Bat ky nhi ddo, Minhminh du than, Vi tri t6i phuwéc,
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qi qi 1 nei, ra cht ra long, huo zai zhi st , bian lun ye guod ,
Thét that nhat ndi . Nhw si nhwlung , Hoac tai chw ty ., Biénluan nghiép qua .

ERXZHK - ¥ 242 xRBzZH: T 5%

shén ding zhi hou, ju ye¢ shoushéng, wei ce zhi jian , qian wanchou ku .
Thadm dinh chi hau, C& nghiép tho sanh, Vi trdc chi gian, Thién van sau khé .

T AZRBRF Lo & A RFR A

hé¢ kuang duo ya zht ¢ qu déng , shi ming zhong rén , wei dé shoushéng,
Ha hudng doa w chw ac tha dang,., Thj mangchungnhan, Vi dac tho sanh,

"Throughout forty-nine days, those whose lives have ended and who have not yet been reborn
will be hoping every moment that their immediate relatives will earn blessings powerful enough
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to rescue them. At the end of that time, the deceased will undergo retribution according to
their karma. If someone is an offender, he may pass through hundreds of thousands of years
without even a day's liberation. If someone's offenses deserve Fivefold Relentless Retribution,
he will fall into the great hells and undergo incessant suffering throughout hundreds of millions

of eons.

EXxEtB N A4A5HM. 225 RH 5 B

zdl qi q1 ri neél , nian nian zhi jian , wang zhii gi rou Juan shi
Tai that that nhat nodi . Niém niém chi gian ., Vong chw cdt nhuc quyen thubc

#itk A3 KK - BRI KB E LR

yu zao fu li ju bad , guo shi ri hou, sui ye& shou bao ,
D& tao phwéc lwc ciru bat , Qua thi nhat hdu , Tuy nghiép tho bao .
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rud0 shi zui rén , dong jing qian bdi sui zhong, wu ji¢ tuwdo r , rud shi
Nhuwoc thi tdi nhan, Dong kinh thién bach tué trung , V6 giadi thoatnhat, Nhwoc thi

A= o g AR X 2 < w3
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wi wa jian zui , duo da di yu ., gqian jié wan jié , yoOng shou zhong ku |,
ngl vo gian t0i , Doa dai dia nguc, Thiénkiép van kiép, Vinh tho chung kho ,

"Moreover, Elder, when beings who have committed karmic offenses die, their relatives may
prepare vegetarian offerings to aid them on their karmic paths. In the process of preparing the
vegetarian meal and before it has been eaten, rice-washing water and vegetable leaves should
not be thrown on the ground. Before the food is offered to the Buddhas and the Sangha, no
one should eat it. If there is laxness or transgression in this matter, then the deceased will re-
ceive no strength from it, but if purity is rigorously maintained in making the offering to the
Buddhas and the Sangha, the deceased will receive one seventh of the merit. Therefore, Elder,
by performing vegetarian offerings on behalf of deceased fathers, mothers, and other relatives
while making earnest supplication on their behalf, beings of Jambudvipa benefit both the living
and the dead."

MR k& # 2R E R A G K

fu ci zhing zhé , 10 shi zui ye zhong sheng0 ming zhong zht hou ,
Phuc th Trwodng Gia , Nhw thi tdi nghiép chang sanh , Mang chung chi hau .

B EAW- BIE B R ﬂf]%g R

juan shi gl rou , wei xii ying zhai, 71 zhu dao , wei zhai shi jing
Quyén thudc cbt nhuc, Vi tu doanh trai , Tw tro nghlep dao . Vi trai thwccanh,
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ji  ying zhai zhi ci , mi gan cai y¢ , ba qi ya di , ndi zhi zhi shi
Cap doanh trai chi th* , Mé& cam thai diép, Bat khi w dia , Na&i chi chw thuc,

KRB G- DR AR W RER BZRFH-

wei xian f6 séng ., wu dé xian shi , r0 you wéi shi , ji bu jing qin ,
Vi hiénPhatTang, Vat dac tién thwc, Nhuwhiru vi thwc, Cap bat tinh can .
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shi ming zhong rén . lido bu dé 1i . rd jing qin hu jing. féng xian {6 séng .
Thi mang chung nhan. Liéu b4t dac lwc . Nhw tinh cdn hd tinh . Phung hién Phat Tang .
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shi ming zhong rén , qi féen hudo y1i ., shi gu zhing zhé¢ , yan fi zhong
Thi mang chung nhan , Thatphanhoachnhat, Thi cb Trwéng Gia . Diém Phu ching
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sheng, r1u0 néng wéi qi fu mi , nadi zhi ]uan shi , ming zhong zhi hou ,
sanh , Nhwocnang vi ky phumau, Nai chi quyen thuéc , Mang chung chi hau ,

>t 57 A2 ~ N X
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she zhai gong yang . zhi xin qin kén , rd shi zhi rén , cun wang huo 1i |,
Thiét trai cing dwong , Chi tdm can khan, Nhw thi chi nhan, Tén vonghoach loi |

After that was said, thousands of billions of nayutas of ghosts and spirits of Jambudvipa who

were in the palace of the Trayastrimsa Heaven, made the unlimited resolve to attain Bodhi. The
elder Great Eloquence made obeisance and withdrew.

HABH-A R TR T EBEA G E FR

shuo shi yu shi , dao 1i tian gong , yOu qian wan yi na yoéu ta yan fa gui
Thuyét thj ngl thoi, Pao Loi Thiéncung, Hiruthién van &c na do tha Diém Phu quy
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shéen, xi fa wa liang pa ti zhi xin , da blan zhdng zh¢é zuo

thdn , TAt phat vo6 lwong B6 Dé chi tam ., Dai Bién Trwdng Gid tac Ié nh| thoal .
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Chapter 8 - Praises of Lord Yama and His Followers
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yan lué wang zhong zan tan pin d1 ba

Diém La Vwong Chung Tan Than pham dé bat

At that time, from within the Iron Ring Mountain, Lord Yama and his following of infinite ghost
kings came before the Buddha in the Trayastrimsa Heaven. They were: the Ghost King Evil
Poison, the Ghost King Many Evils, the Ghost King Great Argument, the Ghost King White Tiger,
the Ghost King Blood Tiger, the Ghost King Crimson Tiger, the Ghost King Spreading Disaster,
the Ghost King Flying Body, the Ghost King Lightning Flash, the Ghost King Wolf Tooth, the
Ghost King Thousand Eyes, the Ghost King Animal Eater, the Ghost King Rock Bearer, the
Ghost King Lord of Bad News, the Ghost King Lord of Calamities, the Ghost King Lord of Food,
the Ghost King Lord of Wealth, the Ghost King Lord of Domestic Animals, the Ghost King Lord
of Birds, the Ghost King Lord of Beasts, the Ghost King Lord of Mountain Sprites, the Ghost
King Lord of Birth, the Ghost King Lord of Life, the Ghost King Lord of Sickness, the Ghost King
Lord of Danger, the Ghost King Three Eyes, the Ghost King Four Eyes, the Ghost King Five
Eyes, the Ghost King Qilishi, the Great Ghost King Qilishi, the Ghost King Qilicha, the Great
Ghost King Qilicha, the Ghost King Anuozha, the Great Ghost King Anuozha, and other such
great ghost kings. With them were hundreds of thousands of minor ghost kings who dwelt
throughout Jambudvipa, each presiding over certain jurisdictions.
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shi ti€¢ wéi shan néi , ybu wu lidang gui wang , yu yan lud tian zi |,
Nh| thoi thiét vi son ndi , Hou vo lwong quy vwong , D@ Diém La Thién T
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ju yi dao li , lai dao f6 sudo , suo wéi ¢ du gui wang |,
CaunghéPao Loi , Lai ddoPhat s&@ , S& vi Ac Poc Quy Vuong
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duo ¢ gui wang , da zhéng gui wang ., bai hu gui wang .
Pa Ac QuyVwong, Dai Tranh Quy Vuwong, Bach HS Quy Vwong,
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xu¢ hu gui wang ., chi hi gui wang , san yang gui wang .
Huyét H6 Quy Vwong, Xich H6 Quy Vwong, Tan Uong Quy Vuwong,
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fei shén gui wing , dian guang gui wiang , lang ya gui wang .
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Phi Than Quy Vwong , Bién Quang Quy Vwong , Lang Nha Quy Vuwong

TRE X -HERL L -8 %R L.

gian yan gui wang , dan shou gui wang ., fu shi gui wang .
Thién Nhan Quy Vwong ., BDam Thu Quy Vwong , Phu Thach Quy Vuong ,

FHRRAE - EIMHRE - EZTERE EZHMA X

zhu hao gui wang . zhu huo gui wang . zhu shi gui wang . zhu céi gui wang .

Chu Hao Quy Vwong . Chid Hoa Quy Vuong . Chad Thyec Quy Vwong . Cha Tai Quy Vwong .

IFRE - ETHERAE TER I ETHKR T
zhu chu gui wang . zhu qin gui wang . zht shou gui wang . zhi méi gui wang .

Chu Suc Quy Vwong . Chi Cam Quy Vuong . Cha Tha Quy Vwong . Chi Mi Quy Vwong .

T AR E TR E - EIHER E -

zht chdn gui wang , zhl ming gui wang , zhi ji gui wang |

Chu San Quy Vwong , Cha Mang Quy Vuwong , Cha Tat Quy Vuong ,

TR E -ZBR ET WAR X -AZHAR X

zhi xidn gui wang . san mu gui wang . si mu gui wang . wi mu gui wang .
Chu Hiém Quy Vwong. Tam Muc Quy Vuong. T Muc Quy Vuong . Ngii Muc Quy Vuong .

A Kk E - RAA K £ - AAFHL E

qi i shi wang ., da qi li shi wang , qi li cha wang .
Ky Loi ThatVwong, Dai Ky Loi ThdtVwong, Ky Loi XoaVuwong,
XARF L £ - F At £ - KA E

di qi li cha wang ., a@ nudé zha wang , da a nud zha wiang |,
Dai Ky Loi XoaVwong, A Na TraVuwong, Pai A Na Tra Vwong,
A FRREE -ASZET THIDRE
ra shi déng da gui wang , g¢ g¢ yu bai qian zhi xido gui wang |

Nhuv thi dadng dai quy vwong, Cac cac di¥ bach thién chw tiéu quy vuong ,

BE M R AHH. AL

jin ju yan fi ti , ge¢ yOu sud zhi , ge you sud zhu ,
Tan cw DiémPhu P& , Cachiru s& chidp, Cachiru s& cha,

Aided by the Buddha's awesome spiritual strength and the power of Earth Store Bodhisattva
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Mahasattva, all these ghost kings joined Lord Yama in the Trayastrimsa Heaven and together
they stood to one side. Then Lord Yama knelt, placed his palms together, and said to the
Buddha, "World Honored One, aided by the Buddha's awesome spiritual strength and the
power of Earth Store Bodhisattva, I have been able to come here with all these ghost kings to
join this great assembly in the Trayastrimsa Heaven, which will be very much to our benefit.
There is now a small doubt that I should like to express, and we hope the World Honored One

will be compassionate and resolve explain it."

AHR E BB X T KA
shi zhii gui wang , yu yan ludé tian zi , chéng f6 we€i shén ,
Thi chw quy vwong, D@ Diém La Thién T& , Thwa Phat oai than
B B EEETE AR WA E— @ L
ji. di zang pi sa mo he sa li , ju yi dao li , zai yi mian i

Cap Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat luc , Cau nghéBbDao Lgi , Tai nhét dién lap .

A BEE T B T .Gk T. ph.

¢r shi yan lu6 tian zi , hi gui hé zhang , bat f6 yan _, shi zin ,
Nhi thei Diém La Thién T . Hb quy hop chwédng , Bach Phatngén Thé Ton

HFESH BFRE - KA AA

w0 déng jin zhé , yu zht gui wiang , chéng f6 we&i shén ,
Nga dang kim gid , D@ chw quy vwong, Thira Phat oai than ,

BRWBRERETRES 7 FHIEWAHAKXE
ji. di zang pi sa mo6 he sa Ili , fang dé yi «ci dao li da hui,
Cap Dia Tang BO Tat Ma Ha Tat lwvc , Phwong dac nghé thtr Dao Loi dai hdi ,
AR E M EA RASHDRE
yi shi wo déng , huo shan [ gu » WO jin you xido yi shi ,
Diéc thi nga d’ango Hoach thién loi cb . Nga kim hiru tiéu nghi sy .

M HE.of B B, AE T R

gin weén shi ziin , wéi yuan shi zin , ci b@& xuan shud |,
Cam van Thé Tén . Duynguyén Thé Tén, Tw bi tuyén thuyét

The Buddha told Lord Yama, "I will answer any question you would like to ask."

P B R T BETFERBK R

f6 gao yan ludo tidan zi , zi 10 sud wen, wa weéi rd shud ,
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Phat cdo Diém La Thién T& , T nhir s& van, Ngé vi nhithuyét

At that time Lord Yama looked respectfully at the World Honored One, made obeisance, turned
his head to acknowledge Earth Store Bodhisattva, and then said to the Buddha, "World
Honored One, I observe that Earth Store Bodhisattva uses hundreds of thousands of expedient
devices to rescue beings who are suffering for their offenses within the Six Paths of rebirth. I
see that he does so unstintingly, without the least fatigue. Although this great Bodhisattva uses
his inconceivable spiritual penetrations to do such deeds, it doesn't take long for the beings
whom he has helped in gaining release from retribution to fall into the evil paths again.

v w7 r s 2 . s e a3
AR ME B X T B AEL. AWK E

shi shi yan lu6 tian zi , zhan 1 shi zon, ji hui shi di zang pa sa |,
Thi thoi Diém La Thién T& , Chiém 18 Thé Tén, Cap hdéi thi Dia Tang B6 Tat

mafh s - HE. R BB EE ENE P

ér bai fo6 yan , shi zin, woO guan di zang pu sa , zai liu dao zhong,

Nhi bach Phatngdn ., Thé Tén, Nga quan Pia Tang B6 Tat, Tai luc dao trung

BT H R mERE R AL RER B

bai qian fang bian, ér du zui ki zhong shéng, bu ci pi juan
Bach thién phwong tién , Nhi dd tdi khd ching sanh , Béat tr bi quyén,

ZXEFE. A2 RTEFE A @ 2 F.

shi da pi sa , you ra shi bu ké st yi shén tong zht shi ,
Thi dai B6 Tat ., H®runhw thi bat kha tw nghlthan thdng chi sy |

~ = ¥ 2\ o ~
K R A B OREHR AAZIH: X' BiE.
ran zhi zhong shéng, hud tud =zui bao , wei jit zhi jian , you dudo ¢ dao,
Nhién chw ching sanh , Hoachthoat t6i bao, Vi ctu chi gian, Hwu doa ac dao .,
"World Honored One, since Earth Store Bodhisattva has such great inconceivable spiritual

powers, why are beings not able to rely on him, to stay on the good paths, and to be freed
once and for all? Please, World Honored One, explain that for us."

SE v X 3 7 =2
R ERE RA A RTERA -
shi zin , shi di zang pi0 sa , ji you ra shi , bu ké st yi shén L |
Thé Tén, Thi Pia Tang B6 Tat, Ky hirunhw thi , Bat kha tw nghithan luc

— e ~ 22 gy

=47 F A& W AR IR & 18-
yan hé zhong shéng ér bu yi zhi shan dao ,
Van ha chung sanh nhi bat y chi thién dao ,
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KR - " BB 3. BKM R

yong qu ji¢ tud , wéi yuan shi zin, weét wo ji¢ shud ,

Vinh tha gidi thoat, Duynguyén Thé Ton . Vi nga giai thuyét .

The Buddha told Lord Yama, "The beings of Jambudvipa have stubborn and obstinate natures,
difficult to tame, difficult to subdue. This great Bodhisattva continually rescues such beings
throughout hundreds of thousands of eons, causing them to obtain liberation quickly. For those
beings undergoing retributions even in the worst destinies, the Bodhisattva applies the strength

of expedients to extricate them from their own basic karmic conditions and lead them to under-
stand the events of their past lives.

M E R F-H B FRZE L LMERA &

f6 gao yan ludé tian zi , nan yan fu ti zhong sheng, qi xing gang qidng
Phat cdo Diém La Thién T& , Nam Diém Phu D& chung sanh , Ky tanh cang cwong

FHFIER - ARKRER-7AF T - BABELIK
nan tiao nan fa , shi da pd sa , yu bai qian ji¢ , téu téou jiu ba
Nan diéu nan phuc, Thj dai B6 Tat, U bachthiénkiép, Dau dau ctru bat ,
o K A TSR AFERA

rad shi zhong shéng , zd&o ling ji€¢ tud , shi zui bao rén |,
Nhw thi chung sanh , Tao linh giai thoat, Thi t6i bao nhan,

THEBEXREBAA FREA H AR
nai zhi duo da ¢ qu , pio sa yi fang bian i |

Nai chi doa dai ac thu , B6 Tat di phuwong tién luc ,

HEBRK X & - mEBBEEIF.

ba chii gén bén y¢ yudn , ¢ér qidn wu su shi zhi shi
Bat xuéat can bdn nghiép duyén . Nhi khién ngd tic thé chi su |

"But because beings of Jambudvipa are so bound up by their own heavy bad habits, they keep
revolving in and out of the various paths over and over, as this Bodhisattva labors throughout
many long eons to entirely effect their rescue and release.

B2 ME R A &2Y F. 5% 8% AN

zi shi yan fu zhong shéng, ji¢ ¢ xi zhong, xudn chid xudn ru
Tw thi Diém Phuching sanh , Két ac tap trong , Toan xuéttoan nhap,

AL g A BB mAEE R
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lao st pa sa , jiu jing jié shu, ¢ér zudo du tud ,
Lao tw B6 Tat, Clukinhkiép s , Nhi tac do thoat,

"They are like people who, in confusion, lose their way home, and take a dangerous road by
mistake. On that dangerous road are many yaksas, tigers, wolves, lions, serpents, and vipers.
Those confused people are sure to be harmed very quickly on that dangerous path. But then
they meet a knowledgeable guide, skilled in avoiding all the potential harm, including the toxins
of the yaksas and others. This mentor begins to lead the travelers off that dangerous path, say-
ing, 'Beware, everyone! What business has brought you onto this road? What kinds of special
skills do you have to avoid all those dangers?'

B AN XE AR - ZANRia- L BiE P

pi ra you rén , mi shi bén jia , wu ru xian dao , qi xian dao zhong,
Thi nhw hitu nhan , Mé that bén gia . Ngd nhap hiém dao, Ky hiém dao trung ,

ZH R BRI S ode B Mk e L A

duo zhii y¢ cha, ji hu lang shi zi , yudn shé fu xi€ , rd shi mi rén
Pa chv da xoa, Cap hd lang sw t&r , Ngoan xa phuc yét , Nhw thi mé nhan,

WGP -ARTZH: BPi8#a A — k-

zai xidan dao zhong, xu yu zhi jian , ji zao zht da ., you yi zhi shi ,
Tai hiém dao trung, Tu du chi gian, Twc tao chw déc , Hlru nhat tri thiec,

2 A2 = AR = x A

SRH =B F PRI #EFF
duo ji¢ da shu , shan jin shi da , ndai ji y¢ cha, zhi ¢ da déng,
DPa giai dai thuat, Thiéncim thi doc, Nai cap da xoa, Chw ac doc dang .

“Z s A N AL~

2% A s
hi féng mi rén , yu jin xidan dao ,
H6t phung mé nhan, Duc tién hiém dao

"Hearing that, the confused travelers realize that they are on a dangerous path and turn back,
attempting to escape. The kind guide then tells them to join hands takes them by the hand,
leads them off the dangerous path, and helps them avoid the deadly peril. When they reach a
safe road, the travelers are relieved and calm down. Their guide then says to them, 'Take care,
confused ones, never to get back on that path again. Once on it, it is hard to get off; it can
destroy a person's very nature and life.'

M2 2 - HEF T BITEHH& M A -

ér yu zhi yan , dud zai ndn zi , wei hé shi gu s, er rtu ci lu ,
Nhi nglr chi ngon , D6t tai nam t&¢r . Vi ha sy c6 , Nhi nhap thtr 16 .
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you hé yi shu , néng zhi zhii do , shi mi lu rén , hi wén shi yu ,
Hiu ha di thuat, Nang ché chw ddc, Thi mé 16 nhan, H6t van thi ngi,

7 i PR R . Rl R 2 & e

fang zhi xian dao , ji bian tui bu , qia chit ci Iu , shi shan zhi shi
Phwong tri hiém dao , Tic tién thodi bo ., Cauxuatthe 16 , Thj thién tri thic,

RIEET- B i LH#EH ZAIFE.

ti xié¢ ji€ shou, yin chi xidn dao , midn zht ¢ da , zhi yu hao dao ,
Pé hué tiép tha , Dan xuéthiém dao, Miénchw ac doc, Chi w hao dao,

iFm . mEEZ 2 owhEE A A5V

hng d¢ an l¢e ., ¢ér yu zhi yan , dud zai mi rén , zi jim yi hou,
Linh d&c an lac , Nhi nglr chi ngdn, D6t tai mé nhan, Tuw kim di hau,

NI AE BN E A EE e

wi Ii shi ddio, ¢ o rm zh&, zd nin dé chi , fu slin xing ming ,
Vvat ly thj dao, Thi 16 nhap gid , Tuétnan dic xuit. Phuc tbn tanh mang .

"The travelers who had been lost confused express their deep gratitude, and as they are about
to part, the mentor says to them, 'If you see those dear to you and any other travelers, wheth-
er you know them personally or not, be they men or women, tell them that the dangers and
evils on that path could destroy their very natures and lives. Do not allow them to unwittingly
bring about their own deaths.' In the same way, Earth Store Bodhisattva, replete with great
compassion, rescues beings who are suffering for their offenses and enables them to be born
among humans and gods, where they enjoy wonderful bliss.

AR AR T BRI ok L3

shi mi lut rén , yi shéng gin zhong, lin bi¢é zhi shi , zhi shi you yéan
Thi mé 16 nhan, Diéc sanh cam trong , Lam biét chi thdi, Tri thirc hwungbn

2 BB b B KA 76‘ 7 2 . T AKX

rud jian qin zhi ., ji zhi lu rén ndan rud nli , yan ya o lu
Nhwoc kiénthan tri , Capchw 16 nhan, Nhuo’cnam nhwoc nlr , Ngbn w tho 16

dud zhiit da ¢ , sang shi xing ming , wu lmg shi zhong , zi qu qi si ,
Pa chw déc ac , Tangthattanhmang, VO linh thj ching, Tw thd ky t& .
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A B EREELRAE RKREELT R 4 -
shi gu di zang pa sa j1‘1 di ci bé , jiu ba zui ku zhong shéng
Thi c6 Dija Tang B6 Tat cu dai t» bi ., Ctu bat t6i khd ching sanh ,

AR P A A

shéng rén tian zhong , ling shoumiao 1¢
Sanh nhan thién trung , Linh tho diéu lac ,

"Once those offenders are released from the suffering they experienced on the paths where
their karma took them, they must never go down those roads again. They are like the lost
people who mistakenly took a dangerous path and were led to safety by a kind mentor. They
know now to never take that road again. Moreover, they exhort others not to get on that road
by saying, 'We took that road ourselves when we got confused, but we escaped and now we
know better than to ever get on that road again. If we were to set foot on it again, we would
get confused and be unable to recognize it as the dangerous path we took before. That being
the case, we might lose our lives.' The same holds true for falling into the bad destinies. Due to
the powerful expedient means of Earth Store Bodhisattva, beings can be freed and gain rebirth
as humans or gods. If they were then to turn around and enter into the bad destinies again,
those with heavy karmic bonds might remain in the hells forever with no chance of escape."

RER R o EEE RIFRE KREE

shi zhii zui zhong , zhi ye¢ dao ki , tud de chi i , yong bu zai li |
Thi chw t6i ching. Tri nghiép dao khé , Thoat dac xuat ly , Vinh bat tai lich ,

o EFEAFN R B E e T EA R
m mi It rén , wu ru xidn dao , yu shan zhi shi , yin ji€ ling chi ,

Nhv mé 16 nhan, Ngonhap hiém dao ., Ngodthién tri thc, DAan tiép linh xuét

1 18 SR 25 ¥ X
KARBN & BEA- B B = AN
yong bt fu rm , féng jian ta rén , fu quan mo ru
Vinh b4t phuc nhap , Phung kién tha nhan , Phuc khuyén mac nhap ,

= 12 AN 5 =
S HAXK- HFHEMR T L RME N
zi yan ym shi mi gu , dé ji¢ tudo jing , géeng bu fu ru
Tw ngdbnnhan thi mé cd , Dac gidi thoatcanh , Canh bat phucnhap,

H RBEEM i RRRTE G E R

rud6 zai 10 jian , yoéu shang mi wu , bu jué jiu céng sud Ilud xidn dao
Nhuwoc tai Iy tién, Do thwong mé ngd , BAt giaccwutang sé lac hiém dao
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hudo zhi shi ming , r dudo ¢ qu ,
Hoac tri thdtmang. Nhwdoa ac tha

Wk EE O M- AR A AR P

di zang pi sa fang bian i gu , shi ling ji¢ tud , shéng rén tian zhong
Dia Tang B6 Tat phuwong tién lwc ¢6 ., S@ linh gidi thoat, Sanh nhan thién trung .

e LB N & K & E- KRR &R -

Xuan you zai ru ,  ruo y¢ jié¢ zhong, yong chu di yu ., wa ji¢ tud shi ,
Toan hyu tai nhap, Nhwocnghiép két trong . Vinh x& dia nguc, V6 giai thoat thoi ,

At that time, the Ghost King Evil Poison placed his palms together respectfully, addressed the
Buddha, and said, "World Honored One, each of us countless ghost kings of Jambudvipa be-
stows benefit or inflicts harm upon beings differently. However, karmic retributions cause those
in my retinue to travel the world doing to do more evil than good. Nonetheless, when we pass
by a household, a city, a town, a garden, a cottage, or a hut where there are men or women
who have cultivated as little as a hair's worth of good deeds, even if they have hung up but one
banner or one canopy, used a little incense or a few flowers as offerings to images of Buddhas
or Bodhisattvas, recited the sacred Sutras or burned incense as an offering to even one sen-
tence or gatha in them, we ghost kings will respect such people as we would the Buddhas of
the past, present, and future. We will instruct the smaller ghosts, each of whom has great
power, as well as the earth spirits, to protect such people. Bad situations, accidents, severe or
unexpected illnesses, and all other unwelcome events will not even come near their residences
or other places where they may be, much less enter the door."

ﬁ”’? E2ERE A% A9k g

shi , ¢ da gui wang hé zhing gong jing , bai f6 yéan , shi zin ,
Nh| thoi, Ac Déc Quy Vwong hop chwédng cung kinh , Bach Phat ngén Thé Ton

KESR I AL T EMER A

wo déng zhi gui wang . qi shu wa liang . zai yan fa ti . huo li yi rén .
Nga dang chw quy vwong., Ky sb vo lwong. Tai DiemPhu D& . Hodc Igi ich nhan.

RBEAALERE- ,.“;a%fe& 1% &K & 5 -

huo sin hai rén , g¢ ge bu tong , ran shi bao , shi wo Juan shu
Hoadc ton hai nhan_, Cac cac bét dongo Nhién thi nghlep bao., S& nga quyen thudc .

HAEN 22V E - BARE RN IMEREE

yoéu xing shi ji¢ , dudo ¢ shdo shan , gud rén jia ting , huo chéng yi ju 1luo ,
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Du hanh thé gi¢i, Pa ac thiéuthién, Quanhan gia dinh, Hoacthanh 4p tu lac .

EE LSS RAFTHXABEE EF

zhuang yuan fang shé ., hudo you nin zi nli rén _, xill mdo fa shan shi
Trang vién phong xa , Hoachrunam t& nir nhan, Tu mao phatthién sy

ER —F—Z Y F VE K A AR

nai zhi xuan yi fan yi gai , shdao xiang shdao hua , gong yang {6 xiang ,
Nai chi huyén nhat phan nhat cai , Thiéu hwong thiéu hoa , Cung dwdng Phattwong ,

BEEKR - RN TR & HB L
ji pd sa xiang , huo zhuan du zin jing , shao xiang gong yang |,
Cap B6 Tat twong, Hodcchuyén doc tén Kinh , Thiéu hwong cing dwdng
—a— 15 RF R L FAHELEA
yi ju yi ji , wO déng gui wang ., jing 1i shi rén |,
Nhat ci nhat k& , Ngadang quy vwong, Kinh 1& thi nhan,

RS B AR Y TV NS
@ gud qu xian zai wei lai zhi 6 ., chi zht xido gui , g¢ you da i

Nhu qué khir hién tai vi lai chw Phat, Sé&cchw tiéu quy , Cachiru dai luc

- s :bt T H
B Wy R AHE-RABRER F R R K
ji. t di fén , bian ling wei hu , ba ling ¢ shi héng shi , ¢ bing heng
Cap thé dia phan, Tiénlinh v& ho . Bét linh 4 sy hoanh sw , Ac bénhhoanh
> S ~ ~ % N

e TP E R B F L AMNSES F AT L N
bing ., ndai zhi bu ra yi shi, jin ya ci sh¢ déng chu , hé kuang ru mén ,
bénh, Nai chi bdtnhv y sw , Can v th&r xa dang x&¢ , Ha hudng nhap mén,

The Buddha praised the ghost kings, "Excellent, excellent, that all of you ghost kings join Lord
Yama in protecting good men and women in that way. I shall tell Lord Brahma and Lord Sakra
to make sure that you are protected as well."

’: 5}0 ~2 < ~2 < “ e m? ;\b a
MR E - EHELR KFREME. T
f6 zan gui wang , shan zai shan zai , ri déng ji yu yan Iudo , néng ra shi
Phat tan quy vwong , Thién tai thién tai , Nhi déng cap dir Diém La ., Nangnhu thi

MEET LT EFRAERL T 7B Sk
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yong hu shan nan nii déng , wi yi gao fan wang di shi , ling wéi ho ru .
ung ho thién nam niv déng . Ngo6 diéc cao Pham Vwong Pé Thich, Linh v& ho nhiv,

When that was said, a ghost king in the assembly named Lord of Life said to the Buddha,
"World Honored One, my karmic conditions are such that I have jurisdiction over the life spans
of people in Jambudvipa, governing the time of both their births and their deaths. My funda-
mental vows are based on a great desire to benefit them, but people do not understand my in-
tent and go through birth and death in distress. Why is that?

R AZEH. P HF—R I LT 4. G h

shuo shi yu shi , hui zhong you yi gui wang ., ming yué zhi ming , bai
Thuyét thj ngl théi, H6i trung hivu nhat quy vwong , Danh viét Chdt Mang , Bach Phat

ToEE. KRR X K- M F . A& BF LB

yan , shi zin , wo bén y& yudn , zhu yan fi rén ming ., shéng shi si shi
ngdn, Thé Tén, Nga bdn nghiép duyén , Chd Diém Phunhanmang, Sanhthdi t& thoi

CEREEZ EBRA M R SAG AR R A

o WO Ji¢ zhui zhi , zai wo bén yuan , shen yu li yi , =z shi zhong shéng
. Nga giai chu chi , Tai nga bén nguyén , Tham duc lgi ich , Ty thi chung sanh

R R B4 L AL RIT R AT A

ba hui wo yi , zhi lingshéng si ju bu dé an , hé yi gu ,
bat hoi ngd y , Tri linh sanh t& cau bat d&c an , Ha di cb ,

"When women in Jambudvipa have just given birth to children, be they boys or girls, or when
they are just about to give birth, good deeds should be done to increase the benefits of the
household, thus causing the local earth spirits to be immeasurably pleased. The spirits will then
protect the mother and child so that they experience peace and happiness, and will bring bene-
fit to the entire family. After the birth, all killing and injuring for the purpose of offering fresh
meat to the mother should be carefully avoided, as should parties that include drinking alcohol,
eating meat, singing, and playing musical instruments. All those things can keep the mother
and child from being peaceful and happy. Why is that?

T M EFRAMAEZH AM B & R s A B

shi yan fo ti rén chii shéng zhi shi , ba wén nan nii , hud yu shéng shi ,
Thi Diém Phu D& nhan so sanh chi thdi, Bat vAn nam n , Hodc duc sanh thoi ,

e &EF Hi42 A4 LH 2 F KE

dan zuo shan shi , zéng yi she zhdi , zi ling t8 di , w0 liang huan xi
Dan tac thién sy , Tang ich xa trach, Tw linh thd dia , Vo lwong hoan hy
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2 S E ZH G A B AT AT

yong hu zi mu dé d an le , 1i yi Juan shi , huo yi shéng xia ,

Ung hdo t&¢ mau, Dac dai an lac . Loi ich quyen thuébc , Hoac di sanh ha ,

HOBRE RFEHER BHLEH A RERA B

shen wu sha hai , qu zhi xian weéi . gong ji chan mu . ji guang ju Juan shu .
Than vat sat hai , Thachw tién vi . Cung cdp san mau. Capquang tu quyén thudc.

BBRE R KL 2 F AT ERERLE.

yin jit shi rou , g8 yue xian gudn , néng ling zi mi bu dé an 1é o
Am tru thwc nhuc, Ca nhac huyén quan, Nang linh t& mau bat dac an lac ,

45T VA -

he yi gu .

Ha di ¢b .
At the difficult time of birth, uncountable evil ghosts, including mountain sprites, goblins, and
certain spirits, desire to eat the strong-smelling blood. I quickly order the local earth spirits of
that household to protect the mother and child, allowing them to be peaceful and happy and to
receive other benefits. When people in such households witness those benefits, they should do
meritorious deeds to express their gratitude to the earth spirits. If instead, they harm and Kill,
and have large gatherings involving feasting and entertainment, then the retributions that res-

ult from such offenses will be borne by them and will bring harm to the mother and child as
well.
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shi chan ndn shi , ydu wu shu ¢ gui , ji wang lidng jing meéi , yu shi xing xue
Thi san nan théi, Hru vé6 sb ac quy ., Capvonglwong tinh mj . Duc thwe tinh huyét
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o shi wo zdo ling she¢ zhai ti di ling qi , hé hu zi mu , shi ling an 1¢ |,
. Thi nga tdo Iénh x& trach thé dia linh ky , Ha hd t& miu., Sk linh an lac ,
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ér d¢ li yi , 1 shi zhi rén , jian an 1¢ gu ., bian hé she fu |
Nhi d&c loi ich , Nhw thi chi nhan, Kién an lac cd , Tién hop thiét phudc,
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ddi zhtt tt di , fan wéi sha hai , ju ji juan shu
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Pap chw thé dia , Phién vi sat hai , Tu tap quyén thudc

VAR Z ¥ U e | % FHARE-

yi shi zhi guo , fan yang zi shou, zl mi ju stn,
Di thi chi c¢d , Phamwong tv tho ., T maucau ton

"Moreover, when people of Jambudvipa are on the verge of death, I wish to keep them from
falling into the Evil Paths, regardless of whether they have done good or evil. But how much is
this power of mine to help them increased when they have personally cultivated good roots!
When those who do good in Jambudvipa are about to die, hundreds of thousands of ghosts and
spirits from the Evil Paths transform themselves and appear as their parents or other relatives
in an attempt to lead such people to fall into the Evil Paths. How much more is that the case for
those who have done evil deeds!
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you yan fi ti lin ming zhong rén , bu wen shan ¢ , wo yu ling shi
Hwu Diém Phu P& 1am mang chung nhan, Bét van thién ac . Nga duc linh thi

A REBERE I AS &R

ming zhong zhi rén , bd ludo ¢ dao, hé kuang =z xii shan gén ,
mang chung chi nhan, Bat lac ac dao, Ha hubdng ty tu thién can,

CRAW- A B FR T EZA- B KR

zéng wO li gu , shi yan fu ti , xing shan zhi rén , lin ming zhong shi ,
Tang nga luc cd . Thi Diem Phu D& . Hanhthién chi nhan, Lam mang chung thoi

yi you bai qian ¢ dao gui shén, huo bian zuo fuo mi , ndi zhi zhd Juan sht
Diéc hiru bach thien ac dao quy thdn, Hodc bién tac phu mau, Nai chi chw quyén thudc
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yin ji¢ wang rén hng luo ¢ dao, hé kuang bén zao ¢ zhé ,

o

. Dan tiép vongnhan , Linh lac &c dao, Ha hubngbdn tao ac gia .

"World Honored One, when men or women in Jambudvipa are on the verge of death, their con-
sciousnesses and spirits become confused and dark. They are unable to discriminate between
good and evil, and their eyes and ears are unable to see or hear. That is why relatives of those
deceased people should make generous offerings, recite the sacred Sutras, and recite the
names of Buddhas and Bodhisattvas. Such good conditions can cause the deceased to leave
the Evil Paths, and all the demons, ghosts, and spirits will withdraw and disperse.
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shi zin, rd shi yan fi ti nin zi nli rén , lin ming zhong shi
Thé Tén , Nhw thi Diém Phu D& nam t& ni nhan, Lam mang chung thoi,

A RBER AHFER BERF L £H.

shén shi hiin mei , bu bian shan ¢ , ndi zhi ydn ¢&r geng wa jian wén ,
Than thirc hdn mudi, Bét biénthién ac . N&i chi nhan nhi canh vo kién van .,

XH A B FARIME A B FHE

shi zht juan shu , dang x4 she da gong yang ., zhudn da zin jing ,
Thi chw quyén thuéc , Pwong tu thiét dai cing dwdng, Chuyén doc ton Kinh

A ERE L R B AT E

nian f6 pu sa ming hao , r0 shi shan yuan , néng ling wang zh&

Niém Phat B6 Tat danh hiéu, Nhw thi thién duyén ., Nang linh vong gia .

Mk Bk A B R
li zhii ¢ dao, zhi mé gui shén, x1 ji€ tui san ,

Ly chv ac dao., Chw ma quy than, T4t giai thoai tan .

"World Honored One, if at the time of death beings of any kind have an opportunity to hear the

name of one Buddha or Bodhisattva or to hear a sentence or gatha of a Mahayana Sutra, I ob-

serve that such beings can quickly be freed from the pull of their accumulated minor bad deeds

that would otherwise send them to the Evil Paths. The exception to that is crimes involving
killing that warrant Fivefold Relentless Retribution."
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shi ziin , yi qi¢ zhong shéng, lin ming zhong shi , rud dé wén
Thé Ton ., Nhat thiét ching sanh , LAm mang chung thdi , Nhwoc dac van

—h b —FE L RRFLEE —8 —15.

yi f6 ming, yi pd sa ming, hud da cheéng jing didn, yi ju yi ji .
nhat Phatdanh ., Nhat B& Tat danh, Hodc Pai ThiraKinh dién, Nhat cu nhat ké .

Z B R EA - BEL2MBREZE.

wO guan ra shi béi rén , chu wu wu jian sha hal zhl zui
Nga quan nhu thi b6i nhan ., Trw ngd vé gian sat hai chi toi

NNE K AHEAE. BRI

xido xido ¢ y¢ , hé duo ¢ qu zhé¢ , xtn ji jié tud ,
Tiéu tiéu ac nghiép, Hop doa ac thu gid , Tam tic gidi thoat ,
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The Buddha told the Ghost King Lord of Life, "Because of your great compassion, you are able
to make such great vows and protect all beings in the midst of life and death. When men or
women in the future undergo birth and death, do not retreat from your vow, but liberate them
all so that they can experience eternal peace."
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f6 gao zhi ming gui wang , ri da ci gu , néng fa r0 shi da yuan |
Phat cado Chi Mang Quy Vuwong , Nhir dai tr cbé , Nangphatnhw thi dai nguyén,
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yu shéng si zhong, hu zht zhong shéng, rud wei lai shi zhong
U sanh t& trung, HO chwching sanh , Nhwoc vi lai thé trung ,
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you nan zi nii rén , zhi sheng si shi , ™ mod tui shi yuan |,
Hirunam t&¢ n& nhan, Chi sanh t& thoi, Nhd mac thdi thi nguyén .
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zong ling ji¢ tud , yong dé an lé o

Tbng linh giai thoat, Vinh dac an lac ,

The Ghost King told the Buddha, "Please do not be concerned. Until the end of my life, in every
thought I shall protect beings of Jambudvipa, at the time both of birth and of death, so that

they all find tranquility. I only wish that at the time of birth and death they would believe what
I say, so that they could all be liberated and gain many benefits."
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gui wang bai f6 yan , yuan bu you li , wd bi shi xing,
Quy vwong bach Phatngédn , Nguyén bat hiru I , Nga tat thj hinh,
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nian nian yong hu , yan fi zhong shéng, shéng shi si shi ,
Niém niém ung hé . Diém Phuchidng sanh , Sanh thoi t&r thoi
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Jju de an lé ., dan yuan zhi zhong shéng, yu shéng si shi |
Cau dac an lac , Pannguyénchwchingsanh, U sanh t& thoi,
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xin shou wo yu , wa bu ji¢ twdo , huo da L vyi ,
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Tin tho nganglr , VO bat giai thoat , Hoach dai loi ich |

At that time the Buddha told Earth Store Bodhisattva, "This great Ghost King Lord of Life has
already passed through hundreds of thousands of lives as a great ghost king, protecting beings
during both birth and death. Only because of this great being's compassionate vows does he
appear thus in the body of a great ghost king, for in reality he is not a ghost. After one hundred
seventy eons have passed, he will become a Buddha named No Appearance Thus Come One.
His eon will be called Happiness, and his world will be named Pure Dwelling. That Buddha's
lifespan will continue for incalculable eons. Earth Store, the circumstances surrounding this

great Ghost King are thus. They are inconceivable, and the people and gods whom he rescues
are countless."
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¢r shi f6 gao di zang pi sa , shi da gui wiang zhl ming zhé ,
Nhi thei Phat cdo Dia Tang B&6 Tat ., Thi dai Quy Vwong Chd Mang gia .
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yi céng jing bai qian shéng, zuo da gui wang , yu shéng si zhong,
Di tang kinh bach thién sanh , Tac dai quy vwong, U sanh t& trung .
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yong hu zhong shéng, shi da shi ci b&i yuan gu , xian da gui shén ,
Ung hd ching sanh, Thi Pai ST tr bi nguyén cb6 . Hién dai quy than,
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shi féi gui yé ., quée hou guo yi bai qi shi jié , dang de chéng 16
That phi quy da , Khwdc hau qua nhat bach that thap kiép , Pwong dac thanh Phat
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hao yue wi xiang r0 1lai , jié ming an lé » shi ji¢ ming jing zhu ,
Hiéu viét Vo Twéng Nhw Lai | Kiép danh An Lac, Thé gi¢i danh Tinh Try ,
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qi f6 shou ming , bu ké ji ji¢ , di zang , shi da gui wang .
Ky Phat tho mang, Bat kha ké kiép, Dia Tang. Thi dai quy vwong,
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qi shi @ shi bu ké st yi , sud duo rén tian , yi bu k& xian liang
Ky sw nhw thi bat khd tw nghi, S& dd nhanthién, Diéc b4t kha han luong,
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Chapter 9 - The Names of Buddhas

A AR

chéng f6 ming hao pin di jui

Xwng Phat Danh Hiéu phdm dé ctru
At that time, Earth Store Bodhisattva Mahasattva said to the Buddha, "World Honored One, I
want to discuss some practices that will be helpful to beings of the future and will enable them

to gain great benefit throughout their lives and deaths. World Honored One, please hear my
words."

MR Zr B rE a9 h 5 .

¢r shi di zang pa sa mé hé sa bar fo yan , shi zin ,
NhT thdi Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat bach Phat ngbén , Thé Ton |
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w0 jin wei wei lai zhong shéng, yan li  yi shi , y0 shéng si zhong,
Nga kim vi vi lai ching sanh , Dién lgi ich sy , U sanh t& trung ,
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dé da li yi , wéi yuan shi zin , ting w0 shudo zhi ,
DPéc dai loi ich , Duynguy&n Thé Tén , Thinh nga thuyét chi ,
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The Buddha told Earth Store Bodhisattva, "Now with your expansive compassion you wish to
discuss the inconceivable events involved in rescuing all those in the Six Paths who are suffer-
ing for their offenses. This is the right time. Speak now, since my Nirvana is near, so that I may
soon help you complete your vows. Then neither of us will need to be concerned about beings
of the present or future."
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f6 gao di zang pi sa , rd jm yu xing ci béi ,
Phat cao Dia Tang B6 Tat , Nhi kim duc hwng tor bi
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jiu bad yi qi¢ zui ku lin dao zhong shéng
Clu bat nhatthiét t6i khd luc dao chung sanh ,
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yi

bu s1
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yan shi ;, jin zheéng shi shi , wé1 dang su shudo ., wi ji ni¢c pan,
Dién b4t tw nghi sw ., Kimchanh thj théi, Duydwong téc thuyét. Ngoé tirc NiétBan .

114



ek FTEL B BFRE2EEFRERR— W F %

shi i zdo bi shi yuan , wa yi wua you xidan zai wei lai  yi qié zhong shéng
S nhir to tat thi nguyén, Ngddiéc vé wu hién tai vi lai nhéatthiétchang sanh

Earth Store Bodhisattva said to the Buddha, "World Honored One, countless asamkhyeya eons
ago, a Buddha named Boundless Body Thus Come One appeared in the world. If men or wo-
men hear this Buddha's name and have a momentary thought of respect, those people will
overstep the heavy offenses involved in birth and death for forty eons. How much more will
that be the case for those who sculpt or paint this Buddha's image or praise and make offerings
to him. The merit they obtain will be limitless and boundless.
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di zang pi sa bai fo6 yan , shi zin , guo qu wu liang a séng qi jié ,
Dija Tang B6 Tat bach Phatngén, Thé Tén, Quakh vé lwong a tang ky kiép ,
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you f6 chii shi , hao wu bian shén ra lai |
Hru Phat xuat thé | Hiéu Vo Bién Than Nhv Lai |
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ruO0 you nan zi nii rén , wén shi f6 ming ., zan shéng gong jing ,
Nhwoc hiru nam t&¢ nlr nhan, Van thi Phatdanh , Tam sanh cungkinh
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ji  dé chao yu¢ si shi jié shéng si zhong zui , hé kuang su hua xing xiang .
Twe dac siéu viét t thap kiép sanh t& trong toi ., Ha hudng té6 hoa hinhtwong .
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gong yang zan tan , qi rén huo fa  , wu liang wu bian ,

Cung dwong tan than , Ky nhan hoach phwéc, V6 lwong vé bién

"Furthermore, in the past, as many eons ago as there are grains of sand in the Ganges River, a
Buddha named Jewel Nature Thus Come One appeared in the world. If men or women hear

this Buddha's name and instantly decide to take refuge, those people will never retreat from
the Unsurpassed Path.

L ABFE E A bR F R e R

you yi gudo qu , héng hé sha jié¢ ., you f6 chi shi , hao bao xing ra lai
Hwu v qua kh, Hang Ha sa kiép, HiruPhatxuat thé , HiéuBao Tanh Nhw Lai ,
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ruO6 you nan zi nli rén , wén shi f6 ming, yi tin zhi qing .
Nhwoc hiru nam t&¢ nir nhan, Van thi Phatdanh, Nhatdan chi khoanh
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fa xin gui y1 , shi rn yi wi shang dao , yong bu tui zhudn |,
Phattam quy y . Thinhan v vo thwongdao , Vinh bat thdi chuyén .
"Furthermore, in the past, a Buddha named Lotus Supreme Thus Come One appeared in the
world. If men or women hear this Buddha's name or if the sound of his name merely passes by
their ears, those people will be reborn one thousand times in the Six Desire Heavens. How

much more will that be the case if those people sincerely recite the name of that Thus Come
One.
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you ya guo qu , you f6 cht shi , hao bo tou mdé sheng ra lai , ruo you
Hwu v qua kht, H@ru Phatxuét thé , Hiéu Ba Dau Ma Thang Nhw Lai , Nhwoc hivu
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nan zi nli rén , wén shi f6 ming, 1i yio & gén, shi rén dang dé ,
nam t&¢ n& nhan, Van thj Phatdanh, Lich v nhi cdn, Thj nhandwong dac ,
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gian fan shéng ya , liut yu tian zhong, hé kuang zhi xin chéng nian ,
Thién phdn sanh v , Luc Duc Thiéntrung, Ha hubng chi tdam xwng niém
"Furthermore, in the past, inexpressibly ineffable asamkhyeya eons ago, a Buddha named Li-
on's Roar Thus Come One appeared in the world. If men or women hear this Buddha's name

and in a single thought take refuge, those people will encounter numberless Buddhas who will
rub the crowns of their heads and bestow predictions of enlightenment upon them.
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you ya gudo qu . bu ké shuo bu ké shuo a seng qi jié . you f6 chu shi .
Hwu w qud khi. Bét kha thuyét bat kha thuyét a tang ky kiép. Hiru Phat xuat thé .
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haio shi zi hou ri 14 , 1o ydu ndn zi nli rén , wén shi f6 ming ,
Hiéu Sw T& Héng Nhw Lai , Nhwochunam t&¢ ni nhan, Van thi Phatdanh
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yi nidan gui yi , shi n dé yu , wi liang zhut f6 , méd ding shou ji
Nhatniém quy y . Thi nhan dac ngd, Vo lwongchw Phat, Ma danh thu ky .
"Furthermore, in the past, a Buddha named Krakucchanda appeared in the world. If men or
women hear this Buddha's name and sincerely gaze at, worship, or praise him, those people

will become Great Brahma Heaven kings in the assemblies of the Thousand Buddhas of the
Worthy Eon and will there receive superior predictions.
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you ya guo qu , you f6 cht shi , hao ji lia sin f6 , rudo yOu nan zi
Hwu v quakhe , H@u Phat xuat thé . Hiéu Cau Lwu Ton Phat, Nhwoc hiru nam
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ni rén , wén shi f6 ming, zhi xin zhan i ., hud fu =zan tan , shi rén yu
nl* nhan. Van thj Phatdanh., Chi tdm chiém |& . Hodcphuc tan than. Thj nhan w
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xian ji¢ qian f6 hui zhong, wéi da fan wang , dé shou shang ji |
Hién kiép thién Phat héi trung , Vi dai Pham Vwong, Dac thu thwong ky .
"Furthermore, in the past, a Buddha named Vipasyin appeared in the world. If men or women

hear this Buddha's name, those people will eternally avoid falling into the Evil Paths, will always
be born among people or gods, and will abide in supremely wonderful bliss.
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you ya gudo qu , you f6 cha shi , hao pi pd shi ,
Hwu v qua kht, H@ru Phatxuét thé , Hiéu Ty Ba Thi,
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rud0 you nan zi nii rén , wén shi f6 ming . yong ba dudo ¢ dao ,
Nhwoc hiru nam t&¢ n® nhan, Van thi Phatdanh_, Vinh bat doa ac dao .
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chang shéng rén tian , shou shéeng midao & |
Thwdng sanh nhan thién ;, Tho théng diéu lac ,

"Furthermore, in the past, as many eons ago as there are grains of sand in limitless and count-
less Ganges Rivers, a Buddha named Jeweled Victory Thus Come One appeared in the world. If
men or women hear this Buddha's name, those people will never fall into the Evil Paths and will
always abide in the heavens, experiencing supremely wonderful bliss.
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you ya gudo qu , wu liang wu shu , héng hé sha ji¢ , you f6 chi shi ,
Huou v quakh, Vo6 lwong véo sb , Hang Ha sa kiép, Hiu Phatxuét thé ,
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hio bdo shéng ra 14 , rtud you ndn zi nii rén , wén shi f6 ming
Hiéu Bdo Thang Nhw Lai , Nhwoch®unam t&¢ ni nhan, Van thj Phatdanh
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bi jing b dudo ¢ dao, chang =zai tian shang , shou shéng midao 1¢
Tat canh b4t doa ac dao, Thwong tai thiénthwong, Tho thang diéu lac |
"Furthermore, in the past, a Buddha named Jeweled Appearance Thus Come One appeared in

the world. If men or women hear this Buddha's name and give rise to a thought of respect,
those people will soon attain the fruitions of Arhatship.
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you ya guo qu , you f6 chu shi , hao bdao xiang r0 lai |
Hwu w quakh , H@u Phat xuat thé ., Hiéu Bao Twéng Nhw Lai |
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rud6 you nan zi nli rén , wén shi f6 ming , shéng gong jing xin ,
Nhwoc hiru nam t&¢ nlr nhan , Van thi Phatdanh , Sanh cung kinh tdm
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shi rén bu jiu , dé a 1ud han guod ,
Thi nhan bat cru, Pac A La Hanqua,

"Furthermore, limitless asamkhyeya eons ago, a Buddha named Kasaya Banner Thus Come
One appeared in the world. If men or women hear this Buddha's name, those people will over-
come the offenses created throughout one hundred great eons of births and deaths.
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you yi gudo qu , wu liang a séng qi jié¢ , you fo cha shi ,
Hwu v quakh, V6 lwong a tang ky kiép, Hiru Phatxuét thé |
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hio jia sha chuang ra 14 , rud ydu nan zi ni rén , wén shi f6 ming zhé |
Hiéu Ca Sa Trang Nhw Lai , Nhwochlrunam t&¢ nlr nhan, Van thi Phatdanh gia ,
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chao yi bai da ji¢ shéng si zhi zui ,
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Siéu nhat bach dai kiép sanh t&r chi toi ,

"Furthermore, in the past a Buddha named Great Penetration Mountain King Thus Come One
appeared in the world. If men or women hear this Buddha's name, those people will encounter
as many Buddhas as there are grains of sand in the Ganges. Those Buddhas will speak Dharma
extensively for them, making certain that they realize Bodhi.
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you yi guo qu , you fo6 chi shi , hao da tong shan wang ra lai |
Hwu w qua kh, H@u Phatxuat thé |, Hiéu DPai Théng Son Vwong Nhw Lai
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rud6 you nan zi nli rén , wén shi f6 ming zhé , shi rén dé yu ,
Nhwoc hiru nam t&¢ nir nhan, Van thi Phatdanh gid . Thi nhan déac ngd .
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héng hé sha fo6 , guang wéi shuo fa , bi chéng pa ti |
Hang Ha sa Phat, Quang vi thuyétphap, T4t thanh B6 Dé ,

"Furthermore, in the past there were Buddhas named Pure Moon Buddha, Mountain King
Buddha, Wise Victory Buddha, Pure Name King Buddha, Accomplished Wisdom Buddha, Unsur-
passed Buddha, Wonderful Sound Buddha, Full Moon Buddha, Moon-Face Buddha, and indes-
cribably many other Buddhas. World Honored One, beings of the present and future, both gods
and humans, both male and female, can amass such limitless merit and virtue by reciting only
one Buddha's name. How much more merit will they amass by reciting many names. Those be-
ings will personally obtain benefits in their lives and deaths significant enough to keep them
from ever falling into the Evil Paths.
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you yi gudo qu , you jing yue {6 ., shan wang f6 , =zhi shéng fo
Hwu v qua kht . H@ru Tinh Nguyét Phat , Son Vwong Phat,  Tri Théng Phat
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jing ming wang f6 , zhi chéng jiu f6 , wa shang f6 , miao shéng fo
Tinh Danh Vuwong Phat , Tri Thanh Twu Phat, VO Thwong Phat, Diéu Thanh Phat
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man yu¢ f6 , yu¢e mian f6 , you ra shi déng , bu ké shudo fo
Man Nguyét Phat , Nguyét Dién Phat, Howunhw thi dang, Bét kha thuyét Phat ,
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shi ziin , xian zai wei lai , yi qi¢ zhong shéng, rud tian r1ud rén |

Thé Tén, Hién tai vi lai . Nhétthiétching sanh , Nhwoc thién nhwoc nhan |
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ruO6 nan rud nli , dan nian dé yi f6 ming hao , gong dé wu liang
Nhwoc nam nhwoc niv , Dan niém dac nhat Phat danh hiéu , Céng dirc vo lwong ,
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hé¢ kuang dud ming , shi zhong shéng déng , shéng shi si shi ,
Ha hudng da danh, Thij ching sanh ddng, Sanhthoi t& thoi,

zi dé da 1 | zhong bi duo ¢ dao ,
Tw déc dai lgi , Chung b4t doa &ac dao .

"When people are on the brink of death, a group of their relatives, or even just one of them,
should recite a Buddha's name aloud for the people who are ailing. If they do, the karmic retri-
butions of those people who are about to die will be dissolved, even offenses deserving Fivefold
Relentless Retribution. Offenses warranting Fivefold Relentless Retribution are so extremely
heavy that those who commit them should not escape retribution for millions of eons. If,
however, at the time of such offenders' deaths, someone recites the names of Buddhas on their
behalf, then their offenses can gradually be dissolved. How much more will that be the case for
beings who recite those names themselves. The merit they create will be limitless and will erad-
icate measureless offenses."

% RAES AN XY KB THE— .

ru0 you lin ming zhong rén , jia zhong Juan shi , ndai zhi yi rén |,
Nhuwoc hiru ldam mang chung nhan , Gia trung quyen thudc ., Nai chi nhatnhan,
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wei shi bing rén , gdo shéng nian yi 6 ming , shi ming zhong rén |,
Vi thi bénhnhan, Cao thanh niém nhatPhatdanh, Thi mang chungnhan,

R A B R o L R &

cht wi wu jian zui , ya y¢ bao déng, xi1 dé xido mi¢ ,
Trir ngli vo6 gian t6i , Duw nghiép bao ddng., TAat dac tiéu diét ,
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shi wi wu jian zui , sui zhi ji zhong, dong jing yi ji¢ , lido bu dé chi ,
Thi ngll v6 gian t6i , Tuy chi cuwc trong, DPongkinh (rc kiép, Liéu bat dac xuét

o

o
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chéng st lin ming zhong shi , ta rén weéi qi chéng nian {6 ming ,
Thira tw 1am mang chung thdi, Thanhan vi Kky xwng niém Phatdanh
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ya shi zui zhong , yi jian xido mi¢ , hé kuang zhong shéng ,
U thi téi trung , Diéctiém tiéu diét, Ha huéng chung sanh |
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zi chéng zi nian , huo fa wa liang , mi¢ wi liang zui ,
Ty xwng ty niém, Hoach phwéc v lwgng . Diét vo lwong toi

End of Part Two of Sutra of the Past Vows of Earth Store Bodhisattva.

Wom EREA B OB A T

di zang pa sa bén yuan jing juan zhong
Dia Tang B6 Tat Bdn Nguyén Kinh quyén trung
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Chapter 10 - The Conditions and Comparative Merit and Virtue of Giving

R = We a2 & & %+

jiao  liang bu shi gong dé yuadn pin  di shi

Gido Lwong B& Thi Cong Birc Duyén pham dé thap
At that time, Earth Store Bodhisattva Mahasattva, based on the Buddha's awesome spiritual
strength, rose from his seat, knelt on one knee, placed his palms together and said to the
Buddha, "World Honored One, I have observed beings within the paths of karma and compared
their acts of giving. Some do a little and some do a lot. Some receive blessings for one life,

some for ten lives, and some receive great blessings and benefits for hundreds or thousands of
lives. Why is that? Please, World Honored One, explain that for us."

I H R B BT BE . R Hh s AT B AL

¢r shi di zang pa sa mdé heé sa , chéng fo we€i shén, cong zuo ér qi .
Nhi thei Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat , Thwa Phat oai thdn, Tung toa nhi khéi,

WS F afhF -5 KRB ¥ E R A

ha gui hé =zhang bai {6 yan , shi zin, wo guan y¢ dao zhong shéng
H6 quy hop chuwédng bach Phatngdn, Thé Tén , Nga quan nghiép dao ching sanh |,

B HEAE H— A%

jiao liang bu shi , you qing you zhong , you yi shéngshou fu
Gido lwong bd thi , Hiru khinh hitru trong , Hiru nhat sanh tho phudc ,

A+ ExHm-AE A2 F A&,

you shi shengshou fu , yOu bdi shéng qian shéng,
Hlru thap sanh tho phuwdc, Hru bach sanh thién sanh |

X i AE ZFAM-E B L BRF .

shou da fu li zhé¢ ., shi shi yan hé , wéi yuan shi zin , wei wo shud zhi ,
Tho dai phwéc lgi gia ., Thi sy van ha , Duynguyén Thé Ton, Vi nga thuyét chi ,

At that time the Buddha told Earth Store Bodhisattva, "Here in this assembly in the palace of
the Trayastrimsa Heaven, I will now discuss the comparative merit and virtue derived from acts
of giving done by the beings in Jambudvipa. Listen attentively to what I say."

MEH LB TR E5AMH X F
¢r shi f6 gao di zang pa sa , wa jin yu dao 1i tidan gong

Nhi thei Phat cdo Dia Tang B Tat , Ngé kim w Dao Loi Thién cung
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yi qi¢ zhong hui , shud yan fi ti bu shi jido lidang gong dé qing zhong,
nhat thiét chung héi , Thuyét Diém Phu Dé bd thi gido lwong céng dire khinh trong

Aog IR B R R

i dang di ting , wa weéi ra shudo
Nh dwong dé thinh, Ngé vi nhi thuyét .

Earth Store said to the Buddha, "I have wondered about this matter and will be pleased to

listen."
B ah s RELFE B LM

di zang bai fo6 yan , wo yi shi shi , yuan ya‘lo yu weén ,
Dia Tang bach Phat ngbn , Nga nghi thi sw , Nguyén nhao duc van ,

The Buddha told Earth Store Bodhisattva, "In Jambudvipa, leaders of nations, prime ministers,
high officials, great elders, great Ksatriyas, great Brahmans, and others may encounter those
who are poor, hunchbacked, crippled, dumb, mute, deaf, retarded, blind, or handicapped in
other ways. Those leaders and good people may wish to give to those unfortunate ones and
may be able to do so with great compassion, a humble heart, and a smile. They may arrange
to give generously, either personally with their own hands, or by arranging for others to do so,
using gentle words and sympathetic speech. The blessings and benefits that such leaders and
good people will accrue will be comparable to the meritorious virtue derived from giving to as
many Buddhas as there are grains of sand in a hundred Ganges Rivers. Why is that? Those
leaders and good people will receive such rewards of blessings and benefits for having shown a
greatly compassionate heart toward the most impoverished and disabled individuals.
Throughout hundreds of thousands of lives to come they will always have an abundance of the
seven gems, not to mention clothing, food, and the necessities of life.
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f6 gao di zang pi sa ., nan yadn fu ti , you zhi gud wiang |,

Phat cdo Dia Tang B6 Tat , Nam Diém Phu D& , Hdu chw qubc vuong ,

FHKRE- K & & KAA KER P

zdi fu da chén, da zhing zhé ., da cha i ., da pd lud mén déng ,
Té phu dai than, Pai trwdng gid , DPai sat lgi , Pai Ba La Méndang,
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ru0 yu zui xia pin qiong , nai zhi long can ym yd | long chi wia mu ,
Nhwoc ngd téi ha ban cung, Nai chilung tdn am & , Lung si vé muc,
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ra shi zhong zhong bu wan ju zh&é , shi da gué wing déng ., yu bu shi shi ,
Nhw thi chingching bat hoan cu gid , Thi dai quécvwongdang. Duc bd thi thoi,
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rud0 néng ju da ci b& , xida xin han xido, qin shou bian bu shi |
Nhwocnang cu dai tr bi , Ha tdm hamtiéu , Than tha bién bd thi .
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huo shi rén shi ., rudn yan wei yu . shi guo wang deng su0 huo fa
Hodc st nhan thi . Nhuyénngdén Uy du . Thj quécvwongdang., Sé& hoach phwdc |Q’I
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, ra bu shi bai heng hé sha f6 gong d¢ zht 1i , hé yi gu ,
. Nhw bd thi bachHang Ha sa Phatcongdic chi loi , Ha di cb ,
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yuan shi gué wang déng , ya shi zui pin jian bér ji bu wan ju zhé ,
Duyén thi quécvuwongdang, U thi t6i ban tién bdi cap bat hoan cu gia .
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fa da ci xin, shi gu fu li you ra ci bao,
Phat dai t&r tdm ., Thi cb phwéc lgi hiru nhw thir bao

5T AP v FLFELEZATALREZTH-

bai qian shéng zhong, chang dé qi bao ju =zt ., hé kuang yi shi shou yong ,
Béach thién sanh trung , Thwéng dac that bdo cu tuc , Ha huéng y thwe tho dung,

"Moreover, Earth Store, in the future, the leaders of nations, Brahmans, and others may en-
counter Buddhist stupas, monasteries, or images of Buddhas, Bodhisattvas, Hearers, or
Pratyekabuddhas, and personally make offerings or give gifts to them. If they do that, each of
those leaders and good people will serve as Lord Sakra for a duration of three eons, enjoying
supremely wonderful bliss. If they are able to transfer the blessings and benefits of that giving,
dedicating it to the Dharma Realm, then those leaders of nations and good people will reign as
great Brahma Heaven kings for ten eons.

Ry - & RRE AHEH £

fu ci di zang, 1o wei lai shi , yOu zhi gud6 wang |,
Phuc thr Dia Tang, Nhwoc vi lai thé , Hiu chw quéc vuong ,
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zhi p6 lu6 mén déng , yu f6 t& si , huo fo6 xing xidng ,
Chi Ba La Mbén dango Ngé Phatthap tw ., Hoac Phat hinh twong .

BEEE R BB LG L. 5 A S M

ndi zhi pi sa shéng wén bi zhi f6 xiang , gong zi ying ban |
Nai chi B&6 Tat Thanh Van Bich Chi Phattwong, Cung tw doanh bién ,
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gong yang bu shi , shi gudo wang déng , dang dé san ji¢ wéi di shi shen,
Cung dweng bd thi , Thi quéc vwong ddng , Puwong dac tam kiép vi Dé Thichthan ,
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shou shéng miao 1¢ , 1o néng yi ci bu shi fu li . hui xiang fa ji¢ |
Tho thang diéu lac , Nhwocnang di the bd thi phwdc loi , Hbi hwéng Phap Gidi,
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shi da guo wang déng , ya shi jié zhong, chiang wé da fan tian wang |,
Thi dai quocvuong dango U thap kiép trung , Thwdng vi Dai Pham Thién vwong ,

"Moreover, Earth Store, in the future, leaders of nations, Brahmans, and others may, upon en-
countering ancient Buddhist stupas and monasteries or Sutras and images that are damaged,
decaying, or broken, resolve to restore them. Those leaders and good people may then do so
themselves or encourage others, as many as hundreds of thousands of people, to help and
thereby establish affinities. Those leaders and good people will become Wheel-Turning Kings
for hundreds of thousands of successive lives and those who made offerings with them will
later be leaders of small nations for as many lives. If they resolve to dedicate that merit before
the stupas or monasteries, then, based on that limitless and unbounded reward, those leaders,
good people, and their helpers will all eventually complete the path to Buddhahood.

BR R & AR A#R T ZEEBEF &

fu ci di zang. ruo wei lai shi . you zht gué wang . zhi pé6 Iud6 mén déng .
Phuc thr Dia Tang. Nhwoc vi lai thé . Hiru chw quécvwong. Chi Ba La Mén déngo
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yu xian f6 td& miao, huo zhi jing xiang , hui huai po luo ,
Ngo tién Phat thap miéu , Hodc chi Kinh twgng ., Huy hoai pha lac ,

R SEUNNE S - =1 N S - & B S

125



ndl néng fa xin xii bu , shi gué6 wang déng , hudo zi ying ban ,
N&i ndng phattdm tu bd ., Thi quécvuwong dang, Hodc tw doanh bién,

R B A TBET T AT ARG &

huo quan ta rén , ndi zhi bdi qian rén déng , bu shi ji¢ yudn |
Hoac khuyén tha nhan , Nai chi bach thiénnhandang, B& thi két duyén .
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shi gué wiang déng , bai qian shéngzhong , chang wéi zhuian lin wang shén ,
Thi qudc vwong ddng , Bach thién sanh trung , Thwdng vi Chuyén Luan Vuwong than ,
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shi ta rén tong bu shi zhé¢ , bai qian shéng zhong , chang wéi xido gud
Nhw thi tha nhandéng bd thi gid , Bachthién sanh trung, Thuwong vi tiéu qubc
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wang shén. géng néng yi t& mido qidn. fa hui xiang xin . ra shi guo wang .
vwong than. Canhnang w thap miéu tién . Phat hdi huwéng tam . Nhw thi qudc vuong.
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nai ji zhii rén , jin chéng f6 dao, yi ci gud bao, wu liang wu bian ,
Nai cap chw nhan, TanthanhPhatdao, Di th& qua bao, V6 lwong vO bién

"Moreover, Earth Store, in the future, leaders of nations, Brahmans, and others may have com-
passionate thoughts upon seeing the old, the sick, or women in childbirth, and may provide
them with medicinal herbs, food, drink, and bedding so as to make them peaceful and comfort-
able. The blessings and benefits derived from doing that are quite inconceivable. For one thou-
sand eons they will always be lords of the Pure Dwelling Heavens. For two hundred eons they
will be lords in the Six Desire Heavens, and they will ultimately attain Buddhahood. They will
never fall into the Evil Paths, and for hundreds of thousands of lives they will hear no sounds of
suffering.
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fu. ci di zang . weir lai shi zhong. you zht gudé wang . ji  pd lud mén déng .
Phuc thr Dja Tang. Vi lai thé trung. Hiru chw quéc vwong. Cap Ba La Mén dang.
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jian zhi ldo bing , ji shéngchin fu nli , o yi nidn jian , ju da ci xin,
Kién chw 130 bénh , Cap sanh san phu n&* , Nhwoc nhat niém gian, Cuy dai tw tam,
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sh1 yI yéo o yin shi , wo ju , shiling an 1&¢ , ra shi fu i
Bo thi y dwoc, Am thuc Ngoa cu , S linh an lac , Nhw thi phwéc loi |
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zui bu st yi , yi bat jié zhong, chang wéi jing ji tian zhu ,
Téi bat tw nghi, Nhéatbachkiép trung, Thwdng vi Tinh Cw Thién cha ,
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er bai ji¢ zhong, chang wéi lin yu tian zhui , bi jing chéng o
Nhi bach kiép trung ., Thwérng vi Luc Duc Thién chl , Tat canh thanh Phat ,
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yong bu dud ¢ dao , ndi zhi bai qian shéngzhong, ¢&r bu wén ki shéng
Vinh bat doa ac dao, Na&i chi bach thién sanh trung ., Nhi bat van khé thanh ,

"Moreover, Earth Store, if in the future, leaders of nations, Brahmans, and others can give in
that way, they will receive limitless blessings. If, in addition, they are able to dedicate that mer-
it, be it great or small, they will ultimately attain Buddhahood. How much more easily will they
be able to attain the rewards of becoming Sakra, Brahma, or a Wheel-Turning King. Therefore,
Earth Store, you should urge beings everywhere to learn to give in those ways.
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fu ci di zang , rud wei lai shi zhong, you zhi gud wang |,
Phuc th Dia Tang, Nhuc_yc vi lai thé trung , HGru chu’quc“')cvu’o’ngo
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ji pd lud6 mén déng , néng zuo 14 shi bu sht , huo fa. wu liang
Cap Ba La Méndang, Nang tdc nhw thi bd thi , Hoach phwdc vo lwong,
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géng néng hui xiang , ba weén dud shiao , bi jing chéng fo
Canh nang héi hwéng , Bt van da thiéu, Téat canhthanh Phat,
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hé¢ kuang shi fan zhudn 1in zhi bao , shi gu di =zang ,
Ha hudng Thich Pham Chuyén Luan chi bao, Thi cd Dia Tang,

OB A w2 E

127



pu quan zhong shéng, dang ra shi xué ,
Phd khuyén ching sanh , Pwong nhw thi hoc ,
"Moreover, Earth Store, in the future, if good men or women manage to plant only a few good

roots within the Buddhadharma, equivalent to no more than a strand of hair, a grain of sand, or
a mote of dust, they will receive incomparable blessings and benefits.
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fu ci di zang , wei 14 shi zhong, 1ud shan nan 2z , shan ni rén .
Phuc th bPia Tang, Vi lai thé trung , Nhwocthiénnam t&¢ . Thién nlr nhan
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ya f6 fi zhong, zhong shdo shan gén , mao fa sha chén déng xu |,
U PhatPhap trung , Ching thiéu thién can , Mao phat sa tran dang ha ,
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su0 shou fu li , bu ké wéi yu

S& tho phuwéc loi , Bat khd vi du ,

"Moreover, Earth Store, in the future, good men or women, upon encountering images of
Buddhas, Bodhisattvas, Pratyekabuddhas, or Wheel-Turning Kings, may give gifts or make of-
ferings to them. Such persons will obtain limitless blessings and will always enjoy supremely

wonderful bliss among people and gods. If they can dedicate that merit to the Dharma Realm,
their blessings and benefits will be beyond compare.
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fu ci di zang , weéi 141 shi zhong, Ttud you shan nan zi , shan nii rén
Phuc th&¢ Bia Tang, Vi lai thé trung ., Nhwoc hiru thiénnam t&¢ . Thién nl* nhan,
N 2 X = 2 3 2
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yu f6 xing xiang , pu sa xing xiang , bi zhi f6 xing xiang ,
Ng6 Phat hinh twong , B6 Tat hinh twong , Bich Chi Phat hinh twong .
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zhuan lin wéng xing xiang , bu shi gong yang , dé wua liang fa
Chuyén Luan Vwong hinhtwong, B6 thi cung dwdng, Déc vd lwong phudc,
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chang zai rén tian shou shéng mido le
Thwong tai nhan thién tho thang diéu lac |
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rud0 néng hui xiang f& ji¢ , shi rén li bu k& wéi yu ,
Nhwoc nang hoi hwdong Phap Gidi, Thi nhan phucrc loi bat kha vi du .

"Moreover, Earth Store, in the future, good men or women, upon encountering Great Vehicle
Sutras or upon hearing but a single gatha or sentence of them, may be inspired to praise, ven-
erate, give gifts, and make offerings to them. Those people will obtain great limitless and un-
bounded rewards. If they can dedicate that merit to the Dharma Realm, their blessings will be
beyond compare.

BREH AREF. FAHEFTEXA

fli ci di zang , weéi 14 shi zhong, rtud you shan nan zi shan nii rén |
Phuc th DPia Tang, Vi lai thé trung , Nhwoc hiru thién nam t& thién nlr nhan ,
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yu da cheng jing dian , huo ting wén yi ji yi ju ., fa yin zhong Xin ,
Ngd Pai Thira Kinh dién , Hoac thinh van nhat k& nhat cu , Phat an trong tam
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zan tan gong jing , bu shi gong yang , shi rén huo da gud bao ,
Tan than cung kinh , B thi cungdwéong, Thi nhanhoach dai qua bao |
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wu liang wu bian, rud néng hui xiang fa jie¢ , qi fu bu ké wéi yu ,
V6 lwong vd bién, Nhuwocndng hdi hwédng Phap Giei, Ky phwdc bat khd vi du ,

"Moreover, Earth Store, in the future, good men or women, upon encountering new Buddhist
stupas, monasteries, or Sutras of the Great Vehicle, may give gifts and make offerings to them,
gaze at them in worship, and respectfully make praises with joined palms. Upon encountering
old stupas, monasteries, or Sutras, or those that have been destroyed or damaged, they may
either do the repairing and rebuilding themselves or encourage others to help them. Those who
help will become leaders of small nations for thirty successive lives. The donors themselves will

always be Wheel-Turning Kings who will use the good Dharma to teach and transform those
leaders of small nations.
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fu ci di zang , r1ud wei lai shi zhong, yOu shan nan zi , shan ni rén |
Phuc thir Bia Tang ., Nhuo’c vi lai thé trung ., H@ruthiénnam t& , Thién n nhan

B EF KRR EHE-FH ML & -

yo f6 t& si , da chéng jing dian, xin zhé¢ , bu shi gong yang |
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Ngoé Phatthap tw , Dai Thwa Kinh dién . Tan gia , B6 thi cung dwdng .
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zhan 11 zan tan , gong jing hé zhing , rud yu gu zhé ., hudo hui hudi zhé ,
Chiém 1& tan than, Cungkinh hop chuwéng, Nhwocngd cd gid , Hodc hdy hoai gia
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xii bu ying 1i , huo doi fa xin, hud quan dud rén , téng gong fa xin ,
Tu bd doanh ly , Hodc doc phattam , Hoac khuyén da nhan, Ddng cdng phat tam
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ra shi déng bei . san shi shéngzhong. chang wéi zhi xido gudé wang . tdn yue zhi
Nhw thi ddng bdi . Tam thap sanh trung. Thwong vi chw tiéu quéc vwong . Dan viét chi

A o oB¥ T B E R KiLBIE O

rén , ching wéi lin wéang , huan yi shan fa  jiao hua zht xido gudé wiang |,
nhan, Thwong vi LuanVwong, Hoan di thién Phap, Gido hoa chw tiéu qudc vuong

"Moreover, Earth Store, in the future, good men or women may plant good roots in the
Buddhadharma by giving, making offerings, repairing stupas or monasteries, rebinding Sutras,
or doing other good deeds amounting to no more than a strand of hair, a mote of dust, a grain
of sand, or a drop of water. Merely by transferring the merit from such deeds to the Dharma
Realm, the merit and virtue that those people will create will cause them to enjoy superior and
wonderful bliss for hundreds of thousands of lives. But if they dedicate the merit only to their
immediate or extended families or to their own personal benefit, then the rewards received will
be only three lives of happiness. By giving up one, a ten-thousandfold reward is obtained. So it
is, Earth Store. The circumstances involved in the causes and conditions of giving are thus."
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fi ci di zang , weéi 14 shi zhong, rud you shan nan zi , shan ni rén
Phuc thr Dia Tang, Vi lai thé trung , Nhwoc hiruthiénnam t& ., Thién nir nhan,
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ya f6 fi zhong, sud zhong shan gén , huo bu shi gong yang ., huo xiG bu
U PhatPhap trung , S& chdng thién cdn , Hodc bd thi cungdwéng, Hodc tu bd
BF R EHEBE NE—-F2 — . ——F
ta si , huo zhuang li jing didn , ndi zhi yi mido yi chén, yi sha yi di ,
thap tw , Hodc trang Iy Kinhdién, Na&i chi nhdtmaonhéattrdn , Nhat sa nhat dé .,
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ra shi shan shi , dan néng hui xiang fa ji¢ , shi rén gong dé

Nhw thj thién sy ., Dannang héi hwéng Phap Gidi, Thi nhan coéng dirc,

T AP % LYWL wipw g gR H B
bai qian shéng zhong . shou shang mido 1€ ., rd dan hui xiang zi ji@a juan shu .
Béch thién sanh trung . Tho thwong diéu lac . Nhw dan héi hwéng tw gia quyén thude ,
ER-E TR NS T SN

huo zi shen li yi , 10 shi zhi gudé , ji san shéngshou Ie |

Hoac tw than lgi ich , Nhw thi chi qua, Tw&ctam sanh tho lac .

g X ~
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sh¢ yi dé wan bao, shi gu di zang ., bu shi yin yuan , qi shi ra shi ,
X4 nhat dac van bao, Thi cd Dia Tang, Bd thi nhanduyén, Ky sw nhw thj ,
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Chapter 11 - The Earth Spirit Protects the Dharma

i’(’l‘?f‘%’ pxljﬁ‘ nn;ﬂf‘l']‘"‘

di shén hu fa pin di shi yi
Pia Than H6 Phap pham dé thap nhéat

At that time, the Earth Spirit Firm and Stable addressed the Buddha thus, "World Honored One,
since long ago I have personally beheld and bowed to limitless numbers of Bodhisattvas Ma-
hasattvas. All of them have inconceivably great spiritual penetrations and wisdom that they use
in taking across vast numbers of beings. Among all the Bodhisattvas, Earth Store Bodhisattva
Mahasattva has made the deepest and weightiest vows. World Honored One, Earth Store Bod-
hisattva has great affinities with beings in Jambudvipa. Manjusri, Universal Worthy
[Samantabhadra], Contemplator of the World's Sounds [Avalokitesvara, Guanyin], and Maitreya
also manifest hundreds of thousands of transformation bodies to rescue those in the Six Paths,
but their vows will ultimately be fulfilled. Earth Store Bodhisattva keeps renewing his vows to
teach and transform beings in the Six Paths throughout eons as numerous as the number of
sand grains in thousands of billions of Ganges Rivers.

AHBREZRA §Hh . #38. % K2R

¢r shi jian lao di shén bai f6 yan , shi zin , w0 cong x1 lai |,

Nhi thei Kién Lao Dia Than bach Phatngdn , Thé Ton, Ngatung tich lai |

EATEAE T ERETRE 2 RARATEHR

zhan shi ding i wu liang pi sa mo hé sa , ji€ shi da bu k& st yi
Chiém thi danh 18 vé lwong B6 Tat Ma Ha Tat ., Giai thi dai bat kha tw nghi
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shén tong zhi hui , gudang du zhong shéng, shi di zang pu sa mdé he sa .

thAnthong tri tué , Quang do chung sanh , Thj Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat .

ya zhti pi sa , shi yuan shén zhongo shi zin , shi di zang pad sa
U chw B6 Tat, Thénguyénthamtrong, Thé Tén, Thi Pia Tang Bd Tat ,

AHEFRAKXKE & Xk TR OB Z

ya yan fo ti , you da yin yuan , r1d wén shi , pu xidn , guan yin ,
U Diém Phu P& , Hiru dai nhanduyén, NhwVan Thu, PhéHién, Quan Am
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mi l¢ . yi hua bai qian shén xing, duo ya liu dao , qi yuan shang you
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Di Lac , Diéc hda bachthiénthanhinh, D6 w Iluc dao, Ky nguyénthwonghiru

25 . 2R ERE. XSE—W R L

bi jing , shi di zang pa sa ., jiao hua liu dao yi qi¢ zhong shéng
tat canh, Thj Dia Tang B6 Tat ., Gido héa luc dao nhétthiét chang sanh |

Frad B #3 T 5B T

su6 fa shi yuan jié shu, ra gqian bai yi heng hé¢ sha ,
S& phat thé nguyénkiép sbé . Nhwthiénbach ¢ Hang Ha sa .

"World Honored One, as I regard beings of the present and future, I see those who make
shrines of clay, stone, bamboo, or wood and set them on pure ground in the southern part of
their dwellings. They place within the shrines images of Earth Store Bodhisattva, either sculpted
or painted, or made of gold, silver, copper, or iron. Then they burn incense, make offerings,
behold, worship, and praise him. By doing those things, such people will receive ten kinds of
benefits for their dwellings. What are those ten?

HE. KRB RR RAE R A APER-
shi zin , w0 guan wei lai , ji xian zai zhong shéng, yu sud zhu chu ,
Thé Ton, Ngaquan vi lai , Caphién tai chungsanh, U s& tru x& .

Al FEZH-LE AR ML E .

ya nan fang qmng ji¢ zhi di , yi ti shi zhit mu , zuo qi kan shi ,
U nam phuwong thanh khiét chi dia , Di thd thach tric moéc, Tac ky kham that ,

AV R E. T E R A B X R 1R

shi zhong néng su hua , ndi zhi jin yin tong ti€¢ , zuo di zang xing xiang ,
Thi trung ndng t& hoa, Na&i chi kim ngan déngthiét, Tac Dia Tang hinh twong .
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shao xiang gong yang , zhan 1i zan tan , shi rén ju chu ,
Thiéu hwong cing dworng , Chiém 1& tan than, Thi nhan cw x& |

PR+ A& AR ATE BT

ji dé¢ shi zhong li yi , hé déng wéi shi |
Twe dac thap ching loi ich , Ha dang vi thap,

First, their lands will be fertile.
Second, their families and homes will always be peaceful.

— - kW T B F KERE
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yi zhé¢ , ti di feng ring , ¢er zhé , jid zhdi yong an
Nhat gid , Thé dia phong nhwdng, Nhi gid . Gia trach vinh an .

Third, their ancestors will be born in the heavens.
Fourth, those of the current generation will enjoy benefits and long lives.

R AT AR OHF BEEE

san zh¢ , xian wangshéng tian , si zh¢é , xian cun yi shou,
Tam gid , Tiénvong sanhthién, T& gid , Hién ton ich tho .

Fifth, they will easily obtain what they want.
Sixth, they will not encounter disasters of water and fire.
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wi zh€é , sud qia sui yi , liu zhé , wh shui hudé zai ,
Ngi gid , S& cdutoai y ., Luc gid , V6 thayhda tai ,

Seventh, they will avoid unforeseen calamities.
Eighth, they will never have nightmares.

S 2
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qi zhé¢ , xt hao bi chu, ba zhé¢ , du jué ¢ meng,
That gid , Hw hao tich trir , Bat gid , D6 tuyét ac mong,

Ninth, they will be protected by spirits in their daily comings and goings.
Tenth, they will create many causes that lead to sagehood.

k- BN HE T H 28 E K-

jit zhé¢ , chii ru shén hu , shi zhé , dud yu shéng ymn |,
Clru gia | Xuétnhap than ho , Thap gia , Da ngd thanh nhan ,

"World Honored One, beings of the present and future who make offerings in their homes in
the prescribed manner will attain benefits like those."

HE.RRE P RBE R £ B REAR

shi ziin , wei lai shi zhong, ji xian zai zhong shéng, rud néng yu sud
Thé Ton, Vi lai thé trung, Caphién tai ching sanh , Nhwocndng v s&

ik 7 -2t & FetH i

zhu chu fang mian, zud rd shi gong yang ., dé ra shi i yi ,
tru x&r phwongdién, Téac nhw thj cangdwdng, Pacnhw thi loi ich ,

He further said to the Buddha, "World Honored One, good men or women in the future may
keep this Sutra and an image of the Bodhisattva where they live. Furthermore, they may recite
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the Sutra and make offerings to the Bodhisattva. I shall constantly use my own spiritual powers
day and night to guard and protect those who do that from disasters, including floods, fire, rob-
bery and theft, major calamities, and minor accidents. All evil deeds shall disappear."

afhE-HE RRHEFT B AEFT

fu bar {6 yan , shi zin , wei la1 shi zhong, r1ud you shan ndn zi
Phuc bach Phatngén, Thé Tén, Vi lai thé trung , Nhwoc hiru thién nam tor |
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shan nii rén , ya sud zhu chu , ydu ci jing didgn, ji pd sa xiang ,
Thién ni¥ nhan, U s& tru x& , Hiu th Kinhdién, Cap Bb Tat twong .,

AN F R 8 Fre oA ER-R W B

shi rén géng néng zhuan du jing didn , gong yang pa sa , WO chang n ye
Thi nhan canh nang chuyén doc Kinh dién , Cung dwong Bd Tat , Ngathwong nhat da |
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yi bén shén li , wei hu shi rén , nai zhi shui huo dao zéi ,
Di bbénthan lwc , V& ho thi nhan, Na&i chi thdy hda dao tac .

XAR DA —BEFE BT HR

da heéng xido heng ., yi qi¢ ¢ shi, x1 ji€ xido mie ,

Dai hoanh tiéu hoanh , Nhatthiét ac sw , Tat giai tiéu diét
The Buddha told the Earth Spirit Firm and Stable, "There are few spirits who can match your
great spiritual power. Why do I say that? All the lands in Jambudvipa receive your protection.
All the grasses, woods, sands, stones, paddy fields, hemp, bamboo, reeds, grains, rice, and
gems come forth from the earth because of your power. Moreover, your constant praising of

the beneficial deeds of Earth Store Bodhisattva makes your meritorious virtue and spiritual pen-
etrations hundreds of thousands of times greater than those of ordinary earth spirits.
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f6 gao jian ldo di shén , ri da shén li , zhtd shén shdo ji , hé yi gu ,
Phat cdo Kién Lao Dia Than, Nhi* dai than lwc , Chuw than thiéu cap, Ha di cb ,
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yvain fu ti di , x1 méng ru hu ., nai zhi cdo mu sha shi |,
Diém Phu thé dia ., Tat méngnhir hd ., N&i chi thdo mdc sa thach ,

HRATE- BREFR- A% B X
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ddio ma zha wéi, gu mi bdo béi , cong di ér you, ji@ ym ra 1l ,
Pao ma tric vi , Céc mé& bdo bdi , Tung dia nhi hiru, Giainhan nhi¥ lyc .

LW MR ERENREZE.

you chang chéng yang di zang pa sa 1i yi zhi shi
Hwu thwong xwng dwong Dia Tang B6 Tat loi ich chi sy ,

Sl 2 y 0 3 AR ~
A2 h ik B4 B TS w5 WA
i zhi gong dé . ji yi shén tong , bdi qian beéi ya chang féen di shén
Nhi chi cong dirc, Cap di thanthéng, Bachthién boi v thwdngphan dia than,

"If good men or women in the future make offerings to this Bodhisattva, or recite The Sutra of
the Past Vows of Earth Store Bodhisattva and rely upon even a single aspect of it in their cultiv-
ation, you should use your own spiritual powers to protect them. Do not allow any disasters or
unwelcome events even to be heard, much less undergone, by them. Not only will those people
be protected by you, but they will also be protected by the followers of Sakra, Brahma, and
other gods. Why will they receive protection from sages and worthies such as those? It will be
due to their having beheld and worshipped an image of Earth Store Bodhisattva and from hav-
ing recited this Sutra of his past vows. Such people will quite naturally be able to leave the sea
of suffering and will ultimately be certified to the bliss of Nirvana. For those reasons, they will
receive great protection."
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rud0  wei lai shi zhong , you shan nan zi shan nli rén ., gong yang p1'1 o
Nhwoc vi lai thé trung . H@uthién nam tl& thién nir nhan, Cungdwdng Bo Tét .

B4 FAL AR R A B8 —FBATH

ji zhudan da shi jing , dan y1 di zang bén yuan jing yi shi xid xing zhé ,
Cap chuyén doc thi Kinh, Dan y BDia TangBbn Nguyén Kinhnhat sy tu hanh gia .,

HARI I ipHEZ- DE—WMKE B R &

i yi bén shén i ér yong hu zhi , wu ling yi qi¢ zai hai , ji bu ra yi
Nhi* di bdnthan lwc nhi Gng hdé chi , Vat linh nhatthiét tai hai , Cap bat nhu vy

F. AT AT U AT Bk E T A K

shi , zhé wén yi & , hé kuang ling shou, féi dan ri dd hu shi rén gu |
sw , Triépvan v nhi, Ha hubnglinh tho , Phi dan nhi» doc hd thi nhan cb .

THAE L A B-HER A B BEAA

yi you shi fan juan shua , zhi tian juan sha , yong hu shi rén |

o
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Diéc hiru Thich Pham quyén thuéc , Chuw thién quyén thuéc . Ung hd thi nhan,
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h¢ gu dé rd shi shéng xian yong hu , jie yéu zhan Ui di zang xing xiang ,
Ha c¢b dic nhuw thi thanhhién ing hé , Giai do chiém |1& Bia Tang hinhtwong .
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ji zhuan da shi bén yuan jing gu , zi ran bi jing chu 1 ku hai ,
Cap chuyén doc thi bdn nguyén Kinh ¢ . Tw nhién tit canhxuat ly khd hai ,
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zhéng ni¢ pan le¢ , yi shi zhi guo , dé da yong hu ,
Chirng NiétBan lac , Di thi chi cb ., DPéac dai ang ho .
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Chapter 12 - Benefits Derived from Seeing and Hearing
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jian wén i yi pin di shi er

Kién Van Loi ich phdm dé thap nhi
At that time, the World Honored One emitted millions of billions of great rays of light from the
crown of his head. They were the White Ray, the Great White Ray, the Auspicious Ray, the
Great Auspicious Ray, the Jade Ray, the Great Jade Ray, the Purple Ray, the Great Purple Ray,
the Blue Ray, the Great Blue Ray, the Azure Ray, the Great Azure Ray, the Red Ray, the Great
Red Ray, the Green Ray, the Great Green Ray, the Gold Ray, the Great Gold Ray, the Celebra-
tion Cloud Ray, the Great Celebration Cloud Ray, the Thousand-Wheeled Ray, the Great Thou-
sand-Wheeled Ray, the Jeweled Wheel Ray, the Great Jeweled Wheel Ray, the Solar Disc Ray,

the Great Solar Disc Ray, the Lunar Disc Ray, the Great Lunar Disc Ray, the Palace Ray, the
Great Palace Ray, the Ocean Cloud Ray, and the Great Ocean Cloud Ray.
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¢r shi shi ziin . cong ding mén shang . fang bdi qian wan yi da hdo xiang guang
Nhi thei Thé Tén. Tung ddnh mén thuwong . Phéng bach thién van (¢ dai hao twéng quang

,:E? -t;’- N2 'é?- N2 jl’ 'é'. N2
e E M OL-KRaE M L-mE M L
., su0 wei bai hdo xiang guang , da bai hio xiang guang , rui hdo xiang guang .
. S& vi bach hao twéngquang, Dai bach hao twéng quang ., Thuy hao twédng quang
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da rui hdo xiang guang , yu hao xiang guang , da yu hdo xiang guang ,

Dai thuy hao twéng quang , Ngoc hao twédng quang , Bai ngoc hao twdng quang ,
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zi hdo xiang guang , da =z hdo xiang guang , qing hdo xiang guang ,

T hao twéngquang, Dai t&¢ hao twdng quang, Thanh hao twéng quang ,
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da qging hao xiang guang , bi hdo xiang guang , da bi hao xiang guang ,
Dai thanh hao twédng quang , Bich hao twéng quang , Dai bich hao twédng quang ,
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héng hao xiang guang , da héng hdo xiang guang , lii héo xidng guang .
Héng hao twéng quang , Pai héng hao twéng quang , Luc hao twéng quang
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da i hdo xidng guang , jin héo xiang guang ., da jin hdo xiang guang ,
Dai luc hao twédng quang, Kim hao twéng quang, Dai kim hao twéng quang .

qing yun hao xiang guang , da qing yin hao xiang guang ,
Khanh van hao twéng quang , Dai khanh van hao twéng quang ,
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gian Iun hao guang , da qian lin hdo guang ., bao lin hdo guang .
Thién luan hao quang , Dai thiénluan hao quang , Bao luan hao quang ,
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da bdo lin hdo guang , ri lin hdo guang , da ri lun hdo guang ,
DPai bao luan hao quang ., Nhatluan hao quang , Dai nhatluan hao quang .
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yu¢ lin hdo guang , da yu¢ lun hdo guang , gong dian hdo guang .
Nguyét luan hao quang ., Pai nguyét luan hao quang ., Cung dién hao quang .

da gong dian hdo guang , hél yun hao guang , da hal yin hio guang ,

DPai cung dién hao quang , Hai van hao quang, DPai hai van hao quang ,
After emitting such rays of light from the crown of his head, he spoke in subtle and wonderful
sounds to the great assembly of gods, dragons, the rest of the eightfold division, humans, non-
humans and others. "Listen to me today in the palace of the Trayastrimsa Heaven as I praise
Earth Store Bodhisattva, telling of his beneficial deeds, of inconceivable events, of the matter of

his transcendence to sagehood, of the circumstances of his certification to the Tenth Ground,
and of the situation leading to his becoming irreversible from Anuttarasamyaksambodhi."
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yi ding mén shang ., fang rd shi déng hdo xiang guang yi , chi wéi mido yin ,
U danh ménthwong, Phéngnhw thi dang hao twéngquang di , Xudt vi diéu am
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gao zhii da zhong , tian long ba bu , rén féi rén déng ,
Céo chw dai chung, Thiénlong bat bd , Nhan phi nhandang .
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ting wi jin ri yu dao 1li tian gong , chéng yang zan tan di zang pu sa |
Thinh ngd kim nhat v Pao Loi Thiéncung ., Xwng dwong tan than Dia Tang B6 Tat

AAR T -HEaFF ABRF B E B F

ya rén tian zhong, lLi yi déng shi , bu st yi shi, chao shéeng yin shi ,
U nhanthién trung , Loi ich ddng sw , BaAt tw nghi sy ., Siéuthanhnhan sy

T NFE EFZREBENELIBE = ZERF.

zhéng shi di shi , bi jing bu tui a nou duo lu6 san mido san pu ti shi ,
Chirng Thap Pia sw . Tat canh bat th6i A Nau Pa La Tam Miéu Tam B6 DPé su .

After he said that, the Bodhisattva Mahasattva named Contemplator of the World's Sounds rose
from his seat in the assembly, knelt, and with palms together said to the Buddha, "World
Honored One, Earth Store Bodhisattva Mahasattva is replete with great compassion and pities
beings who are suffering for their offenses. In thousands of billions of worlds he manifests
thousands of billions of transformation bodies through the strength of his meritorious virtue and
inconceivable awesome spiritual power.
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shuo shi yu shi , hui zhong you yi pd sa moé hé sa , ming guan shi yin ,
Thuyét thj ng thoi, H6i trung hiru nhat B6 Tat Ma Ha Tat ., Danh Quan Thé Am ,

BOEmA ARE E G

cong zudo ¢ér qi , hi gui hé zhang bai f6 vyan |
Tung toa nhi khdi, H6 quy hop chwdng bach Phatngén
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shi zin , shi di zang pi0 sa mo6 heé sa ju da «ci béi ,

Thé Ton, Thj Dia Tang Bd Tat Ma Ha Tat cu dai tir bi

o
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lidn min zui ki zhong shéng, yO qian wan yi shi ji¢ , hua qian wan yi shén,
Lan man t6i khé ching sanh , U thién van (c thé gidi, Hoéathién van Gc than,

il zh ik B R B HE A Z A -

suo you gong dé , ji bu st yi weishén zhi i
S& hirucdng dirc , Cap bat tw nghi oai than chi luc ,

"T have heard the World Honored One and the numberless Buddhas of the Ten Directions
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praise Earth Store Bodhisattva in unison, saying that even if all the Buddhas of the past,
present, and future were to speak of his meritorious qualities, they could never finish describing
them. Upon hearing the World Honored One tell the great assembly that he now wants to
praise Earth Store Bodhisattva's beneficial deeds and so forth, I am beseeching the World
Honored One to praise the inconceivable events pertaining to Earth Store Bodhisattva, for the
sake of beings of the present and future and to cause the gods, dragons, and the rest of the
eightfold division to gaze at him in worship and obtain blessings."
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wO weén shi zin yia shi fang w0 liang zha f6 , yi kou tong yin ,
Nga van Thé Tén dir thap phuwong vé lwong chw Phat, Di khau déng am ,

WEHWBR ERE = EiB XA ERREMS A

zan tan di zang pu sa yun . zhéng shi gud qu xian zai wei lai zht f6 shudo qi
Tan than Dja Tang B6 Tat van. Chanh st qua kh hién tai vi lai chw Phatthuyét ky
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gong dé , you bu néng jin , xiang zhé you méng shi zin pu gao da zhong ,
cong dirc, Do bat nang tan , Hwéng gid hwu méng Thé Tén phd cao dai chiang ,
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yu chéng yang di zang 1i yi deng shi , wé1 yuan shi ziin wei xian zai wei lai
Duc xwng dwong Pia Tang lgi ich déng sy . Duynguyén Thé Ton vi hién tai vi lai
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yi qi¢ zhong shéng , chéng yang di zang bu si o
nhat thiét chung sanh , Xwng dwong Dia Tang bat tw nghl sw .
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ling tian long ba bu , zhan 1i  huo fa
Linh thién long bat bd , Chiém |& hoach phuéc,

The Buddha replied to Contemplator of the World’s Sounds Bodhisattva, "You have deep affinit-
ies with the Saha world. If gods, dragons, men, women, spirits, ghosts, or any other beings
who are suffering for offenses within the Six Paths hear your name, see your image, behold
you, or praise you, they will definitely become irreversible on the Unsurpassed Way. They will
always be born among people and gods and there experience wonderful bliss. When the effects
of their causes come to fruition, they will encounter Buddhas who will give them predictions.
You are now replete with great compassion and pity for beings, including gods, dragons, and
the rest of the eightfold division. Listen as I discuss events involving the inconceivable benefits
bestowed by Earth Store Bodhisattva. Listen attentively. I will discuss it for you."

141



b2 B F ERE. ALK XA RKBEB &%

f6 gdo guan shi yin pu sa , ri yi sud po sh1 ji¢ , you da yin yuan
Phat cdo Quan Thé Am B6 Tat, Nhir w Ta Ba thé gidi, Hiru dai nhanduyén,
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rud tian rud léng, rud nan rud nl , rud shén rud gui , ndi zhi lin
Nhuwoc thién nhwec long , Nhwoc nam nhuwoc nir Nhwoc than nhwoc quy , Nai chi luc
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dao zui ki zhong shéng, wén ri ming zhé , jian ru xing zhé , lian mu i zhé |
dao t6i khd chung sanh , Vannhir danh gid , Kién nhi hinh gid . Luyén mé nhir gid
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zan tan r1a zh¢ , shi zhia zhong shéng, ya wa shang dao, bi ba tui zhuidn
Tanthannhir gid , Thi chwchingsanh, U vé thwong dao, Tat bat thdi chuyén ,
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chang shéng rén tian , ju shoumiao le o ymn gud jiang sha , yu f6 shou ji |
Thwdng sanh nhanthién , Cu tho diéu lac , Nhan qua twongthuc, Ngb Phat thu Kky .
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i jin ju da ci bé , lidn min zhong shéng, ji tidn long ba bu |,
Nhir kim cu dai tr bi , Lan manchung sanh , Cap thiénlong bat bo ,
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ting w0 xuan shudo di zang pu sa bu st yi 1 yi zhi shi,
Thinh ngd tuyén thuyét Dia Tang B6 Tat bat tw nghi loi ich chi sy |
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i dang di ting , wa jin shud zhi

Nh# dwong dé thinh, Ngb kim thuyét chi

Contemplator of the World’s Sounds said, "So be it, World Honored One, we will be pleased to
listen."
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guan shi yin yan , wéi ran ., shi zin , yuan yéo yu weén ,
Quan Thé Am ngén, Duynhién, Thé Tén, Nguyén nhao duc van ,
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The Buddha told the Bodhisattva Contemplator of the World's Sounds, "In worlds of the present
and future, gods whose heavenly blessings are ending may be manifesting the five signs of de-
cay, indicating that they may be about to fall into the Evil Paths. When those signs appear, if
those gods, whether male or female, see Earth Store Bodhisattva's image or hear his name and
gaze at him or bow but once to him, their heavenly blessings will thereby increase. They will
experience great happiness and will never have to undergo retributions in the Three Evil Paths.
How much more will that be the case for those who, upon seeing and hearing the Bodhisattva,
use incense, flowers, clothing, food, drink, jewels, and necklaces as gifts and offerings to him.
The meritorious virtue, blessings, and benefits they gain will be limitless and unbounded.

PhE B EF SR RRALEHAETR T -

f6 gao guan shi yin pu sa , wei lai xian zai zhii shi ji¢ zhong,
Phat cdo Quan Thé Am B6 Tat, Vi lai hién tai chw thé gigi trung ,
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you tian rén shou tian fi  jin , you wu shuai xidng xian ,
H{ru thién nhan tho thién phwdc tan , Hru ngld suy twdéng hién
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hudo ydu dud yi ¢ dao zhi zh& , rd shi tian rén , r1ud nan rud ni ,
Hoachlru doa w ac dao chi gia , Nhw thi thién nhan , Nhwocnam nhwoc niv |
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dang xian xiang shi , huo jian di zang pu sa xing xiang , hud wén di zang
Puong hién twéng thdi , Hoéac kién Dia Tang B6 Tat hinh twong, Hodc van Dia Tang

E0k L — P —R TR A IR 4T

pu sa ming, yi zhan yi 1i , shi zhi tian rén , zhuan z€ng tian fa

B& Tat danh, Nhatchiémnh4t 1& ., Thi chw thién nhan, Chuyén tang thién phuéc ,
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shou da kuai 1¢ , yong bu duo san ¢ dao bao , hé kuang jian wén pu sa
Tho dai khoai lac , Vinh bat doa tam &c dao bdo, Ha hubngkién van Bd Tat
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yi zhii xiang hua , yi fa yin shi , bdo bei ying luo ,
Di chw hwonghoa, Y phuc @m thwc, Bao bdi anh lac
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bu shi gong yang . sud huo gong dé fu li , wi liang wua bian ,
B6 thi cungduwdng, S& hoach cong dirc phuwdc lgi , VO lwogng vd bién

"Moreover, Contemplator of the World's Sounds, in worlds of the present and future, when be-
ings in the Six Paths are on the verge of death, if they can hear the name of Earth Store Bod-
hisattva even once, such beings will never have to endure the sufferings of the Three Evil Paths
again. How much more will that be the case if the parents and other relatives use the houses,
wealth, property, jewels, and clothing of such people who are on the verge of death to com-
mission the carving or painting of images of Earth Store Bodhisattva. If those ailing people
have not yet died, their relatives can try to help them see, hear, and understand that their
houses, jewels, and so forth have been used to carve or paint images of Earth Store Bodhisat-
tva. If those people's karmic retributions were such that they were to undergo severe sickness,
then with such merit they can quickly be cured and their life spans prolonged. If those people's
retributions send them to the evil destinies at death due to their karma and obstacles, then
with such merit they can, when their lives end, be born instead among people or gods and
there enjoy extremely wonderful bliss. All their obstacles due to offenses will dissolve.
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fuu ci guan shi yin , rudo wei lai xian zai zh@ shi ji¢ zhong ,
Phuc th* Quan Thé Am ., Nhuwoc vi lai hién tai chw thé gidi trung
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lit dao zhong shéng , lin ming zhong shi , dé wén di zang pid sa ming ,
Luc dao ching sanh , Lam mang chung thdi , Dac van Dia Tang B6 Tat danh ,
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yi shéeng i ¢&r gén zh&é , shi zht zhong shéng, yong bu 1li san ¢ dao ku ,
Nhét thanh lich nhi can gid ., Thi chw ching sanh , Vinh bét lich tam ac dao khd ,
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hé kuang lin ming zhong shi , fu mu Juan shu |
Ha huong lam mang chung thoi , Phumau quyen thubc
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jiang shi ming zhong rén she zhdi cdi wu , bao bei y1 fu
Twong thi mang chung nhan xa trach tai vat , Bao boi y phuc,
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su hua di =zang xing xiang , huo shi bing rén wei zhong zhi shi
T6 hoa Pia Tang hinhtwong, Hodc s bénhnhan vi chung chi thoi,
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yan ¢r jian wén , zhl dao juan shi jiang she¢ zhai bao bei déng , wei qi
Nhan nhi kién van , Tri dao quyénthudctwong xa trach bdo bdi dang, Vi ky
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zi shén su hua di zang pa sa xing xiang , shi rén rudo shi y¢ Dbao,
tw than t6 hoa Dia Tang B6 Tat hinh twong ., Thi nhan nhwoc thi nghiép bao
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hé shouzhong bing zhé . chéng si gong dé . xin ji cha yu . shou ming zéng yi .
Hop tho trong bénh gid . Thra tw céng dirc., Tam téc trv di . Tho mangtang ich .
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shi én rud shi y¢ bao ming jin , ying you yi qi¢ zui zhang
Thi nhan nhwoc thi nghiép bao mang tan , Ung hiru nhat thiét toi chuwéng
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ye zhang , hé duo ¢ qu zhé , chéng s1 gong dé , ming zhong zhi hou ,
nghiép chwéng , Hop doa ac thua gia , Thwra tw cdng drc , Mang chung chi hau ,

Bp A AN R- 2 BAs. —E & - B H R

ji shéng rén tian , shoushéng miao 1€ , yi qi¢ zui zhang , x1 ji€ xido mi¢ ,
Twe sanh nhan thién , Tho thang diéu lac , Nhatthiét t6i chwéng, Tat giai tiéu diét ,

"Moreover, Contemplator of the World's Sounds Bodhisattva, in the future men or women may
lose their fathers, mothers, brothers, or sisters while still infants or as youngsters. As adults,
such people may think about those parents and other relatives, not knowing into what paths or
worlds or heavens they have been reborn. Suppose that such people are able to sculpt or paint
images of Earth Store Bodhisattva, to hear his name or to gaze upon and worship him for one
through seven days without retreating. Thus, upon hearing his name and seeing his image,
they gaze at him in worship and make offerings. If such people's relatives had fallen into bad
paths and were destined to remain there for many eons, those relatives would quickly gain re-
lease, be born among people or gods, and experience supremely wonderful bliss. That will hap-
pen because of the meritorious virtue generated by their sons, daughters, brothers, or sisters
who carved or painted images of Earth Store Bodhisattva and then gazed upon and worshipped
them.
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fuu ci guan shi yin pu , rudo wei lai shi , you ndn zi nl rén |
Phuc th Quan Thé Am B Tét . Nhwoc vi lai thé ., Hlrunam t& ni nhan,
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huo ri bu shi , hudo san sui wu sui shi sui xia , wang shi fu mu |,
Hodc nhii bo th&i, Hodc tam tué ng tué thap tué d| ha , Vong that phu mau ,
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ndi ji wang shi xiong di zi meéi ., shi rn nidn ji zhiang da . s1 yi fu mu
Nai cap vong that huynh d& ty mudi, Thi nhannién ky trwédng dai ., Tw (¢ phu mau
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o Ji zhii juan shu , bu zhi ludo zai hé qu ., shéng hé shi jie ,
, Capchwquyénthudc, Béat tri lac tai ha thu , Sanh ha thé gidi.
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shéng hé tian zhong, shi rn rud néng su hua di zang pu sa xing xiang .
Sanh ha thién trung , Thi nhan nhwoc nang td6 hoa Dia Tang B6 Tat hinh twong ,
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ndi zhi wénming, yi zhan yi 1 , yi 1 zhi g 1 ., mo tui chi xin ,
N3i chi van danh, Nhatchiémnhat 1€ . Nhatnhat chi that nhat, Mac thdéi so tam,
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wén ming jian xing , zhan 1 gong yang ., shi rén Juan shu |
Van danh kién hinh , Chiém 1& cungdwéong, Thi nhan quyén thudc ,
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jid ym y¢ gu, dudo ¢ qu zhé , ji dang jié shu ., chéng sT nan nii ,
Gia nhan nghiép cb , Doa ac thu gid , Ké dwongkiép sé6 , Thira tw nam ni .
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xiong di zi mei , su hua di zang xing xiang , zhan li gong dé
Huynh d& ty mudi, Té hoa Pia Tang hinhtwong, Chiém & céng ddc,
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xin ji ji¢ tud ., shéng rén tian zhong , shou shéng mido I¢
Tam tlrc giai thoat , Sanh nhan thién trung ., Tho théng diéu lac ,

"If such people's relatives have already been born among people or gods on the strength of
their own blessings and are already experiencing supremely wonderful bliss, then upon receiv-
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ing that additional merit, their causes pertaining to sagehood will increase, and they will experi-
ence limitless bliss. If such people are able to behold and worship images of Earth Store Bod-
hisattva single-mindedly for three weeks, reciting his name a full ten thousand times, the Bod-
hisattva may then manifest a boundless body and describe to those people the realms into
which their relatives have been born. Or in their dreams, the Bodhisattva may manifest great
spiritual powers and personally lead them to those worlds to see their relatives.
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shi rén Juan shi , ra you fu li , yi shéeng rén tian ,
Thi nhan quyén thudéc, Nhw hiru phwéc lwc ., Di sanh nhan thién ,
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shou shéng miao 1€ zhé , ji chéng st gong dé , zhuan zeéng shéng ymn
Tho thang diéu lac gid , Tuc thira tw cdng dlec , Chuyén tdng thanh nhan
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shou wa liang le , shi rén geng néng san qi ri zhong,
Tho vo lweng lac , Thi nhan canh nang tam that nhat trung ,
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yi xin zhan 1i di zang xing xiang , nian qi ming zi , man yu wan bian ,
Nhéat tdm chiém [& Dia Tang hinhtwong, Niém ky danh tw , Man w van bién,
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dang dé pa sa xian wa bian shéen, ju gao shi rén . juan shu shéng jie
Puong ddc B6 Tat hién vo biénthan, Cu cdo thi nhan, Quyén thudc sanh gidi
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huo yi0 meéng zhong, pa sa xian da shén i , qmn ling shi rén |
Hodc w méngtrung, B Tat hién dai than lwc , Thanlanh thji nhan,
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ya zhii shi ji¢ , jian zhi Juan shu |
U chw thé gioi , Kién chw quyen thudc .

"If they can further recite the Bodhisattva's hame one thousand times a day every day for one
thousand days, the Bodhisattva will order the ghosts and earth spirits in the vicinity of such
people to guard and protect them for their entire lives. In this world their clothing and food will
be abundant and they will have no suffering from sickness or other causes. No accidents will
occur in their households, much less affect them personally. Finally, the Bodhisattva will rub the
crowns of their heads and bestow predictions upon them.
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géng néng méi ri , nian pd sa ming qian bian , zhi ya qian 1
Céanh nang mbi nhat, Niém B6 Tat danh thién bleno Chi w thiénnhéat,
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shi rén dang dé pa sa qidn sud zai ti di gui shén, zhong shén wei hu |
Thi nhan dwong ddc B6 Tat khién s& tai thé dia quy thdn, Chungthan vé ho .
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xian shi y1 shi feng yi , wt zhi ji ki , nai zhi héng shi bu ru
Hién th& y thwcphong dat , V6 chu tat khé , Nai chi hoanh sy béat nhap

EHM- TR ZEAEFFERETEIZR

qi mén , hé kuang ji shén, shi rén bi jing dé pu sa méd ding shou ji ,
ky mén, Ha huong cap thano Thi nhan tat canh dac B6 Tat ma danh thu Ky .

"Moreover, Contemplator of the World's Sounds Bodhisattva, in the future, good men or wo-
men may want to practice great compassion in rescuing beings, may want to cultivate unsur-
passed Bodhi, and may want to leave the Three Realms. Those people may see Earth Store
Bodhisattva's image, hear his name, and in their hearts take refuge with him. They may use in-
cense, flowers, clothing, jewels, food and drink to make offerings while beholding and worship-
ping him. Such good people's wishes will quickly be fulfilled and they will never have any fur-
ther obstructions.
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fuu ci guan shi yin pot sa , rudo wei lai shi , you shan ndn zi |
Phuc th* Quan Thé Am B& Tat . Nhwoc vi lai thé , Horuthiénnam t&
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shin nli rén , yu fa guing da ci xin, jio do yi qi¢ zhong shéng zhé ,
Thién nir nhan, Ducphatquang dai tr tdm , Clu dd nhatthiétching sanh gia .,
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yu xid wi shang pa ti zhé , yuo chi 1i san ji¢ zhé , shi zhi rén déng ,
Duc tu vé thwong B6 Dé gia , Ducxudt ly tam gi¢i gid , Thi chwnhandang
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jian di zang xing xiang ., ji wén ming zhé . zhi xin gui yi ,
Kién Dja Tang hinh twong , Cap van danh gid , Chitam quy vy .

148



R L A £ z o
A K ERB-FBAE B A A
huo yi xiang hua yi fi , bdao béi yin shi , gong yang =zhan 1i |,
Hodc di hwonghoa y phuc, Bao bdi Am thuc Cung dwong chiém &
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shi shan nan nii déng , su® yuan su chéng , yong wi zhang ai

Thj thien nam ni*r ddng, S& nguyén tdc thanh, Vinh vé chwéng ngai,

"Moreover, Contemplator of the World's Sounds Bodhisattva, in the future, good men and wo-
men may want to fulfill millions of billions of vows and to succeed in as many undertakings
both in the present and the future. They need only take refuge with, gaze upon, worship, make
offerings to, and praise images of Earth Store Bodhisattva. In this way, their vows and goals
can all be realized. Moreover, they may hope that Earth Store Bodhisattva, being endowed with
great compassion, will always protect them. In dreams the Bodhisattva will rub the crowns of

their heads and bestow predictions upon them.
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fu ci guan shi yin , r1ud weéi 14 shi , you shan nidn zi _, shan ni rén |
Phuc tht Quan Thé Am , Nhwoc vi lai thé , H@ruthiénnam t& _, Thién n& nhan,
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yu qit xian zai wei lai bdi qian wan yi déng yuan . bai qian wan yi déng shi .
Duc ciu hién tai vi lai bachthién van &c dang nguyén. Béach thién van (¢ dang sv .
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dan dang gui yi zhan i , gong yang zan tan , di zang pu sa xing xiang ,
Pandwong quy y chiém 18 , Cungduwong tan than, Dia Tang Bd Tat hinh twong
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ra shi su0 yuan sud qit , x1 ji€ chéng jiu ,
Nhw thi s& nguyén s& cau, TA&t giai thanh twu |,
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fo. yuvan di zang pi sa ju da ci beé , yongyong hu wo ,
Phuc nguyén Dia Tang B6 Tat cu dai tr bi , Vinh ung hd nga,
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shi rén yu shui meéng zhong, ji dé pa sa mod ding shou ji
Thi nhan w thuy méng trung , Tlc ddc BO Tat ma danh thu ky .
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"Moreover, Contemplator of the World's Sounds Bodhisattva, in the future, good men and wo-
men may have high regard for the Mahayana Sutras and make the inconceivable resolve to
read them and to recite them from memory. They may then encounter a bright master who in-
structs them so that they can become familiar with the texts. But as soon as they learn them,
they forget them. They may try for months or years and yet still be unable to read or recite
them from memory. Because those good men and women have karmic obstructions from past
lives that have not yet been dissolved, they are unable to read and memorize Sutras of the
Great Vehicle. Upon hearing Earth Store Bodhisattva's name or seeing his image, such people
should, with deep respect and honesty, state their situation to the Bodhisattva. In addition,
they should use incense, flowers, clothing, food, and drink, and other beloved material objects
to make offerings to the Bodhisattva. They should place a bowl of pure water before the Bod-
hisattva for one day and one night. Afterwards, joining their palms together, they should state
their request and then, while facing south, prepare to drink the water. As the water is about to
enter their mouths, they should be particularly sincere and solemn. After drinking the water,
they should abstain from the five pungent plants, wine, meat, improper sexual activity, false
speech, and all killing and harming for one to three weeks. In dreams, those good men and
women may then see Earth Store Bodhisattva manifesting a boundless body and anointing the
crowns of their heads with water. When they awaken, they may be endowed with keen intelli-
gence. Upon hearing this Sutra but one time, they will eternally remember it and never forget
or lose a single sentence or verse.
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fuu ci guan shi yin pu , rud wei lai shi , shan nin zi , shan ni
Phuc th Quan Thé Am B Tét . Nhwoc vi lai thé , Thiénnam t& . Thién niv
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rén , ya da chéng jing didn , shén shéngzhénzhong, fa bu s1 yi Xin ,
nhan_, U Pai Thira Kinh dién , Tham sanh tran trong , Phat bat tw nghi tam ,
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yu da yu song, zong yu ming shi , jido shi ling shi , xuan dé xuén wang
Duc doc duc tung, Tung ngd minh sw , Giao thi linh thuc, Toan dac toan vong ,
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dong jing nidn yu¢ , bu néng du song , shi shan nan zi déng ,
Pong kinh nién nguyét , BAt ndng doc tung , Thi thién nam tr dang,
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you su zhang , wei dé xiao chu , gu y0 da chéng jing didn ,
Hlru tac nghlep chuwong, Vi dac tieu trtr , C6 w Dai Thira Kinh dién
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wu du songxing, ra shi zhi rén , wén di zang pi sa ming,
V6 doc tungtanh , Nhw thi chi nhédn, Van Dia Tang B6 Tat danh,
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jian di zang pu sa xiang , ju yi bén xin , gong jing chén bai , geng yi
Kién Dja Tang B6 Tat twong, Cu di bbntdm ., Cungkinh trAn bach , Canh di
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xiang hua , yi fa , yin shi , yi qi¢ wan ju , gong yang pu sa ,
hwonghoa, Y phuc, Am thwc, Nhéatthiétngoan cu , Cungdwéong Bé Tat .
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yi jing shui yi zhdn, jing yi 1 yi ye ., an pd sa qian,
Di tinh thy nhat trdn , Kinh nhatnhatnhat da , An B Tat tién
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ran hou hé zhang qing fi , hui shou xiang nédn , lin ra koéu shi
Nhién hau hop chwéng thinh phuc, Hbéi thd huwéng nam, Lam nhap khau thoi ,
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zhi xin zhengzhong , fi shui ji bi , shén wi xin jit rou , xié yin wang yu ,
Chi tdm trinh trong , Phucthly ky tt ., Thanngd tan tiu nhuc, Ta dam vongngiv.
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ji zhii sha hai. yi qi ri huo san qi ri . shi shan nan z . shan nli rén .
Cap chw sat hai . Nhat that nhat hoac tam that nhat. Thi thiénnam t& . Thién nir nhan.
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yi shui méng zhong . ju jian di zang ph sa xian wa bian shén, yu shi rén chu .,
U thuy méng trung . Cu kién Dia Tang B6 Tat hién vé biénthan, U thi nhan x& ,
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shou guan ding shui , qi rén meéng jué ., ji  hud cong ming , ying shi jing dian ,
Thu quan danhthuyo Ky nhan méng giac, Twc hoach théng minh , Wng thi Kinh dleno

—EIAH R AR B AAKR—4—1.

151



yi i ¢ gén, ji dang yong ji , geéng bh wang shi yi ju yi ji ,
Nhat lich nhi cadn , Tlcdwong vinh ky . Canh bat vong that nhat cu nhat ké ,
"Moreover, Contemplator of the World's Sounds Bodhisattva, in the future there may be people
whose food and clothing are insufficient, who find their efforts thwarted, who endure much
sickness or misfortune, whose families are not peaceful, whose relatives are scattered, who are
accident-prone, or who are often startled in their sleep by dreams. Upon hearing Earth Store
Bodhisattva's name and seeing his image, such people should recite his name a full ten thou-
sand times with extreme sincerity and respect. Those inauspicious circumstances will gradually

disappear, and they will find peace and happiness. Their food and clothing will be abundant,
and even in their dreams they will be peaceful and happy.
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fuu ci guan shi yin pit sa , rudo wei lai shi , you zhi rén déng ,
Phuc th* Quan Thé Am Bbé Tat , Nhwoc vi lai thé , Hiru chw nhan dang
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yi shi bu za , qit zhé guai yuan , hud dudo bing ji ., huo dud xiong shuai
Y thyc bat tuc , Cau gia quainguyén , Hoac da bénh tat , Hoac da hung suy ,
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jia zhdi bu an , juan shu fén san , hudo zhi héng shi , dud lai wu shén,

Gia trach b4t an , Quyén thudc phan tan , Hodc chuw hoanh sy , Pa lai ngd than,
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shui méng zhi jian , dud you jing bu , 1 shi rén déng , wén di zang ming ,
Thuy mdng chi gian, BDa hiru kinh b6 . Nhw thi nhan déng ., Van Dia Tang danh ,

AW BH 2SR & H 5 H-

jian di zang xing , zhi Xin gong jing , nian min wan bian ,
Kién Dja Tang hinh , Chi tdm cung kinh , Niém man van bién

REREF B R PR E R Y E

shi zhti bu rd@ yi shi ., jian jian xiao mi¢ , ji dé an lé . yl shi feng vyi .
Thi chw bat nhv y sy . Tiémtiém tiéu diét, Tec ddc an lac . Y thwc phong dat .

ﬁj.ﬁl\ﬂﬁ7 ‘:F’ ,\\}éx*ﬁ‘éé’é

ndi zhi y0 shui meng zhong, xi ji& an 1¢ |
Nai chi w thuyméngtrung ., Tat giai an lac .

"Moreover, Contemplator of the World's Sounds Bodhisattva, in the future good men or women
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may have to enter mountain forests, cross rivers, seas, or other large bodies of water, or take
dangerous routes either for the sake of earning their own livelihood, or for public or personal
affairs, matters of life and death, or other urgent business. Such people should first recite the
name of Earth Store Bodhisattva a full ten thousand times. The ghosts and spirits of the lands
they pass through will then guard and protect them in their walking, standing, sitting, and lying
down. The peace and happiness of those people will constantly be preserved, so that even if
they encounter tigers, wolves, lions, or any other harmful or poisonous creatures, they will not
be harmed."

4&k&%;i% Z KRR H E

fu c¢i guan shi yin pu o ruo wei lai shi , you shan nan zi |
Phuc th® Quan Thé Am B Tét . Nhwoc vi lai thé , Horu thién nam to

o

EHAA-RBHEE A AR RE AR

shan nli rén , hudo ymn zhi sheng, hudo yin gong sT , hud yin shéng si |
Thién nlr nhan , Hoacnhéan tri sanh , Hoacnhancéng tw ., Hoacnhan sanh t&

HKEEF NLAKR T BETE TR KK

huo ym ji shi , ru shan lin zhong, gudo duo hé hai , nai ji da shui,
Ho&c nhan cdp sw ., Nhap son lam trung, Qua d& ha hai , Na&i cap dai thay.

REHRE ZALE ARBEELDEH

huo jing xidn dao , shi rén xidn dang nian di zang pd sa ming wan bian
Hoéc kinh hiém dao , Thj nhan tién dwong niém Dia Tang B& Tat danh van bién

Pl kb A M. AT AR BA - KR R

suo guo tu di , gui shén wei hu , xing zhu zud wo , yong bao an I¢

(e}

S& qua thd dia , Quythdn vé hd , Hanh tru toa ngoa, Vinhbado an lac ,

TEEARBRTT —WFEF FAREZ

ndi zhi féng ya hu lang shi zi , yi qi¢ di hai , bu néng sin zhi ,
Nai chi phung v hdé lang sw t& , Nhatthiét doc hai , Béat nang tén chi

The Buddha told Contemplator of the World's Sounds Bodhisattva, "Earth Store Bodhisattva has
deep affinities with beings in Jambudvipa. Hundreds of thousands of eons would not be time
enough to describe the benefits derived by beings who see this Bodhisattva and hear his name.
Therefore, Contemplator of the World's Sounds Bodhisattva, you should use your spiritual
powers to propagate this Sutra, thus enabling beings in the Saha world to enjoy peace and
happiness always, throughout hundreds of millions of eons."

fh 2 BT E g R R B A B IR
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f6 gao guan shi ym pu sa , shi di zang pu sa , ya yan fa ti |,
Phat cdo Quan Thé Am B6 Tat, Thi Bia Tang B6 Tat, U DiémPhu Dé .

ARA % % AAF R ELEALMAEF F.

you da yin yuan , ruo shudo yu zhi zhong shéng jian wén 1i yi déng shi
Hiru dai nhanduyén, Nhwocthuyét w chw ching sanh kién van loi ich dang sy .

BT H P B R A TH B

bai qian ji¢ zhong, shud bu néng jin , shi gu guan shi ym ,
Bach thién kiép trung . Thuyét bat ndng tan , Thi ¢ Quan Thé Am ,

A A A e AR A EWER R A&

i yi shén i , L bu shi jing , ling sud p6 shi jie zhong shéng ,

Nh#r di than lwc , Lwu bd thi Kinh, Linh Ta Ba thé giéi chang sanh
7 Y S o 4k

B T &5 KxRLE

bai qian wan ji¢é . yongshou an ¢ .

Béach thién van kiép . Vinh tho an lac .

At that time the World-Honored One spoke verses, saying:

MHEHEIZ. MR

¢r shi shi zin, ¢ér shudo ji yan ,
Nhi th&i Thé Ton ,  Nhi thuyét ké ngén,

I observe that Earth Store's awesome spiritual strength
Could not be described in eons numerous as Ganges sands.

B A B R AT e B A FE A
wu guan di zang wé&i shén 1i , héng hé sha jié shud nén jin ,

Ngé quan Dja Tang oai than lwc , Hang Ha sa kiép thuyét nan tan .

Seeing, hearing, beholding and bowing to him even once
Benefits people and gods in endless numbers of ways.

BHBEE—-—AM ABZAXEFT F

jian wén zhan 1i yi niadn jian , li yi rén tian wu hang shi ,
Kién van chiém [& nhatniémgian, Loi ich nhanthién vé lwong su .

Men and women, gods and dragons, near the end
Of their rewards and doomed to fall into the Evil Paths.
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dao

long shén , bao jin ying dang duo ¢

rud nan rud nl 1ud
Bao tan wng dwong doa ac dao ,

Nhwoc nam nhwec nlr nhwec long than .

Can sincerely take refuge with this Great Being,
Thereby lengthening their lives and dispelling offenses.

N~ B2 )2 = A 22 224 SE.
SRR G- 24 B WHE & -
zhi xin gui y1 da shi shén, shou ming zhudn zéng chti zui zhang |,
Chi tam quy y Dai Si than, Tho mangchuyéntang trr t6i chwéng
Sometimes youngsters lose their kind and loving parents

And do not know what paths they are now on.

ok AR B R E e R Ao B AY AT AR

wei zhi hun shén zai hé qu

shao shi fu mu @&n ai zhé ,
Vi tri honthan tai ha tha .

Thiéu that phu mau an ai gia ,

Quite often lost brothers, sisters, and other kin
Were never known to their surviving relatives.

Bk B A K LR

zhii qin , shéng zhang yi lai jieé bu shi ,

xiong di zi mer i
Sanhtrwdng di lai giai b4t thic

Huynh dé ty mudi cap chw than
By sculpting or painting this Bodhisattva's image
And then beseeching, gazing at, and bowing to him,

KRABRERES- FE B AR
su huo hua da shi shen, b& lian zhan Ii ba zan shé ,

huo
Bi luyénchiém 1& béat tam xa .

Hodc t& hodc hoa Pai Si than,
And holding his name in mind a full three weeks,
Those relatives may see the Bodhisattva's body.

L A
—«—’ba ‘:P 'u /\Z 'é? }/EII_JA#‘I%%_‘?I_°

san qi ri zhong nidan qi ming , pu sa dang xian wa bian t
Tam that nhat trung niém ky danh, B Tat dwonghién vo bién thé |

The Bodhisattva may show them where those kin were born
And even quickly free those in bad destinies.
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shi qi juan shu sud shéng ji¢ , zong duo ¢ qu xan chi L
Thi ky quyénthudc s& sanh gidi, Tung doa ac thu tdm xuét ly .

If those praying can sustain their initial resolve,
Crowns may be rubbed; sagely predictions given.

X 2k R % B <2, =
% RERABEZAS- B BETE 2 E T
ru0 néng bu tui shi chi xin , ji hud mo6 ding shou sheng ji

Nhwoc nang bat théi thi so tdm , Tichoach ma danh tho thanh ky |

Those determined to cultivate unsurpassed Bodhi
And escape the suffering here in the Three Realms

fé}\f*p‘ﬁ‘— s ﬁ—i&%‘ 7:'7;1:&%& °

yu xii wi shang pa ti zhé , nai zhi chi 1i san jie ku |,
Duc tu vé thwong B6 Dé& gid ., Nai chi xuat ly tam gi&i khé ,

Should let their greatly compassionate hearts unfold,
As they first behold and bow to this Great Being.

A ANBRERES L 5 B LR E-

shi rén ji fa da b€ xin , xian dang zhan 11 da shi xiang
Thi nhan ky phat dai bi tdm ., Tiéndwongchiém & Pai ST twong,

Then every vow they make will soon be fulfilled
And no bad karma will ever hinder or stop them.

— i R ik ook K& E O AR k.
yi qi¢ zht yuan su chéng jiu , yong wa  y¢e zhang néng zheé zhi |

Nhéat thiét chw nguyén tdc thanh twu . Vinh vo nghiép chuéng nang gia chi

Some people may resolve to read the Sutra texts
Hoping to help confused beings reach the other shore.

. X —_ /:}’ b} AV 77 2 4
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you rén fa Xxin nian jing didn, yu du qun mi chao bi an
Heru nhan phat tAm niém Kinh dién , Duc d6 quan mé siéu bi ngan ,

Although the vows they make are quite remarkable,
Try as they may, they cannot remember what they read.

X B RER REE S BB K

sui li shi yuan bu s1 yi , xuan da xudn wang dud feéi shi ,
Tuy lap thi nguyén bat tw nghi , Toan doc toan vong da phé théat ,
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Because of their karmic obstacles and delusions,
Those people cannot memorize the Mahayana Sutras.

AR ¥ B R AKFE LRARD

si rén you ye zhang huo gu . yu da cheng jing bu néng ji .
Tw nhan hiru nghiép chuénghodc c6 ., U Dai ThraKinh bat nang ky .

But they can offer incense and flowers to Earth Store,
And give him clothes, food, and other beloved material objects.

N2 N < 2 b S — st
A R L B E ORI I A
gong vyang di zang yi xiang hua , yi fia yin shi zht wan ju |,
Cung dwdng Pia Tang di hwonghoa, Y phuc Am thuc chw ngoan cu

They can set pure water on the Bodhisattva's altar,
Leaving it there a day and night before they drink it.

AFEFKZRERN — H —RRKIRZ-
yi jing shui an da shi qiéan, yi 1 yi ye qit fu zhi ,
Di tinh thdy an Dai Si tién , Nhatnhatnhat da cau phuc chi

They should rigorously abstain from pungent plants,
Alcohol, meat, improper sex, and false speech.

B ESEHAZF B RAMRER X E
fa yin zhong xin shén wi xin , jit rou xié yin ji wang yu ,

Phat an trong tam than ngl tan , Tdunhuc ta dam cap vong ngilr ,

For three weeks they should not kill any creature,
While being mindful of the name of that Great Being.

”«bﬂmﬁ]m” ‘U'u:\,k‘i"/g

san qi ri nei wu sha hai , zhi xin sT nidan da shi ming ,
Tam that nhat ndi vat sat hai . Chi tdm tw niém Pai Si danh,

Then, in a dream, their vision may become boundless.
Awakening, they may find that they now have keen ears.

Pp st 3 b B if. SRR IR AR

ji  yi meng zhong jian wu bian , jué 1ai bian dé 1i gén ¢&r |
Tc w mong trung kién vd bién, Giac lai tién dac loi can nhi ,

After that, when they hear the teachings of the Sutras,
They will never forget them for millions of lives.
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ying shi jing jido li & wén, qian wan shéng zhong yong bi wang ,
Ung thi Kinh gido lich nhi vdn , Thién van sanh trung vinh bét vong .

How inconceivable is this Bodhisattva
In helping people like that gain such wisdom!

< v é\) P FEN
AAKEREZ R A & E
yi shi da shi bu st yi , néng shi st rén hud ci hui,
Di thi Pai ST bat tw nghi, Nang s tw nhanhoach thir tué .

Beings may be impoverished or plagued with disease,
Their homes may be troubled, their relatives scattered.

BE R ARER - FTET R E K B EE

N

pin qiong zhong shéng ji ji bing , jia zhai xi0ng shuai Juan shu 1
Ban cuing ching sanh cap tat bénh, Gia trach hung suy quyénthudc ly .

They may find no peace even in sleep or dreams.
Their efforts may be totally thwarted.

. ~ 2 — ; ~B 2 e )
BE 5 X P B ARE: K Fif & 4F &
shui meng zhi zhong xi bu an , qit zhé guai wéi wu chéng sui ,
Thuy méng chi trung tat bat an , Cau gid quai vi vé xwng toai .,

But beholding and bowing to Earth Store's image
Can cause all those evils to simply disappear.

Z2Q AR I — I BEFTFE R

zhi xin zhan N1 di zang xiang , yi qi¢ ¢ shi ji€ xiao mie ,
Chi tdm chiém [& Dia Tangtwong, Nhatthiét ac sy giai tiéu diét ,

Dreams will become entirely peaceful,
Food and clothes ample; spirits and ghosts now guardians.

X 19 . r =
ZAE P ERw RE Y £ RHE
zhi yi meéng zhong jin dé an , y1i shi feng rédo shén gui hu
Chi w méngtrung tan dac an ., Y thwc phong nhiéuthan quy hod |

When people need to pass through mountain forests, cross the seas,
Or go among evil birds and beasts, evil people,

BNLWHRBREE FREEREEA-
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yu ru shan lin ji duo hai , da ¢ qin shou ji €& rén

o

Duc nhap son |am cap ddé hai , Pdc ac cam thu cap ac nhan,

Evil spirits, evil ghosts, and even evil winds
Or to put themselves in other difficult situations,

~ rz 2 > - 1224

AP ERRBAEBE B — B H TN
¢ shén ¢ gui bing ¢ feng , yi qi¢ zhi nan zhi ki ndo ,
Ac than ac quy tinh ac phong, Nhétthiét chw nan chw khd ndo

They need only gaze in worship and make offerings
To an image of the mighty Earth Store Bodhisattva.

22 zZ ¥ = = X
2 5 9B AR & B EEXE -
dan dang zhan i ji gong yang ., di zang pi sa da shi xiang ,
DPan dwong chiém 1& cap cungdwéng, Dia Tang B6 Tat Pai Si twong,

In response, all the evils in those mountain forests
And on those vast seas will simply disappear.

v RV S A | SRS Z &
e R AR KR E P JE R B R
ra shi shan lin da hdi zhong , ying shi zhii ¢ ji@é xiao mie ,
Nhw thi son lam dai hai trung , Ung thi chw ac giai tiéu diét ,

Contemplator of Sounds, listen well to what I say.
Earth Store Bodhisattva is an unending wonder!

/Ti/%’:z— II i’(}_’) ,\J‘fn‘_ \:@§%°
guan yin zhi xin ting wa shudo , di zang wu jin bu st yi ,

Quan Am chi tam thinh ngo thuyét , Dia Tang v6 tan béat tw nghi,

Hundreds of millions of eons is time too brief
To fully describe the powers of this Great Being.

T EHILARAE KR T REAED

bai qian wan ji¢ shud bu zhou, guang xuan da shi ra shi 1 .
Béach thién van kiép thuyét bat chu , Quangtuyén Pai ST nhw thi luc ,

If people can but hear the name "Earth Store,"
Bow to his image revere and worship him;

Yo, 3, L L T F A & H- 77 2R %R Hfﬁ?ﬂ_%‘

di zang ming zi rén rud0 wén, ndi zhi jian xiang zhan i zhé |
Dia Tangdanh ty nha&nnhuwoc van , Nai chi kién twong chiém & gia .
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Offer incense, flowers, clothes, food, and drink;
Such acts will bring them thousands of joys.

A, YA 2 <2 ~ 282
HERRSKE A B £ 8 T YL
xiang hua y1 fi yin shi féng , gong yang bai qian shoumiao ¢
Hwong hoa y phuc dm thwc phung, Culng dwdng bach thién tho diéu lac |

If they can dedicate such merit to the Dharma Realm,
They will become Buddhas, ending birth and death.

—“"" }\b ~ N ‘\ _ﬁ_ > 77 —
& feAbad ik R E 5 om h A L -
ru0 néng yi ci hui fa jie , bi jing chéng {6 chaoshéng si
Nhuwocnang di th&r hdi Phap Gigi, TAt canhthanh Phat siéu sanh t&

Contemplator of Sounds, know this well
And tell everyone everywhere in lands as many as Ganges sands.

12 =152 R L Iz alr = ]

AP FE oy e TR L
shi gu guan yin riu dang =zhi , pl gao héng sha zht gudé du .,
Thi ¢ Quan Am nhirdwong tri , Phd cédo Hang sa chw qudc d6 |
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Chapter 13 - The Entrustment of People and Gods

B RBE AN K o BT =

zht lei rén tian pin  di shi san

Chuc Luy Nhan Thién pham dé thap tam
At that time, the World Honored One extended his gold-colored arm, and again rubbed the
crown of the head of Earth Store Bodhisattva Mahasattva, saying, "Earth Store, Earth Store,

your spiritual powers, compassion, wisdom, and eloquence are inconceivable. Even if all

Buddhas of the Ten Directions were to proclaim their praises of your inconceivable deeds, they
could not finish in thousands of millions of eons.

v R GA LR ST T
¢r shi shi zin ju jin s¢ bi , you mé di zang pu sa mdé heé sa ding ,

Nhi thei Thé Tén clr kim séc ty , Hwu ma Dia Tang Bd Tat Ma Ha Tat danh,

mAEA Z - MR M B - AT S R B R

ér zud shi yan , di zang di zang , rda zhi shén 1i , bu ké s yi ,
Nhi tac thj ngén, Dia Tang Dia Tang. Nhir chi than lyc , Bé&t kha tw nghi,
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i zhi ci béi, bu ké st yi , rd zhi zhi hui , bu ké s1 yi
Nhi» chi t» bi ., Bat kha tw nghi, Nhi chi tri tué , Bé&t khd tw nghi,

“Ir =7 E3 =% = = 5

hZ A RTE#® E T F FHMhHE
i zht bian cdi , bu k& st yi , zhéng shi shi fang zhi f6 , zan tan
Nhi chi bién tai , Béat kha tw nghi, Chanh s thap phwong chw Phat, Tan than

T RAZARAERTF T EH P - FRFE

xuan shudo ri zhi bu st yi shi , qian wan jié zhong, bu néng dé jin
tuyén thuyét nhir chi bat tw nghi sw , Thién van kiép trung , Bét nang dac tan

o

(o]

"Earth Store, Earth Store, remember this entrustment that I am again making here in the Tray-
astrimsa Heaven in this great assembly of uncountable millions of billions of Buddhas, Bodhisat-
tvas, gods, dragons, and the rest of the Eightfold Division. I again entrust to you the gods,
people, and others who are still in the burning house and have not yet left the Three Realms.
Do not allow those beings to fall into the evil destinies even for a single day and night, much
less fall into the Fivefold Relentless Hell or the Avici Hell, where they would have to pass
through thousands of billions of eons with no chance of escape.

o Wik - wES B EMA X F-AF T &1
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di zang di zang , ji wa jin i zai dao li tidan zhong, yu bai qian wan yi
Dia Tang Dia Tang, Ky ngd kim nhat tai Pao Lgi Thién trung, U bachthién van (c

R FHART R —H M EE K AN

bu k& shuo bu ké shuo yi qi¢ zhit f6 pd sa , tian long ba bu
bat kha thuyét bat kha thuyét nhat thiét chw Phat B6 Tat , Thiénlong bat bo .

Xz P BFAANARFEF £ F. KRB =X

da hui zhi zhong, zai yi rén tian zht zhong shéng déng , wei chi san jie |,
DPai héi chi trung, Tai di nhanthién chw ching sanh ddng, Vi xuéttam gioi,

BERKE P H-MABAK 2L52H K £

zali huo zhai zhong zh¢ , fu zhi y0 ra , wua ling shi zhii zhong shéng ,
Tai hoa trach trung gia ., Phéochac v nhir, VO linh thi chwching sanh .

‘ERA Y. —H — R AT I £ %A LM

duo6 ¢ qu zhong, yi 1 yi y¢ ., hé kuang géng ludo wu wu jian ,
DPoa ac thu trung . Nhatnhatnhit da , Ha hubngcanh lac ngl vé gian,

BT B . T EE% 24548 8.

ji. a bi di yu , dong jing qian wan yi ji¢ , wua you chi qi ,
Cap A Ty dia nguc, Dongkinhthién van &c kiép, V6 hiruxuét ky .
"Earth Store, the beings of southern Jambudvipa have irresolute wills and natures. They habitu-
ally do many evil deeds. Even if they resolve to do good, they soon renounce that resolve. If
they encounter evil conditions, they tend to become increasingly involved in them. For those

reasons, I reduplicate thousands of billions of bodies to transform beings, take them across,
and liberate them, all in accord with their own fundamental natures.

Wik -2 M FR R A ER S

di zang , shi nan yan fi ti zhong shéng, zhi xing wu ding ,
Dia Tang, Thi Nam Diém Phu pé chung sanh , Chi tanh vé dinh

’n/\‘:%‘y 21&}’7}5( =2 /EEEEPKV

xi ¢ zhé dudo, zong fa shan xin , xi ya ji tul ,
Tap ac gid da , Tungphatthiéntdm ., Tu du tdc thdi,

FEBEH BRI KA EH AT

w0 yu € yudn , nian nidn zéng zhang , yi shi zhi gu ., wa fén shi xing,
Nhuoc ngd ac duyén, Niémniémtangtrwdng, Di thi chi c6 , Ngéphan thi hinh,
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bai qian yi hua duo , sui qi gén xing, ¢ér du tud zhi ,
Bach thién wc hdéa dé ., Tuy ky cantanh, Nhi dé thoat chi ,
"Earth Store, I now earnestly entrust the multitudes of gods and people to you. If in the future,
among gods and people, there are good men or women who plant a few good roots in the
Buddhadharma, be they as little as a strand of hair, a mote of dust, a grain of sand, or a drop

of water, then you should use your powers in the Way to protect them so that they gradually
cultivate the unsurpassed Way and do not get lost or retreat from it.

Wik - BEARBREBAR AN F A5 A K-

di zang , wl jin yin qin yi tidn rén zhong , fu zhua ya ri .

Dija Tang, Ngé kim an can di thiénnhanchang, Phéchic v nhir,

d Az . EHFEA-BEZF. E A

wei lai zhi shi , rudo you tidn rén , ji shan nan zi shan nll  rén .

Vi lai chi thé , Nhwoc hiruthiénnhan, Capthiénnam t&¢ , Thién ni nhan,
At E P E Y ER 2R - —

ya f6 f& zhong, zhong shdo shan gén , yi mdo yi chén, yi sha yi di
U PhatPhap trung , Chung thiéu thién cdn , Nhat mao nhat trdn , Nhat sa nhat dé

B mEAAN HE R L gL L.

i yi dado li , yong hu shi rén

[e]

o jlan xiid wu shang ., wu ling tui shi ,
Nh#* di dao lwc , Ung hd thi nhan, Tiém tu vo thwong, Vat linh théi that .

"Moreover, Earth Store, in the future gods or people, according to the responses of their karmic
retributions, may be due to fall into the evil destinies. They may be on the brink of falling or
may already be at the very gates to those paths. But if they can recite the name of one Buddha
or Bodhisattva or a single sentence or verse of a Great Vehicle Sutra, then you should use your
spiritual powers to rescue them with expedient means, display a boundless body in the places
where they are, smash the hells, and lead them to be born in the heavens and to experience
supremely wonderful bliss."
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fu ci di zang . wei lai shi zhong. r1udo tian rud rén . sui  ye¢ bao ying.
Phuc th Dia Tang. Vi lai thé trung . Nhwoc thién nhwoc nhan . Tuy nghiép bao ng .

GaEBRMBEAR T REM Y A R A

luo zai ¢ qu , lin dudo qu zhong, huo zhi mén shou, shi zhii zhong shéng ,
Lac tai ac thu , Lam doa thu trung , Hoac chi mén tha , Thi chw ching sanh |
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ru0 néng nian dé yi {6 ming. yi pd sa ming. yi ju yi ji . da cheéng
Nhuwoc ndng niém dac nhat Phatdanh. Nhat B6 Tat danh. Nhat cio nhat k& . Dai Thra

. Zo R A KU A KK AZA

jing dian , shi zhii zhong shéng. ri yi shén 1i . fang bian jiu ba . ya shi rén
Kinh dién, Thj chw chung sanh . Nhir di than lyc . Phuwong tién cru bat . U thi nhan
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sud . xidn wu bian shén. wéi sui di yu . qidn ling shéng tidn . shou shéng miao I¢ .
s& . Hién vo biénthan. Vi toai dia nguc. Khién linh sanh thién. Tho thang diéu lac .

At that time, the World Honored One spoke in verse, saying:

MHEHE. W RIB =

¢r shi shi zin, ¢ér shudo ji vyan |,
Nhi théi Thé Ton ,  Nhi thuyét ké ngén ,

I am entrusting to your care the multitudes
Of gods and people both now and in the future.

AERRERAN R - ZL5 BB *-

xian zai wei lai tian rén zhong , w0 jmm yin qin fu zhi ru
Hién tai vi lai thién nhanchung, Ngoé kim an can phé chic nhiv ,

Use spiritual powers and expedients to save them.
Do not allow them to fall into the evil destinies.

AR AP B 5 AR DA TE A B

yi da shén tong fang bian du , wu ling dudo zai zhtt ¢ qu ,
Di dai than théng phwong tién d6 , Vat linh doa tai chw ac thu |

At that time, Earth Store Bodhisattva Mahasattva knelt on one knee, joined his palms together,
and said to the Buddha, "I beg the World Honored One not to be concerned. In the future, if
good men and women have a single thought of respect for the Buddhadharma, I shall use hun-
dreds of thousands of expedients to take them across and free them. They will quickly be liber-
ated from birth and death. How much more will that be the case for those who, having heard
about all these good matters, are inspired to cultivate. Those people will naturally become irre-
versible from the unsurpassed Way."

AR B EEEFTEHARLS T 4 = p 4.

¢r shi di zang pi sa moé heé sa hu gui hé zhing bai f6 yén . shi zin ,
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Nhi thei Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat hé quy hop chwédng bach Phatngdén, Thé Tén ,

OB HE O RUERE RRHE T F A E

wéi yuan shi zin. bu yi wé Ii . wei lai shi zhong. r1ud ydu shan nan zi .
Duynguyén Thé Tén. Bat di vi Iw . Vi lai thé trung. Nhwoc hivu thién nam to .

ExAABE T —EANBE-RTE T F

shan nii rén , ya f6 fi zhong, yi nian gong jing ., wo yi bidi gian fang
Thién nir nhan , U Phat Phap trung , Nhat niém cung kinh , Ngéa diéc bach thién phwong

- FEIRAN- AL P - RIFHEBR-AT U HH

bian, du tud shi rén , yu shéng si zhong, su dé ji¢ tudo , hé kuang wén zhi
tién , DO thoat thi nhan, U sanh t& trung , Tdc dac gidi thoat, Ha hubng van chuw

EF - BT -8R AE L R FRE

shan shi , nian nian xitd xing , zi rdn yd wu shang dao ., yong b tui zhuadn .
thién sw . Niémniém tu hanh. Tw nhién v vo thwong dao. Vinh bat théi chuyén .,

After he finished speaking, a Bodhisattva named Empty Space Treasury who was in the as-
sembly addressed the Buddha, "World Honored One, I personally have come to the Tray-
astrimsa Heaven and have heard the Thus Come One praise Earth Store Bodhisattva's awe-
some spiritual strength, describing it as inconceivable. If in the future good men, good women,
gods and dragons hear this Sutra and the name of Earth Store Bodhisattva, and if they behold
and bow to his image, how many kinds of blessings and benefits will they obtain? Please, World
Honored One, say a few words about this for the sake of beings of the present and future."

HARBHE- TP HF—FE L E T K é%

shuo shi yu shi , hui zhong you yi pa sa , ming xi kong zang , bai
Thuyét thj ngi théi, H6i trung hivu nhat B6 Tat ., Danh Hw Khoéng Tang, Bach Phat

ToEE. R G EWA- BMA e LB FTE R E

yan , shi zin , wo zi zhi dao li , wén yu 10 lai zan tan di zang pu sa |
ngdn, Thé Tén, Nga tw chi Pao Loi , Van w Nhw Lai tan than Dia Tang B6 Tat

BAT S RTE#% AL TF. X HEF T

wei shén shi i , bu ké st yi , wei lai shi zhong, rud you shan nan zi
Oai than thé lyc , B4t kha tw nghi, Vi lai thé trung, Nhwoc hiruthiénnam to |

E XA DR — R HL& I BB &

shan ni rén , ndi ji yi gi¢ tian long , wén ci jing didn, ji di zang ming
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Thién nir nhan, Na&i cap nhatthiétthiénlong, Van th&r Kinh dién , Cap Pia Tang danh

FoR EAY K- BEE B A R R

zi , hudo zhan 1i xing xiang , dé ji zhong fu li , wéi yuan sh1 zun

tw , Hodcchiém I1& hinhtwong, DPac ky chingphwéc loi , Duynguyén Thé Tén,

BHERAE — W R F.om R X

wei wei lai xian zai , yi qi¢ zhong déng , lie ¢ér shudo zht |

Vi vi lai hién tai , Nhétthiét chung ddng . Lwoc nhi thuyét chi .
The Buddha told Empty Space Treasury Bodhisattva, "Listen attentively, listen attentively. I
shall enumerate them and describe them to you. Good men or women in the future may see
images of Earth Store Bodhisattva and hear this Sutra or read or recite it. They may use in-

cense, flowers, food and drink, clothing, and gems to give gifts and make offerings to him.
They may praise behold, and bow to him. Such beings will benefit in twenty-eight ways:

/%' R ) . FF 3B G IR - B s Bdce 4 B

f6 gao xu kong zang pi sa , di ting di ting , wa dang wei ru , fen bié
Phat cdo Hw Khéng Tang B6 Tat , Dé thinh dé thinh, Ngédwong vi nhir, Phan biét

= ~ 3 N2 w7 N2 R
AL FARARE-AEFTT & XA LK
shuo zhi , rud wei lai shi , you shan ndn zi , shan nli rén _, jian di zang

thuyét chi , Nhwoc vi lai thé , Hiruthiénnam t& , Thién ni* nhan, Kién Dia Tang

B RHRE: TEFFH HF =L RIR

xing xiang ., ji wén ci jing , ndi zhi da song, xiang hua yin shi , yi fa
hinh twong , Cap van th& Kinh , Nai chi doc tung, Hwong hoa dm thuwc, Y phuc

LH A A HBRBELAFTANE AR

zhén bdo ., bu shi gong yang ., zan tan zhan i . dé ¢r shi ba zhong i yi .
tran bdo., B6 thi cungdwdng., Tanthanchiém & ., Dac nhj thap bat ching loi ich .

First, they will be protected by gods and dragons.
Second, their good roots will increase daily.

"%‘ k;évxau:‘%"é‘%aﬁg

yi zhé¢ , tian long hu nian , ¢r zhé , shan gud ri zéng,
Nhéat gid . Thiénlong hd niém ., Nhj gid . Thién qua nhatting

Third, they will amass supreme causes pertaining to sagehood.
Fourth, they will not retreat from Bodhi.
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= ; =4 X 1g A

=k £ T L B -wmE TR RE.
san zh¢ , ji shéng shang yin , si zhé , p0 ti bd tui ,
Tam gid , Tapthanhthwongnhan, T gid , B6 Dé béat thdi,

Fifth, their clothing and food will be abundant.
Sixth, they will never succumb to epidemics.

z 3 - e p 7
AHRE Y RSN RAERE
wi zh¢ , y1i shi feng =z , liu zhé , ji yi bu lin
Ngi gid . Y thwcphong tic , Luc gia , Tat dich bat lam .,

Seventh, they will escape calamities involving fire and water.
Eighth, they will never be threatened by thieves.

L BERKKR K N B ERT

qi zhé¢ , 1i shui huo zai , ba zhé¢ , wu dao zé1 ¢
That gid , Ly thayhda tai , Bat gid ., Vo dao tic ach,

Ninth, they will be respected by all who see them.
Tenth, they will be aided by ghosts and spirits.

Juke AR BB+ e b BB

jii zh&€ , rén jian qin jing , shi zh& , shén gui zhu chi ,
Ctu gid ., Nhankién khamkinh , Thap gid . Than quy tro tri

Eleventh, women who want to, can be reborn as men.
Twelfth, women who want to, can be reborn as daughters of national leaders and officials.

t+t—F L #H FF Tk B X EX-
shi yi zh&, nii zhuin nin shén, shi ér zhé , wéi wang chén nii

Thap nhéat gid , N& chuyénnamthan, Thap nhj gid , Vi vuwongthan nir

Thirteenth, they will have upright appearances.
Fourteenth, they will often be born in the heavens.

+ =% 3% E M4 +twE. F 42 X E

shi san zhé , duan zhéng xiang hdao , shi si zhé , dud shéng tian shang .
Thap tam gia , DPoanchanhtwéng hao, Thap t&¢ gia ., DPa sanh thién thwong ,

Fifteenth, they may be emperors or national leaders.
Sixteenth, they will have the wisdom to know past lives.

T AE R AW E T NE- B G M-
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shi wu zhé¢ , huo wéi di wang , shi liu zhé , su zhi ming tong |,
Thap ngii gid , Hoac vi dé vwong, Thap luc gid , Tuc tri mangthéng

Seventeenth, they will obtain whatever they seek.
Eighteenth, their families will be happy.

tod R A R BB

shi qi zhé , yOu qit ji€ cong, shi ba zhé¢ , juan shua huan e |
Thap that gid , Hiru cau giai ting, Thap bat gid . Quyén thudc hoan lac ,

Nineteenth, they will never undergo any disasters.
Twentieth, they will leave the bad karmic paths forever.

_:‘ _H. :‘ » : ~ — 812 yv4 g
T - AR H R =T E K
shi jii zhé ., zht heéng xido mi¢ , er shi zhé , y¢  dao yong chu ,
Thap ctru gia ., Chw hoanh tiéu diét . Nhi thap gia , Nghiép dao vinh tr&r .

Twenty-first, they will always reach their destination.
Twenty-second, their dreams will be peaceful and happy.

R et IR T ¥ RECEE Oy & ¥

er shi yi zhé¢ , qu chu jin tong , er shi er zhé , ye meng an lé o
Nhi thap nhét gia , Khr x&¢ tan théng ., Nhithap nhi gia ., Da méng an lac ,

Twenty-third, their deceased relatives will leave suffering behind.
Twenty-fourth, they will enjoy blessings earned in previous lives.

Tt EHF A TEHE T wHom AT L

er shi san zhé¢ , xianwéang 1i kua , ¢ér shi si zhé , su fa  shoushéeng ,
Nhj thap tam gid , Tiénvong ly khd ., Nhjthap t&¢ gid , Tac phwdc tho sanh

Twenty-fifth, they will be praised by sages.
Twenty-sixth, they will be intelligent and have keen faculties.

—tAE. T HH . 38 AR

er shi wu zhé , zhu shéng zan tan , ¢ér shi liu zhé , cong ming i gén .
Nhi thap ngl gia , Chwthanh tan than, Nhij thap luc gia ., Théng minh lgi can .

Twenty-seventh, they will be magnanimous and empathetic.
Twenty-eighth, they will ultimately realize Buddhahood.

—t& AKS ZFAH FT o -

er shi qi zhé , rdo c¢i min xin , ¢&r shi ba zhé , bi jing chéng {6 .
Nhi thap that gid , Nhiéu tv mantam ., Nhjthap bat gia . TAt canh thanh Phat
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"Moreover, Empty Space Treasury Bodhisattva, if gods, dragons, or spirits of the present or fu-
ture hear Earth Store's name, bow to Earth Store's image, or hear of Earth Store's past vows
and the events of his practices, and then praise, behold, and bow to him, they will benefit in
seven ways:

Mok B F REBE. L AAAR. E LA

fun c¢i , xo kong zang pu sa , rud0 xian zai wei lai o tian long gui shén
Phuc th* , Hw Khéng Tang Bd Tat Nhuc_yc hién tai vi lai , Thiénlong quy than,

B W i % - A2 ML K . 2 OM MR K R 47 -

wén di zang ming , 1 di zang xing , hudo wén di zang bén yuan shi héng .

Van Dja Tangdanh, L& BDia Tanghinh, Hodc van Dia Tang bon nguyén sw hanh

%k z oy 4= 32

ﬁ,El%}l: H}%ﬁ.\i’fﬁ"’b ﬁé ﬁ:'J.tm_
zan tan zhan i , dé qi zhong L yi ,
Tan than chiém 1& , Dac that ching loi ich |

First, they will quickly ascend to levels of sagehood.
Second, their evil karma will dissolve.

a%°ﬁi%&%‘ii&°;%°/u %/)]:}[X(‘

yi zh¢ , su chaoshéng di , er zhé , ¢ X130 mie€
Nhéat gid , Tbéc siéu thanh dia , Nhj gid , Ac nghlep tieu diét ,

Third, all Buddhas will protect and be near them.
Fourth, they will not retreat from Bodhi.

= = ¥ P& X 1w B

=F - HhEE wE FRFE
san zhé¢ , zhii f6 hu lin , si zhé¢ , p0 ti bd tui ,
Tam gid , ChwPhat hd 1am, To gid ., Bd Dé bét thdi,

Fifth, their inherent powers will increase.
Sixth, they will know past lives.

N5 - = AN EL
A K AN NEHTE B
wi zhé , zéng zhidng bén i , liu zhé , su ming ji€ tong ,
Ngii gid . Tangtruwéng bén lwc , Luc gid . Tuac mang giai théng ,
Seventh, they will ultimately realize Buddhahood.

’b% £ F -

., bi jing chéng {6

o
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Thét gid . Téat canhthanh Phat ,

At that time, all the indescribably ineffable numbers of Buddhas, Thus Come Ones who had
come from the Ten Directions, and great Bodhisattvas, gods, dragons, and the rest of the
Eightfold Division, having heard Sakyamuni Buddha's praise of Earth Store Bodhisattva's great
awesome spiritual powers, lauded this unprecedented event. Following that, incense, flowers,
heavenly garments, and pearl necklaces rained down in the Trayastrimsa Heaven as offerings
to Sakyamuni Buddha and Earth Store Bodhisattva, and everyone in the assembly joined to-
gether in gazing at and making obeisance to the Buddha and Bodhisattva. Then they put their
palms together and withdrew.

ﬁglﬁf’]‘ 7 — R R R R, 2% b e R

shi shi fang yi qi¢ zhii la1 . bu ké shuo bu k& shudo zha 6 ra la .
Nh| thdi thap phwong nhét thiét chw lai . Béat kha thuyét bat kha thuyét chw Phat Nhw Lai .

BRERE REN--HBEoEF RAMPH

ji. da pa sa , tian long ba bu , wén shi jia méou ni fo |
Cap dai B6 Tat, Thién long bat bé , Van Thich Ca Mau Ni Phat ,

B R EE RERAT - RT &R

chéng yang zan tan di zang pu sa , da weishén li , bu ké st yi ,
Xwng dwong tan than Dia Tang B6 Tat , Dai oai than lwc , Bat khd tw nghi,

BREAECAH ABDHN R - TE T F E.

tan wei céng you , shi shi dao i tian , yu wua liang xiang hua ,
Than vi tang hiru , Thi théibao Loi Thién, Vi vOé lwgng hwong hoa ,

KRB B £ BRF RS AR ETED

tian y1 zhil ying. gong yang shi jia méu ni f6 . ji di zang pu sa yi .

Thién y chauanh. Cungdwdng Thich Ca Mau Ni Phat. Cap Pia Tang B6 Tat di .
AL 2 B

— 7 é'\ 145 & 22 & F Wik

yi qie zhong hu1 ., Ju fu zhan i , hé zhdng ¢ér tui
Nhéat thiét chang hoéi , Cau phucchiém & , Hop chwéng nhi thoai,

End of Part Three of Sutra of the Past Vows of Earth Store Bodhisattva.

W EEA B & AT

di zang pd sa bén yuan jing juan xia
Dija Tang Bd Tat Bén Nguyén Kinh quyén ha
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The True Words of Seven Buddhas for Eradicating Offenses

sapta-buddha-ksaya dharani

X fp w3

f6 mi¢ zui zhén yan

That Phat Diét Téi Chan Ngon

riparipate kuha kuhate tranite nigalate vimarite mahagate jamlamcamte svaha

B B BRI A
KT R T
e B o
}’é,év ?@%%

(3 times / =4 / Tam bién )

li p6 li p6 di

qit he qiu he di
tud la ni di

ni hé 1a di
pilini di

mo hé qié di
zhén ling qian di

sud po hé
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ly ba ly ba dé
cau ha cau ha dé
da ra ni dé

ni ha la dé

ty 1& né dé

ma ha gia dé
chon lang can dé

ta ba ha



sukhavati-vyuha dharani

Spirit Mantra for Rebirth in the Pure Land

Vo w2 > v
FERNNC =N
wdng sheng jing du shén zhou
Vang Sanh Tinh P& Than Chd

namo’mitabhaya tathagataya tadyatha amrtod bhave amrta-siddham bhave amrta-vikrante amrta-vikranta

gamini gagana Kirta-kare svaha

AR G A A
"% ML e % AR

"% M R b
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R % in F

\‘l]/‘ S =
‘/f /}i: p\?

(3 times / =-# / Tam bién )

nd mé a mi dud po ye

dud tud qié dud ye
duo di ye tud
ami li da po pi
amili dud

x1 dan po pi
ami li duo
pijia lan di
amili dud

pi jia lan dud
qi€ mi ni

qi€ qié na

zhi dud jia li

sud po hé
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nam mo a di da ba da
da tha gia da da
da dia da tha

a diri dé baty
adiri da

tht dam ba ty
adiri da

ty ca lan dé
adiri da

ty ca lan da

gia di ni

gia gia na
chidacalé

ta ba ha



Mantra for Patching the Flaws in Recitation

EAE7:S % K v
K R AT 4K B A
R e Bl
le 3 B 3 v

oK

2
o

(3 times / = # / Tam bién )

oM R
biu qué zhén yan
B& Khuyét Chan Ngén

na mo san man duod
mo tud nan
aboladi

heé dud zhé

zhé nai mi

nan

Jj1mi jT mi

da ta g€ td nan

mo wd shan ding bo 1a di
wil da mo6 da mo
da ti g€ ta nan

mo wa

hong pan

suo hé
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nam mo tam man da
mot da nAm

a bat ra dé

héc da chiét

chiét nai di

an

ké di ké di

dat thap cat thap nam
mat ngéa son dinh bat ra dé
0 dat ma dat ma

dat thap cat thap ndm
mat ngda

héng phén

téa ha



Praise
=k
A
zan
Tan
Earth Store's basic vows and comparative causes of virtue are told.
= > e —
Wog AE R 7 8K
di zang bén shi . jido liang jing yin .
Dia Tang bén thé . Giéo lwong kinh nhan .

We learn that crippling illness, physical defects, come from past lives' deeds.
FE IR B H =S4

JE IR E R A2 A A -

long can yin ya shi gian shéng.

Lung tan am & thi tién sanh,

In this life, those recite Great Vehicle Sutras,
A H KR

jin shi féng da chéng.,
Kim thé phang Pai Thira .,

Bring benefits without end, aiding all to be reborn from Jeweled lotuses.
35 b 2o : > 2
B Al &g R OTH A&
fu li wu qiong . jué ding bdo lian shéng .

Phuwdc loi vé cung . Quyét dinh béo lién sanh .,

Homage to Earth Store Bodhisattva, Mahasattva

B MR E OEREERE

na mo di zang wang pd sa mdé hé sa

Nam Mé Dja Tang Vwong Bé6 Tat Ma Ha Tat

(3 times / =##% / Tam xung )
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Earth Store Bodhisattva Praise

o -
W g% 2R
di zang zan
Dia Tang Tan

Earth Store Bodhisattva, wonderful beyond compare;
Gold-hued in his transformation body he appears.

s R T ~ 3 AL e .
Yo R E R A et LA B RIE o
di zang p0 sa miao ndn lin . hua xian jin réng chu chu fén .
Dija Tang B6 Tat diéu nan luan. Hoa hién kim dung x&¢ x& phan.,

Wondrous Dharma-sounds throughout the Three Paths and Six Realms;
Those of the Four Births and Ten Kinds of Beings gain his kindly grace.

-: SA _/‘- N2 < S N '-{*"’, 2
S ENEHY E - wAE T H K ARE
san t0 lmm dao wén miao fia . si shéng shi 1é1 méng ci én
Tam dbé luc dao van diéu Phap. T& sanh thap loai méng tr an

His pearl, shining brightly, lights the way to heaven's halls;
Six-ringed golden staff shakes open wide the gates of hell.

o BOMRLR w % &4 kMR T
ming zhii zhao ch¢ tian tdng 1o . jin xi zhén kdai di yu mén
Minh chau chiéu triét thién dwong 16 . Kim tich chan khai dia nguc mén

Leads on those with causes garnered life and life again;
To bow at the Nine-flowered Terrace of the Honored One.

2 W # % 5l Uik 2wk A E

I¢1 shi gqin ymm méng ji€ yin ., jim lidn tdi pan i ci zln

Ldy thé than nhan moéng tiép dan. Cdu lién dai ban & t» Tén

Namo Earth Store, Bodhisattva of Great Vows and Compassion, of the dark and dismal
worlds; on Nine Flower Mountain, most Honored One, with Ten Wheels of power you rescue
all the suffering ones.

L - = Y RSN
oL E L 2R OKAKE T+ #HKE
na méd jid hud shan you ming shi jie , da ci da beéi, shi lun bad ku ,
Nam M6 Clru Hoa Son U Minh Thé Gigi, Dai Tl Pai Bi , Thap Luan Bat Khé,
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KIEW®R T Ei#
bén zin di zang wang pa sa

Bén Tén Dia Tang Vwong B6 Tat

Homage to Earth Store Bodhisattva
X

2 e
AR R E EE
na mo di zang wang pl sa
Nam Mé Dia Tang Vwong B6 Tat

( Recite while circumambulating / %24 / Nhiéu niém )
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Verse for Transferring the Merit from Reciting Sutra

= 7 2
O I e
song jing gong dé hui xiang

Tung Kinh Céng BPlrc HOi Huéng

I dedicate the merit and virtue from the profound act of reciting Sutra.
With all its superior, limitless blessings,

= — 2 J2 & 2= ~ Jz N = b )
AR DR AT 21 B B FTE R -
song jing gong dé shi sheng héng . wu bian sheng fi  ji€@ hui xiang .

Tung Kinh ¢éng dirc thu thadng hanh, V& bién thang phudc giai héi huéng .

With the universal vow that all beings sunk in defilement,
Will quickly go to the land of the Buddha of Limitless Light (Amitabha).

it o ooEE 2 W %k 4r o =2 sk %

£ oRE B R A 4B T L A
piu  yuan chén ni zhi zhong shéng. su wang wa liang guang f6 cha.
Phé nguyén trAm nich chw ching sanh . Téc vang V& Lwong Quang Phat sat .

All Buddhas of the ten directions and the three periods of time!

+ 7 =#—h

shi fang san shi yi qi¢ fo
Thap phwong tam thé nhét thiét Phat

All Bodhisattvas, Mahasattvas!
3 = D .4-}-
— &k EAT I

yi qi¢ pi sa mé he sa
Nhat thiét B& Tat Ma Ha Tat

Maha Prajna Paramita!

AR =aT It = ob 3B &8
/; TR B R M B
moO hée bo & bo ludo mi
Ma Ha Bat Nha Ba La Mat
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